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الطبعة اللالثة 


4 الهنئة الممرية العامة للكتاب 


صورة الغلا 
بورتریه فتاه رومانية 
من بومبى . القرن الأول الميلادى 
متحف نابولى القومى 


ھھھ هھ 


مه دمه 


لا یکاد القاریء يطالع کتاب « فن اهوی » 30۲۹ھ ۸5 لؤلفه پوبلیوس أوقیديوس ناسو . حتی 
يستهويه ما جاشت به عواطف هذا الشاعر وما انطلق به لسانه فى عبارات أنيقة وصياغة دقيقة للأساطبر 
القديمة الى ضمنها مزجا من ثقافة عصره وأحاسيس قومه » وحتى يدرك الس الذى جعل هذا الكتاب 
الدقيق الحجم والموضوع يترك أثرآ واضحا فى تلف فنون العصور التالية حتى عصر النهضة . 
ولکی نقدذر الشاعر قدره الحق » ونعرف لشعره منزلته فلنتوقف عند سيرته لحظة لنلم بجوانب 
شخصيته وسلوكه وندرك طرفاً من أسلوب العصر ونهجه حتى نعرف ما كان للبيئة التى عايشها الشاعر من 
ثر فى فنه ومدى استجابته لما فقلها يفلت الفنان من أثر البيئة التى ينبت فيها . 
ولد وید لاب موسر فى مدينة سولونه على بعد تسعین کیلو مترآً شرقی روما » وکان مولده سنة ٤۳‏ 
قبل اليلاد وتوف سنة 1۸ ميلادية بمنفاه فى بلدة « توميس ٠»‏ على البحر الأسود » أى أنه عاش ائنين 
وستين عاماً واكبت العصر التاغرق“ وهل من ثقافته وتأثر بتقاليده خلال عهد الامبراطور قيصر 
أوغسطس » وكان أوشيد آخر الشعراء الأوغسطیین » وزامل منہم هوراس وپروپیروتیوس وشرچيل أشهر 
شعراء ذلك العصر وأحد أصدقائه المقربين . 
كان أبوه قد أعدّه ليشغل إحدى الوظائف السياسية أو الإدارية فى الدولة » فانتقل إلى روما مع أخ له 
حيث اختلفا إلى المدارس هناك » يتلقيان العلم على أيدى الأساتذة المشهورين . وإذ أحس أوشيد فى قرارة 
نفسه أنه لم يولد إلا ليكون شاعرآ وأن الشعر يتدفق من بين شفتيه تدفق الماء من الينبوع › فقد اهتم بان 
یلقی رجال الأدب فی روما وأن یتردد عليهم ویتصل بہم » ولم يلبٹ أن صار مرموقاً بين خلان على حظ من 
الدعابة وا مرح > یغشی محهم مجالس الأدب والفن » ويرتاد فى صحبتهم منتديات اللهو والمتعة . 
)١(‏ انظر مقدمة كتاب مسخ الكائنات « ميتامورفوزيس » لأوفيد . ترجمة د. ثروت عكاشة . اهيثة المصرية العامة للكتاب . القاهرة الطبعة الأول 
۲ . الطبعة الثانية ۱۹۷١‏ . الطبعة الثاللة 1۹۹١‏ . 


(۲) كونستانزا برومانيا الحالية . 
(۳) ويشمل القرون الثلائة الأحيرة قبل الميلاد . 


وتولى أوثيد القضاء حيناً ثم تو والده مورثا إياه ثروة استطاع بفضلها أن يتحرر من ربقة الوظيفة 
الى طا لا ضاق مها وأن ينطلق فى الميدان الذى واه والذى أتاح له أن ملف للإنسانية محموعة من الأعال 
الشعرية اتسمت بالأصالة والحزالة » واحتفظت برونقها عل مر العصور : 


ڪا ت 


وكان عهد الامبراطور أوغسطس عهد تفاؤل وتفتح وانطلاق » وعهد تنفيذ المشروعات المعمارية 
الكرى . وتنمية للفنون والآداب » لا على يد الامبراطور فحسب › بل كذلك على أيدى طبقة من رعاة 
الأدب الذين أثروا فى ظل الاستقرار الاقتصادى والسياسى » فاتجهوا نحو الاغتراف من ينابيع الحضارة 
اليونانية القدية » وغدت « الثقافة الرفيعة ٠»‏ زاد ذلك المجتمع الذى اطرح الطابع العسكرى والانغارفى 
السياسة ليلتفت إلى إثراء الروح والتأمل فى شتى نواحى المعرفة » والاستمتاع بحضارة حقق سعادة عاجلة 
فى هذه الدنيا . وانصرفت ميول الطبقة الحاكمة إلى حلبة الألعاب الى يشهد فيها الامبراطور عروضاً تتسم 
بالإسراف والغلو » أو الوليمة يقيمها ثرى على مدى أيام تجمع كل ما يبهج النفس ويسر العين » أو الملحمة 
الشعرية يعيد فيها الشعراء الرومان إلى الأذهان مجد ملاحم الإغريق من خلال موضوعات منتزعة من 
حضارتہم الفريدة کا فعل ڦرچيل فى « إنيادته » » فشهد المجتمع الرومانى فى خلال هذا العهد كثرة من 
ا لخطباء من آمثال شيشرون » والشعراء من أمثال فرجيل وهوراس وأوفيد » ورعاة الفنون من أمثال 
المستشار ميسيناس » والقادة الشبان الملهمين من أمثال ماركلوس » غير أن الاستبداد ما لبث أن تسرب إلى 
النظام السياسى » وتتابع.أباطرة مؤلمون مستهترون » وتزايد الفقراء واللاجثون من أسرى الحرب والأرقاء 
والشعوب البربرية المهزومة » ومن صخار الفلاحين النازحين من القرى المجاورة بحثاً عن أرزاقهم فى روما 
بغير أمل » فوقع المجتمع الرومانى فى .تناقض بين العدالة والاستبداد وبين الديقراطية والطغيان » وأمست 
« الثقافة الرفيعة » بمثابة لحن شجى يرقص له مجتمع الملذات وهو على حافة بركان مدمر . وقد كشف 
الشاعر هوراس عن هذه الصورة فى قصيدة مشهورة له يقول فيها : 
« وقبل أن نفرغ من حدیشنا 
قد يفلت الزمن هاربا» 
ذلك الماكر الغادر 
فاقبض على يومك" 
ولا تق مثقال ذرة فى غدك»› 


.„ Cultus (1) 
„ Carpe Diem (Y) 


وكانت قد ظهرت فى عهد أوغسطس حركة جياشة تهدف إلى تغيبر مسار الحضارة وإحياء مثل الماضى 
وأخلاقياته وتحويل الشعب الرومانى إلى مزارعين جادين بسطاء وجنود بواسل وساسة مثاليين . واتجهت 
هذه الحركة إلى الحياة الخاصة للأفراد حاولة إعادة معايير الأجداد الغابرة وعقائدهم » والرجوع إلى ماذج 
العصور الماضية فى الفن واللغة والأدب . وكان الامبراطور أوغسطس على رأس هذه الحركة يغذّما 
ویبارکها » غير أن أوٹید ۾ ينشط لتأييد هذا الاتجاه الذى تبناه الامبراطور بل اندفع مؤيدآ حركة الانطلاق 
والتفتح 

) وقد دفع أوثيد ثمن ذلك حين أخرج على الناس كتابه « فن هوى » » فقد وجد فيه الامبراطور مبررا 

لنفيه إلى مدينة توميس المهجورة على شاطىء البحر الأسود بعيداً عن أهله وأصدقائه ومنتديات الفكر 
والأدب » إذ زعم أن هذا الكتاب دعوة إباحية » ومن ثم أمر بحرق كل نسخه. 

ولا شك أن القارىء سيجد للوهلة الأولى أن الكتاب حافل بالمجون والخلاعة » وأن مؤلفه يتناول 
الحب كطرفة من طرف الياة ومتعة من متعهاء وآن ذلك الحب الذى ينشده المؤلف ليس ذلك القدر 
المحتوم الذى مجرى فى التراجيديات الإغريقية » ولا ذلك اهوى المشبوب فى رومانتيكيات ار التاسع 
عشر الذى يستشهد العاشق فى سبيله إن م يصل , به إلى حافة الخبل والحنون › ولا ذلك الحب الصوفى الذى 
يد له فيه المرء ء ويولّه حقى ينفصل عن العال المادى ويرقى إلى عا الروحانية المتبتلة لا ينال جسده فيه متعة « 
وإنما ا لحب الصى الغارق فى اللهو وملذات الجسد . وسيرى القارىء أن أوثيد لا يتحرج من أن يعلن أنه 
لا يکتب عن إلمام من أپوللو إله الشعر ولا من ربات الفنون » بل بوحى ينوس إة الموى والمتعة . فلقد 
اختارته هذه الربة الخليعة وصیًا على ابنہا إیروس [ کیوپيد ] وأستاذا خاصا به » وأنه قد رحب يقبول هذه 
المهمة لينتقم من كيويد الذى بختار العشاق ويربط بي ينهم بالسهام الى يسذدها إلى صدورهم › فقد سبق 
لکیوپید آن مزق قلب اوٹید بأحد سهامه فأرداه عاشقاً مدا > وها هى ذى الفرصة تواتيه لينقذ العشاق من 
طريق التدله والعذاب الروحى منتقلا بهم إلى طريق المع الحسدية التى تتطلب خبرة ونجربة واعية . 


e 


بروی أوثيد فى « فن الموى » قصصا وحكايا يلؤنها بتعليقاته وتفسيراته »> مصورا مواقف نطية › 
شارحا للمتلقى كيف يتصرف إزاءها » متنبغاً بجا قد يكون لدى الرأة من ردود فعل لتصرفات الرجل › 
موازناً بين الفرص والمخاطر وبين المزايا وا غالب » موصيا المحب الذكى باتباع بعض اليل والمناورات كا 
يحذره من غيرها » ضارباً أمثلة بحكايات من الأساطير يسردها فى براعة وإبداع » « ففن هوى » يعد أكثر 
مؤلفات أوثيد وضوحاً فى هذا المجال . وإذ كان المؤلف يسبغ على نفسه مقومات الأستاذية » يظل طوال 
الوقت خلال مؤلفه صافى الذهن محول دون أن تطمس سحب العاطفة عقله » فالعاشق المثالى » كا يراه 
أوثيد » ليس بالصبى الحالم الخيالى ولا بالذى يسمح لنفسه أن تفقد ذاتيتها فى غياهب العاطفة . 


وينتظم « فن الهوى » ثلاثة كتب » يشرح المؤلف فى أوما كيف جذ طالب الهوى ساعياً ليستولى على 
قلب خليلته » وفى الثانى يعلمه كيف يحتفظ بحبها إلى أطول مد مكن » وف الكتاب الثالث يتوجه إلى 
المرأة بنصائحه فيعلّمها كيف توقع الرجل فى حبائلها وكيف تحتفظ به تحت أقدامها أطول مدة . 

يبدا أوفيد عرضه ملخصا برنامجه : فالكتاب الأول يعلم مريده كيف يسعى ليحظى بقلب معشوقته 
فى ميادين الصيد المواتية مبصرآ إياه بأن حبه المنشود لن بط عليه من الساء دون جُهد » وعليه أن يعرف 
كيف يتجول منقباً فى أنحاء روما التى يكن أن مده بنساء من مختلف الأنواع . 

ولقد وجد فى المسرح [ اللعب ] مكانا مثالبً يسعى فيه إلى ضالته مستشهدآ فى ذلك بحكاية 
رومولوس مؤسس روما الذى كان قد خحطط لاختطاف النساء « السابينات » بينا يشهدن مسرحه البدائى › 
وحين يصل أرويد فى عرضه إلى هذا الموقف ينطلق ساردآً أحداث الأسطورة مبدعاً فى قصتها على صورة 
تستدر الرثاء وتثرر السخرية بين يعزف على آلته فى يسر تام » وبلمسات رشيقة يطلق ألحاناً مرحة جلية . 
ونی أکٹر من موضع من کتابه « فن الهوی » یؤید أوٹید آراء» بسرد مزيد من القصص وکانه فی ذلك ىء 
لؤلفيه التاليين وما « مسخ الكائنات »'“ وه تقويم الأعياد الرومانية »“ . 

وينتقل أوثيد فى الكتاب الثانى إلى معالحة موضوع إخحضاع المحبوبة للاحتفاظ ا ما أمكن ذلك . 
ولعله فى هذا المجال قد قدم الفكرۃ التی جاھر بہا بعده مارسیل پروست ويلخصها بقوله « إن النساء لا 
يبغين إلا أن يستسلمن » وإنه لا معدى عن أهجوم بشجاعة حيث النصر أكيد » . غير أنا نراه فى الكتاب 
الثانى أقل إثارة من الكتاب الأول ء وإن كان أرق منه وأشد اتساماً بالذاتية . ففيه يوصى الشاعر مريده بألا 
حرص على المتعة العابرة حرصه على أن تمتد الصلة الغرامية زمناً طويلا . إنه ينصحه بالعناية عند اختيار 
الشريكة ويجذره من الانزلاق فى تور إلى حب فتاة يلقاها عرضآً فى وليمة » فا أكثر ما يزيف النبيذ والنور 
الخافت الحكم على صفات المرأة وسماتها . 


وإذا أنعمنا النظر فیا أسدی من نصائح فی کتابه الثانی نجدها فى جوهرها تحت على الاتزان 
ا والمخابرة > ولكنه فى وراء هذا الستار غرضه الذى يعلنه بعد ذلك صراحة إذ يقول إن « الحبُ 
حرب ) » مغْلفاً قصده برقة تبدو طبيعية تلقائية بينا هى تضمر دهاء وسخرية لاذعة . 

وفى الكتاب الثالث يكف أوفيد عن توجيه أترابه من الرجال ملتفتا إلى النساء يسدى إليهن النصح 
باقتطاف ورود الشباب فى أوانها مثلما فعل رونسار فى القرن السادس عشر فى « سونيتاته من أجل هيلين » 
وتغنى فيها بضرورة اقتطاف زهرة الشباب فى حينها . وهو فى هذا الكتاب يناقض أسلوبه فى الكتابين 
السابقين دامغاً الرجال بالعبث مؤيدآ حجته بأساطر تكشف غدر الرجال وتمجد وفاء النساء فى براعة 


. Metamorphoses {1) 
. Fast (¥) 


مذهلة . ولا بخفى ما فى هذا من خبث . .. إذ أن النہاية ستظل كا أرادها تحقيقاً لأهدافه الواقعية الى 
ينشدها من وراء مؤلفه » فلا مہم من البادیء باستخدام الحيلة ۽ وما مِنْ أذى ينال أحد الطرفين فى لعبة 
ا لحب طالما أجاد اللاعبان أداءها ء فكلاهما سيظفر بنصيبه من المتعة المتبادلة . 


« وفن الموى » قصيدة شعرية تعليمية على الوزن السداسى لم تجاف نسق الشعر فى عصرها حيث 
كانت القصائد التعليمية اللإرشادية هى بدعة العصر » وكان للشاعر أن يضمن النصح شعره التعليمى فى 
أی موضوع يشاء . فإميليوس ماسر صديق أوثيد - قد نظم شعرآً سداسى التفعيلات فى سموم 
الأفاعى والعقاقير الطبية » بينا نجد الشعراء الآخرين يضمُنون شعرهم نصائح فى آداب اللياقة وى أنغاط 
الألعاب والرياضات البدنية المختلفة أو الاحتفاء بالزائرين فى المنازل أو تنظيم ولائم العشاء . ولقد جارى 
أوشيد فى « فن الموى » معاصريه من الشعراء فتناول فيه ا لحب على أنه نوع من أنواع الرياضة أو اللعب 
والتسلية الاجتاعية" . 

وا لحب وإن کان لا يسهل إخضاعه للجدل العقلانی إلا أن شعر الغزل الجنسی فی روما کان يناش 
منذ البداية على أنه قضية من القضايا التى تلقن » حتى أن مجموعة من السداسيات التى لا يربط بينا رابط 
قد نظمت لتمثل كل الوجوه والنواحى الرئيسية للعاطفة فى أمثل صورها وأكثرها إمتاعاً للنفس . وبمذا 
المنحی يبز ويد معاصريه من الشعراء الذاتيين مثل تیبوللوس وپروپيرتيوس اللذين كانا لا يعكسان غير 
أحاسيسه| الشخصية » وهكذا كان أوشيد فى صراحته المحيرة وتبكمه اللاذع أبرع منها وأكثر فطنة فى 
إخفاء ذاتيته . ولعل هذا واحداآ من الأسرار التى كتبت لمذه القصيدة الخفيفة الى تجمع بين الاستهتار 
والعربدة والحكمة أن تعيش إلى يومنا هذا دون أن تفقد نضارتا رغم مضى السنين . 


E 


ويتميز أسلوب أوثيد فى هذا. الكتاب بخصائص عامة » أهمها وضوح الرؤية والموضوعية › 
والذكاء » وخفة الظل » والسخرية » والثقافة الواسعة » وحبه للدعابة وكراهيته للحرب والقسوة » 
وافتتانه بالحياة والمتعة » وهيامه بالمرأة مدركاً ما فيها من مفاتن ناعياً نواقصها . كا يتميز بقدرته على 
الانتقال من موضوع إلى آخر فى لطف ومهارة بحيث لا يكاد يلحظه القارىء . 

ومن قبيل خفة ظله افتتاحية كتابه الأول حين يصف كيوپيد « بالصبى الغض رب الموى » » ويذعى 
أن ڦينوس ام كيوپيد قد اصطفته وصيا على ابنها » ذلك الصبى الإله الذى طالما جرح قابه بسهامه فيا 
مضى » وأنه قد آن الأوان ليثأر لنفسه منه . 


(۲) ألف أوفيد بعد نفيه قصيدة سلوان الحب كاإمسه ماءص٠‏ يستحث الناس فيها عل اطراح الموى والانصراف إلى ما هو مفيد كالفلاحة 
والرماية والصيد والأسفار 


ثم ينتقل ليشبّه الحب بالحرب » وأن مركبته لا تعدو حدود هذا الميدان الممتع » ويظل يردد هذه 

الدعابات خلال کتابه الأرل » ویعود إل تردادها ق کتابیه الٹانی والثالٹث 1 فقول ى تصديره لکتاره 
التاق ٠‏ 
ق 


« بأهازیج النصر اشد يا فی » 
ثم اصدح مهلاد أ مضیت . 
فھا هی ذی من کنت أطاردها تقع فريسة فى الشراك . 
ولیتوج بإکلیل الغار جبینی من سعد فى عشقه › 
وليرفعنی فوق مرتبة هسيود شاعر أسكراء» 
وهوميروس الضرير حكيم مايونيا العجوز» . 
وبين الحين والحين يردد مثل هذه الدعابات حتى يصل إلى كتابه الثالث فيصدّره بقوله : 
« أی پنشسيليا يا مليكة الأمازونات › 
إن أن قد سلّحت الإغريق لغزوكن » 
فقد جمعت لكل فى جعبتى أسلحة فتاكة » 
لتكون معركتكن مع الرجال متكافئة 
فتلحق محارباتك الزية بمن تشملهم ينوس الحانية برعايتها .. 
ولا تاد عر صفحات من الكتاب حت يعود إلى a‏ ا وإتقان مبدع . 
وما ينصف أوٹيد فيا انتهجه فى « فن الهوى » بدژه الكتاب الأول بجا يوحى أنه سوف يترك جانا 
الحرائر الْحصنات ونه سيقصر نصائحه على الإيقاع باللاهيات فیقول : 
د وأنتن أيتها الحرائر الُحْصَنات 
اللاق تعتمر شعورکن بعصاية احفر الرهيفة 
وتسنخفیٍ أقدامُکن وراء التنورات الْرْسلة . 
فلا دون ف ودغننی اضف للهوى المأمون 
وأنشد أسرار الماح »> لا حرج عليه » 
وأنأی بشعری عن مشبوه المآخذ » . 
ويمضى أوثيد » مرة أخرى » فى مداعبة الأزواج حين يطلب من المرأة اللاهية أن تلقى فی روع حبيبها 
الخوف والغيرة من زوجهاء ثم يستطرد فى نصائحه للزوجة فيقول : 
أوشکت أن أغفل سرد الأساليب 
الى تخدعين با زوجاً ماكراً أو حارساً يقظاً . 
فلا بس أن تخشى العروس زوجًها وأن يجحرسها هو أدق حراسة ء 
ولكن لا يسوغ للزوج أن يتجسس عليك» . 


« 


ولا يسى أوشيد أن ينصح العاشقى باجتذات روچ فاتنته »› فلن جدیه شىء مثل هذه الصداقة . ولكم 
استخدم المسرح الفرنسى طوال القرون الثلائة الماضية هذا الموقف » ك| استتخدمه مسرح عصر عودة الملكية 
فى إنجلترا المتاثر بالمسرح الفرنسى فى أواخر القرن السابع عشر . 

وهو يستخدم أحياناً عبارات جادة معروفة لبعض معاصريه من الشعراء فى مواقع عابثة . من ذلك 
عبارة فرچيل المشهورة : « هذا هو العناء بعينه » وهذا هو العمل الجاد » » فقد ختم مجموعة من الأبيات 
الساخحرة عن تقديم اهدايا للمعشوقة بقوله : 
« بلا هدايا مسْبْقة اظفر بحب معشوقتك . 
هذا هر العناء دعیته وهذا هر العمل الحاد ۾ . 

ويستحیل علینا أن نتابم سخريات أوفيد وخفة ظله » وإلا لنقلنا أكثر الكتاب إلى المقدمة . 


ويبدى أوثيد فى هذا الكتاب تمسكه بقيم تنطوى على المروءة » فنراه يدين أولئك الذين يدنسون 
أسرار فینوس ویتباهون بمغامراتہم الغرامية الناجحة » وأولئك الذين يغتصبون الفتيات لا لشىء سوى 
تلطيخهن بالعار » ويشجب الفترين على السيدات بغير حق : 
« كان الإحساش بالياء عميقاً فى نفوس البسطاء 
بينا نختال اليوم بمغامراتنا الليلية . 
ونتكالب على دفع أبہظ الأثان 
فى سبيل علاقة نزهو با 


وكم هون ذلك إلى جانب ما بختلقه قوم من إفكِ على نساء » 
ولو كان هذا الإفك حقا لأخفوه فى إصرار ...». 


ویعکس الکتاب ما فی نفس آوٹيد من آنه رجل سلام يكره الحرب والعنف رغم تملقه الامبراطورفی 
أبيات معدودة تشيد بالحروب » ولعلها أضعف ما جاء فيه من شعر وتصویر » وهو ما يؤکد أنه لا يؤمن با 
يقول . 

غير أن المرء حين يصل إلى نهاية الكتاب لا يلبث أن يجس بان هذا الكتاب رغم كل ونه وطرافته 
ومزاحه ليس وصية و أو رسالة هوى أو قصيدة وصال » بل إنه أبعد من كل ذلك . إنه لوحة بالغة الدفة 
والروعة فائقة الذكاء والحنكة تعرض هذا المجون الذى كان شائعاً فى أوصال الطبقة المتميزة من أهل . 
روما . ولا يكاد المرء يتردد لحظة فى أن يكشف غضب الامراطور على هذا المنحى الماكر الذى نحاه أوقيد 
ليفضح هذا العصر فى عباءة أستاذ معلم للغرام » وخاصة وهناك لحظات أفلتت من أوقيد وكشفت قصده 
واعترف فيها بإدانته هذا المجتمع وأخلاقياته حين يقول : 


« هذى حيل من غزل العصر » ييسطها سخيًا جو اللعب 
١‏ والفورَمٌ » أيضاً بمتحك الفرصة كاملة 

رغم رمال الأرض البتلة حزناً ء سخطاً 

حیث تراق دماء لتسرّی عن الجمح » 


وهل يكن أن مجد المرء إدانة أكثر مرارة من هذه اللوحة فى مجتمع يتسلى بإراقة دماء العبيد 
« المجالدين » بيا السادة ينصبون الشباك ليوقع كل منهم بامرأة صاحبه وزميله ؟ 
وف مکان آخر بکشف أوقيد عن نذدرة الوقاء والصراحة والصدف ولا باردد ف إدانه هذا المسلك 
فيقول : 
« فالخداع تحت ستار الصداقة ج آمن مطروق › 
وإن کان نحا آثماً) . 
ک يرل ٍ 
« فإله الخمر جلو ما مخبىء معاقِرها وبحل لسان الثمل » 
فيثرثر فى صراحة ما أندرها فى هذا العصر» . 
ومن آهته فيقول : 
« اختر أى إله شئت تشهده على قسمك 
فجوپیتر فی علیائه شك ملء شدقيه على قسم العشافق الکاذب.. 
ثم ما يلبث أن يأمر رياح أيولوس بأن تذرُوه أدراجها 
ولکم أقسم لچونو بنہر ستيكس زيفا 
ف أحراه الآن أن يناصر من هم على شاكلته , 
حقا ء إنه من الخر أن يكون ثمة آهة . . .. فلنۇمن إذن بوجودهم ) . 
وینسب بعض الشراح إل اوقد قول شکسپیر على لسان چولیبت : « یقول الناس إن چوپیتر یسخر 
من وعود العشاق الكاذبة » [ رومیو وچولییتت بیت ۱۳١‏ - ۱۳۷ فصل ۲ مشهد - ١‏ ] نما يشهد بقوة الأثر 
الذى تركه هذا الشاعر فى الأجيال التالية . 
ومن الصعب أن يتصور القارىء الذكى أن أوفيد يوجه نصحاً حين يقول : 
« تجمل بالصر إن لوحت فتاتك لنافس › 
دعها على رسلها تغدو وتروح › 


۱۲ 


فەن من يکون هذا نپیچه ى زوجته الشرعية › 
تغشی ہا الکری الحانی فتھونُ على الأزواج غفلتهم » . 
[ وا ملك لر ء إلا أن يسلّم بجانب هذا الوضوح بأن أوثيد برسم لوحة لعصره تحت ستار لا یکاد 
فی شيئاً » ويوجه الاتهام صريجحاً إلى رجال ذلك العصر الذين رکون لزوجاتېم الحبل على الغارب » 
ويأتى النعاس فيغثى عيونهم متيحا للزوجات فرصا أوسع للخيانة والفسوق . ثم إنه يعقب هذا الاتهام 
الصريح بقارنة بينه وبين هؤلاء الأزواج الذين نضبت من قلومم النخوة فيقول : 
« أترانى اضر على غريمٍ يلوح لعشيقتی بين عينی 

دون أن أطلتق العنان لفورة غضبى ؟ » . 

ويأتى هذا الحديث الصريح وسط نصائحه الغريبة بأن يكون العاشق حصيفا فيترك لسواه ان يلج 
DA E LO‏ 
دون أن غه ويها ته . تری ای نصائح تلك التی یکن أن ستفید منہا هنا عاشتق حصيف ؟ إن الأمر 
أكثر وضوحاً من أن نحاول له تفسراً . إنه اتبام للعصر بزاولة نوع من العهر الرخيص . على أننا لا غلك 
ES AS SS a eS‏ 
الأولیمپ یشهدون ڈینوس تخون زوجها فرلکانوس فى رفقة مارس ویسخرون من الزوج اللخدوع . ثم إن 
هناك عدداً من النصائح التق ا جدية أوثيد رغم هذا الإطار الممجن الذى اختار الحديث من خلاله » 
فهو ينصح الرجل قائلا : 
« كن عل ثقَة بأنك لن تحتفظ بعشيقتك › 
إن لم تضف هبة العقل إلى ميزات جسدك . 


إذن فلتكن لنفسك دوح مشرقة صنو لىإلك › 
فھی , وحدها تبقى إلى جوارك حت ساعتك الأخرة فوق المحرقة . 
واصقل فكرك بالفنون والآداب ولا تہون من شأنا »› 
واغترف من اللغتين سحر القول » . 
ولا شك فى أن هذه النصائح الجادة تتطلب جهداً ووقتاً لا يترك للمرء الانغهاس فى اللهو الماجن 
الذى يظهر على سطح الكتاب دون أن فى مع ذلك غرضه الحقیقی الدفين › وهو إداتة تلك 
الأرستقراطية الى يتربع فوقها الامبراطور مدّعيا ايت للفضيلة وهو لا يفعل فى الحقيقة إلا التستر عليها . 
أعتقد أن من حقنا بعد ذلك ألا نصدّق صحة ة الاتہام الذى وجهه الامراطور أوغسطس لأوفيد حين 
زعمه داعية إباحيا فى كتابه « فن الهوى » » وأن نميل إلى الأخذ با رواه بعض المؤرخين من أن أوفيد كانت 
له علاقة جسورة مع الأميرة چوليا حفيدة الامبراطور التى انغمست فى العديد من صلات العش نما انتهى 


۳ 


بافتضاح أمرها » وأن هذه المغامرة الطائشة كانت الس الحقيقى وراء نفى الامبراطور لأوفيد » فاتخذه من 
بين الكثرة الكثرة من عشاقها كبشا للفداء ‏ زاعماً أن عتويات الكتاب كان ها حظ كبيرفى إفساد أخلاق 
حفيدته التى انتهى الأمر بنفيها هى الأخرى . حقا لقد صمت أوشيد عن ا لخوض فى هذه المسألة » ولم يذكر 
حین سئل عن سر غضب الامبراطور عليه إلا أنه قد أفشی سرا لم يكن من حقه أن يذيعه . ولکن هذا 
يوحى إلى المرء بأن كتاب « فن الوى » الذى ألفه أوقيد قبل ذلك ببضع سنين كان رسالة حاصة من أوثيد 
إلى قيصر أوغسطس يدين فيها المجتمع الانتحلالى الذى رفض الامبراطور أن يترك أويد لينعم فيه بدفء 
إحدی أمیرات القصر . ولا شك أن الامبراطور قد فهم ما رمى إليه أوٹید من فضح حفايا هذا المجتمع 
الأرستقراطى الزائف » ولم يكن نتاج ذلك إلا مزيدا من الغضب على هذا الشاعر. العملاق . 


— 0 


أما حرصه على سرد الأساطير » وصياغته ها وربطه للواقع بالأاسطورة فهوفى الحق سمة هذا الكتاب 
ومیزته الكبرى » تنتظمه من أوله حتى منتهاه » تأسر القارىء وتطوف به على أجنحة رقيقة حلقة » بتودع 
نفسه سر الإبداع الشعرى هذا الفنان القدير . هذا إلى ما كان لأويد من معرفة عميقة بكل خفايا حياة 
عصره » حتى وصل إلى دقائق أسرار الزينة لدى الرجل والرأة على السواء تما مجعل من شعره لوحة متكاملة 
نطالعها فنطالع فيها عصراً بأكمله . 
إن خبرة أوشيد با فى طبع البشر لاسي] الإناث » وإلامه بالحياة الاجتاعية فى روما » فضلا عن معرفته بعالم 
الحيوان با يدور فيه من صيد وفلاحة وملاحة » غا منحه قدرة معجزة على إطلاق التشبيهات البسيطة 
اللافتة ‏ إلى جانب انتفاعه بالقصص ال أثور الذى م جد مندوحة من تضمينه كتابه حرصاً منه على ألا يفوته 
من ذلك التراث الرائم شىء » هذا كله يتآلف مع عناصر أخرى كالدعابة والسخرية وسرعة البدية › 
ليضفى على قصيدته « فن الهوى » فى النهاية جاذبية لا تبارى » جعلتها جديرة بأن تكون أحد الأعمال الفنية 
المنبثقة من مجتمع روما المتألق المستهتر خلال عهد الامراطور أوغسطس » فلا عجب إذن أن تكون قد 
أثارت غضب الامراطور . 

ومن العسير علينا تصديق أوثيد حين يدّعى أنه لم يقصد النيل مرن القيم الأخلاقية فى روما » فلا 
شك أنه كان يعلم تام العلم أن ثمة فوارق واضحة فى مجتمعه كانت تيز بين الحرائر المحصنات<) 
والعذارى“ واللاهيات“ . وكان أوفيد يذعى أن « عظاته » موجهة إلى الفريق الأخحبر من النساء دون 
غیره » بید أن ما یصرٌ على أن یسوقه من حجج لیؤید با زعمه یشی بغیر ما ادعی . 


(۱) ٤2ده۲اوM‏ العتى الحرفى هو ربة الأسرة . 
Virgines ()‏ . 
Libertinae (¥)‏ . 
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ديلاكروا : أوثيد فى منفاه بديئة توميس المهجورة على شاطىء البحر الأسود. الناشونال جالیری ٭بلندن 


ويقيناً إن من يرى أوفيد شاعراً يؤمن بأن إشباع الحواس هو الخير الأسمى » محطىء فى نظرته إليه » 
فأوقيد يأنف من أن تكون العشيقة بغيا ( الكتاب الثاى ۸٥‏ وما بعده ) » ويص على أن تكون امرأة 
مثقفة'؟ أو فتاة عالمة" . ويتجلل من خلال كتابه أن تفقيف العقل من الأهداف التى كانت تصبو إليها 
السيدات اللاهيات » يبذلن فى سبيلها جهودا مضنية » وإن كانت قلة من بينهن يصان إلى ما يتفن إليه . 
وآية ذلك أن أوفيد كان يطالب المرأة بأن تحذق الفنون واللغات » وأن تطالع باليونانية أشعار كالياخوس 
وفيليتاس وأناكريون وميناندر وسافو » هذا إلى جانب الأشعار اللاتينية المعاصرة . ويضي أوثيد فى مطالبة 
المرأة بأن تتالق » وأن تجيد السر والضحك والرقص والغناء والعزف والالقاء » إذ كان هو نفسه يعتز با 
عرف عنه من رهافة الحس » فلقد بلغ من الذوق السليم الذروة » لذا م يكن إرضاؤه بالأمر اليسير » أو 
Culta (۱)‏ 

Docta Puclla (") 


لعل هذا كان على الأقل ما دف إلى إلقاثه فى روع قارئيه . لقد كانت الثقافة بالنسبة لأوفيد هى شعار 
العصر الذى مياه » وكان أوفيد إلى ذلك يعد نفسه ذا حظ إذ عاصر تلك الفترة . 


E 


ليس بغريب إذن أن يكون أوشيد قد انتزع إعجاب الكثرة من علماء العصور الوسطى وتقديرهم » 
لاهتهامهم بالتراث اليونانى واللاتينى » فكان القديس إزيدور الإشبيلى ( ٦۳١ ۷٠١‏ م تقريباً ) 
[ صاحب كتاب « مشاهير الرجال » والذى يعد من أهم المراجع فى دراسة تاريخ القرون الوسطى ] حدر 
من مطالعة شعر أوشيد لما فيه من مجون » ولكنه مع ذلك ل يستطع مقاومة تيار الولع به فى عصره » بل لقد 
ذکره هو نفسه فی كتبه أكثر من عشرين مرة مقتبساً من شعره . واتخذ القديس العلامة فولجينتيوس(© 
٥۳۳ ¬ ٤٦۸(‏ م ) من كتا « مسخ الكاثنات » و « فن الموى » أساساً للقصص الرمزية الأخلاقية الق 
دونہا فى كتابه « الأساطبر» . أما العلاء الذين أحاطوا بالامراطور شارلانى فكانوا يتدربون على كتابة أشعار 
لاتينية تحاكى شعر أوشيد . بل لقد أصبح أوثيد هم مثلا بجتذى فى نظم الشعر وف اختيار موضوعات الشعر 
نفسها » نما أسفر عن ظهور ما يسمى « بالعصر الأوٹيدى»)" . 


وكان الشعراء ال حوالون « التروبادور » فى جنوب فرنسا و « المينيزنجر » فى ألانيا يتغنون بموضوعات 
يغلب على الظن أنها كانت مقتبسة من قصائد أوفيد » كا عَدّه الطلبة الحرالة « الجوليارد » الذين نظموا 
الأناشيد البورانية"٠‏ الشهرة أستاذهم وأحبٰ الشعراء إلى نفوسهم . 


ولقد آشار نسان دی بوفیه“ ( ۱۱۹۰ — ۱۲٦٤‏ تقریباً ) إلى وید أکٹر ما أشار إلى ای شاعر آخر 
فی تاریخ الأدب کله واقتبس کثیرآً من شعره » غير أنه م یکن دقیقاً فی اقتباسه ما یدل على آنه کان یعتمد 
على ذاكرته فى هذا الاقتباس فى موسوعته المشهورة « المرآة الکری ۲“ التی ضمت أغلب معارف عصره فى 
أجزاء ثلاثة . كذلك عده دانتى نموذجاً للبلاغة والأسلوب الرصين » وحفظ الشاعر الانجليزى تشوصر 
الكثر من بيات « فن اهوی » و« مسخ الكائنات » كا ترجم متها أجزاء إلى اللغة الإنجليزية الوسطى 
[ أى الإنجليزية الشائعة فى العصور الوسطى ] . 


أما أثر أوفيد فى نزعة « الحب الرفيع » فى شعر العصور الوسطى قى وربا - الذى كان يشبه الهوى 
العذرى لدى العرب - فيتجلى واضحاً » كا يبدو أن أصول المغازلة التى كان شعراء العصور الوسطى 
يوصون مها » كانت شديدة القرب من تلك الأصول التى ذكرها أوقيد ساخحرآ منها فى كتابه « فن الهوى » . 


„ Speculum Maius (0) . Carmina Burana (f) „ Fulgentius (1) 
„. Vincent De Beavais (4) . Aetas Ovidiana {Y) 
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وصحبح أن نساء أوثيد ينتمون إلى نهج من الإباحية فى مسلكهن الأخلاقى » وأن نساء ا لحب الرفيع ينتمين 
إلى مجتمع أرستقراطى مغلق يذمغ أى انحراف عن جادة العفة ‏ إلا أن سبل إغرائهن مع التزام السرية 
التامة فى المخازلة كانت أمراً شائعاً فى أوساط شعراء ا لحب الرفيع ومشاببة لأساليب أوفيد » الأمر الذى . 
خا عفن ا لحب الرفيع فى العصور الوسطى يعدّون هذا التقليد فى الشعر استمرارآ للتقليد ‏ 

الأوفيدى . وكا قال العلامة الانجليزى ك. س. لويس“ فى كتابه [ قصة الحب الرمزية ] « إن شعر 
العصور الوسطى كان على نبج أوشيد وقد أسىء فهنْه ۲ء إذ أخذوا دعاباته على محمل الجد . 


وتفسيبر ذلك من الوجهة التاريخية فى رأى الأستاذ لويس » يرجع إلى أن نظرة المجتمعات المسيحية فى 
أوروبا بعد سقوط الحضارات الوثنية الرومانية والربرية الچرمانية » لإ تغير كثيرآ من مفهوم الناس للحب › 
فكان الزواج لايزال رهن اعتبارات لا صلة ما بالعواطف تسيطر عليها عوامل المصلحة » والتحالف بين 
الأسر » والتيارات السياسية » فى حين انحصرت عاطفة الحب نى نوعين : أوهما دينى تصوفى ينتظم 
الضراعات للعذراء مريم » وثانيها ماسمىّ فى لغة الشعراء الچرمان فى العصور الوسطى « بخدمة 
السيدة ۲“ أى الخدمة العاطفية العذرية لزوجة السيد الإاقطاعى الذى يعد حامياً عسكرياً للمنطقة الى ہا 
قصره » يعيش الشعراء الماطنون ہا فى ماه » وكذلك الشعراء الحوالون من أمثال التروبادور فی پروفانس 
والتروفير فى شال فرنسا . وهكذا فمن الطبيعى أن يتصف هذا الحب اليائس بكل خصائص المبالغة 
العاطفية التى تميز الحنين إلى المستحيل والبعيد عن متناول اليد » وإن كان الوصال يقع أحياناً . ولقد أجم 
الؤرخون للقرون الوسطى على أن الحب الرفيع إنغا هو نقل للسخرية والمزل فى « فن الهوى » إلى جال 
الحدية . 

وفى سنة ١٠١١‏ ترجم الشاعر الفرنسى كريتيان دى تروا") « فن الهوى » إلى اللغة الفرنسية 
القدية » وإن كان النص قد اندثر الآن › ولا نشك فى أن تلك الترمة أسفرت عن أزمة ضمبر ی نفوس 
الشعراء المسيحيين آنذاك » ما دفعهم إلى محاولة تبريرها تبريراً يتفق والجو المسيحى السائد . 


وفی أواخر القرن الثانى عشر دون الشاعر الفرنسی أندریاس کاپيلانوس كتاباً باللاتينية اسمه 
« كتب ثلاثة عن الحب »” وضع فيه بطريقة منهجية كل القواعد والنصائح التى أوردها أوفيد فى كتابه » 
ولكن بقصد تطبيقها على مواقف الحب الرفيع »> ورغم ذلك فقد ثار الرأى العام المتزمت » واعتبر هذا 
التحوير امتدادآً لاوباحية التى وردت فى «فن هوى » . 


. Ovid Misunderstood (¥) . The Allegory of Love (¥) „ C.S. Lewis (1) 
, Chretien de Troyes (0) .„ Courtly Love jail . Amour Courtoisûzi All . Frauendienst بالالمانية‎ )٤( 


Andras Capelanus (1)‏ وهذا هو الاسم اللاتينى الذى عرف به أندريه راعی الکنیسة منداeم‏ ط٣‏ عا 6مھ کا کان یسمیه معاصرو ولا 
نعرف له اسا آخحر . )¥( De Amore Libri —Tres‏ 
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وتتابعت بعد ذلك عغاولات لنقل معانى الكتاب بأسلوب غير مباشر إلى قراء القرون الوسطى 
وبصورة لا جرح العرف الأخلاقى > من أهمها الملحمة الشعرية الرمزية المساة « قصة الوردة ال 

کتبها ول يتمهًا جيوم دى وريس( فى النصف الأول من القرن الثالث عشر على شكل حلم يراه الشاعر ‏ 
شد ف عق دة جیا ف سان تع » ساعد ترة عل رها وشن من ذلك تاره ری وات 
مجردة مجسدة » مثل القول الرقيق أو الحسد أو التضرّع أو العمَة أو ما إلى ذلك . وفى أواخر ذلك القرن 
کتب الشاعر چان دی مون“ تكملة طويلة هذه اللحمة ولكن بروح ختلفة هى روح السخرية ومهاحة 
النساء وازدرائهن . وتنبع أهمية هذه الملحمة من أنها ترححمة رمزية للمعانى الى وردت فى « فن اهوى » 
بحیث ترضی ذوق قاریء أرستقراطى حساس ججذبه الولع بأوقيد من ناحية ويشذه حب التستر وإخفاء 
الفضائح من ناحية أخرى . 


ومع ذلك كله ل تنحسر موجة انتشار كتاب أوثيد » فاصطر رجال الكنيسة أن يرتضوا ما جاء فيه بعد 
أن أولوه » فكتب أحد القسس كتاباً باللغة الفرنسية القدية لما جاء على لسان أوفيد فيه تأويل رمزى() 
٠۳٠١ (‏ م ) » رمز فيه باللبيب إلى الفضيلة والتقوى » وبالمحبٌ إلى الناسك المتعبد على غرار شعر 
التصوف لابن الفارض فى الأدب العرى » و « المثنوى » لحلال الدين الرومى فى الأدب الفارسی 


SN 


بهذه العجالة أردت أن أيين أهمية كتاب « فن الموى » فى التراث الأدب العالمى » وأن أقدم للقارىء 
حاولة يسيرة لتفسيره من وجهة نظر أراها . وعلى حين كانت الرغبة الت استأثرت بوجدانى طوال صياغتی 
هذه الترجمة هى أن أقدم نصا يتميز إلى جانب ‏ نقله لفكر المؤلف - بالبساطة والوضوح اللذين يجتذبان 
القارىء ويشيعان فى نفسه الإحساس بالمتعة التى مجدها قارىء النص الأصلى فى لغته اللاتينية » فقد 
واجهتنى خلال هذه المهمة عقبتان : كانت أولاهما هی ازدحام النص بأسلوب الالتفات » وهو الانتقال 
المفاجىء من صيغة الخطاب إلى صيغة المتكلم أو الغائب أو عكس ذلك » وهو أسلوب لا يشيع فى العربية 
بقدر ما يشيع فى الشعر الملحمى اللاتينى . وقد حاولت قدر جهدى أن أقلل هذه الانتقالات حيث يصعب 
فهمها أو تكون مصدرآ لبلبلة القارىء . وكانت انيته| إفراط المؤلف فى الاستشهاد بأساء الآمة وأبطال 
الأساطر اليونانية والرومانية الى كانت معروفة ة أیامها للقاریء العادی فی حین أنہا لا تعطى نفس إيجاءاتها 
ودلالاتہا للقارىء العربى المعاصر الذى 5 تتح له قراءة معمقة فى الكلاسيكيات والأساطر القدية . ومع آی 


„ Jean De Meung (r) . Le Roman de la rose (1) 
„. Ovid Moralisé (&) Guillaume de . Lorris {Y) 
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قد أضفت فى ناية كل فصل تعقيبات تناولت عددآ كبيراً من أساء الآمة والأبطال وشائلهم إلا أننى 
سمحت لنفضسى أن أقحم هنا وهناك عبارة مفسرة قصيرة وراء بعد الأسماء أو الأماكن أو الأحداث حتى لا 
أقطع على القارىء متعته حين جد نفسه مضطرً لتقليب الصفحات والبحث بون التعقيبات عن تفسيرات لا 
يقرؤه . ولعلى أكون بذلك قد أعنت القارىء غير المتخصص على مواصلة المطالعة المرحة > دون أن أكون 
قد أثقلت القارىء المتخصص بوقفات هو فى غير حاجة إلى التريث عندها. 

وإنی لأستميح قارئی عذرآً فى الأبيات القليلة الى جاوزت فيها النص اللفظى دون خحروج عن المعنى 
أو ابتعاد عن الروح النابضة فى خفايا الكلات » فحورت حينا وقنعت بعض العبارات بقناع من الحياء حينا 
آخر » ليتفق والذوق العربى . وكان هذا وذاك على قدر ما وسعنى الجهد الذى حاولت به ألا أخحرج على 
النص أو أجانبه . 


وقد رأیت أن أطرح جزءآ يسيراً من الکتاب الثانی من البيت 1۸١‏ إلى البيت 1٩۳‏ » ومن البيت 
٦‏ إل البیت ۷۰۹ ۰ ومن البیت ۷۲٣‏ إل البیت ۷۳۲ » وجزءاً آحر من الكتاب الثالث من البيت ۷۷٤‏ 
إلى البيت ۸°٠۷‏ . لأن فيها ما مخدش الحياء . 
كذلك زودت الكتاب بجملة من أمّهات اللوحات المصورة خلت من بعضها الطبعتان السابقتان - من 
إبداع أساطين الفنانين العاليين » متأثرين بجا كتبه أوشيد وغيره من أساطير الأقدمين » موقنا أن تعزيز 
الصورة الأدبية بصورة مرئية نما يدعم إحساس القارىء بالنص الذى يطالعه . وإلى أمناء المخاحف الى 
استقیت هذہ اللوحات منہا أزجی شکری . 


واعتمدت فى ترجمتى هذه على الترجة الإنجليزية الحرفية الى أرفقها ج. ه. موزلى عند تحفيقه 
لقصائد « فن الهوى » مع مجموعة أخرى من قصائد أوثيد القصبرة فى سلسلة مكتبة لوب الكلاسيكية طبعة 
۲ . کا استعنت بالترجة التى قام با ج. لويس ماى طبعة « بست سار ليبرارى » ۱۹0۹ » والترجمة 
الشعرية الرقيقة التى نظمها ب .ب. مور طبعة « فوليو سوساياتق » ۱۹١۷‏ » والترجمة الفرنسية الى أذاها 
اجان ده جرْل فى القرن التاسع عشر » العدد الثانى من سلسلة أنتيكوا طبعة پوكاسيه . وقام الأستاذ 
الدكتور مجدى وهبة مشكورآ بمقابلة تر مى العربية على النص اللاتينى الوارد بالكتاب نفسه » والذى يعتمد 
على مخطوطتين إحداهما محطوطة ترجع إلى القرن التاسع الميلادى » بمكتبة بودلى فى أوكسفورد » وذلك 
بالنسبة للكتاب الأول فحسب . أما الثانية الموجودة بباريس فترجع إلى القرن العاشر الميلادى وتشمل 
الكتب الثلاثة . 


وحن فکرت فی طبع الكتاب طبعة ثانية رأیت آلا التزم بالصياغة الأرل فأحورها بعص التحوير ولا 
أساير النص بحرفیته كا فعلت أولا » بل أنفذ إلى روحه فهذا أجدى للقارىء العربى الذى سيجد أنه ليس 


دمة خحروج عن روح النص لا بقليل أو كثير . وكا فعلت مع الطبعة الثانية فعلت مزيدا فى الطبعة الثالثة 


وبحد أن راجعها الأستاذ الدكتور محدى وهبه استأنست بالأستاذ الدكتور أحمد عتان الذى له هو الأخر 
ضلاعته فى اللغة اللاتينية » حرصاً منى على أن أكون كا قلت قبل مسايرا للنص بشاعريته . وكم أسعدنى 
أنه رآنى على الجادة لر أنحرف قيد أغلة > فله منى جزيل الشكر . 
ثروت عکاشه 
رودس فی ۱۷ یولیه ۱۹4۰ 
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الكتابالاآول 


آیا من لا یعی من فن الهوی شيا › 

عد إلى قصيدى وتاملهُ ملا . 

فلسوف تصبح فى فن الهوى عبقريًا . 

فكا يشق الربان الحافق العْبابَ بسفينته آمنا» 
وكا يطوى قائ المركبة الماهر بمركبته الأرض طا » 


كذا يذلل الخب الفط المرى لقان : 
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وكا ملك أوتوييدون عنان خیل مرکبته فی السباق . 

ومَهر تیفیس فى توجيه دفة سفينة الأرجو فى عرض الخضة ٤ء‏ 

كنت أنا مَنْ اصطفته ينوس وصيًا على الفتى الخض [ كيويد ] رب هوى » 
ونصبتنى همذا الفن أستاذا . 

وإذا كان تيفيس للسفين رباناً » فأنا ران الهوى . 

وإذا كان أوتوميدون للمركبات قائدا » فأنا قائد قافلة الهوى . 

ألا ما أشق ترويض فياك الضيى » الذى لا يفتا بشاكسنى مع أنه لايزال غا . 
ما آسرع ما يلقى إل زمامه » فأقومه وأوجهه إلى حيث شفت . 

لقن القنطور خيرون الطفل [ أخيل ] جفيد آياكوس عزف القيثارة فأجاد» 
حت غمر النغم وجدانه الجامح بالسكينة . 

ویروی آن البطل أخيل مثر الذعر فى قلب الخصم والصديق معا » 

کان ات معلمه القنطور العجوز » 

ونبسط طواعيةً لعصا خيرون كقيه اللتين صرعتا هكتور اجار . 


وکا کان خیرون لأخیل استاذا فأنا أستاذ رب اهوى . 
وکلاما - أخیل ورب الموی_ صبى شدي اراس » ' 
ولا عرو فكل مني ابن إهة . 


وکیا بُطاطیء الور عنقّه تحت وطاة الثرء 

و کا يقم الجواد الاي العنان فى فمه يلوكه عل مضض + 

کذا» ار رب هوی › 

وإن أصاب صدری بسهام قوسه » 

أو لوح بشعلته من فوق رأسی مهدّدا» 

فأنا قدير على الثار لجرحى مها أتخنتى الطعنات . 

وما آنا بزاعم, أن فى هذا هبة منك يا فويبوس [ أپوللو] . 

أو أن مناغاة الطير فى جو الساء هى التى أوحت به لل » 

وما تلت لى كليو وأخواتها 1 رات الفن ] أيام كنت أرعى أغنامى فى واديك يا أسكرا) 
جربتی هی مصدرٌ إلمامی » 

فانصتوا لشاعر عرکته 0 قصیده صدقا . 

ناشدتك ا يام رب الموى » العون على ما أنا مقدم عليه . 
وأنتن آیتها رار الحصتات» 

اللاق تعتمر شعورکن بعصا احفر الرهيفة › 

وتستخفي أقدامُكُنٌ وراء التثورات e‏ 

ل تذنون هنی . 

وذَعنى أغنى اللهوى الأمون » 

وأنشً آسرار اهوی المباح > بلا حرج › 

وأنأی بشِعرى عن مشبوه الآخذ . 
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ی مریدی › 
یامن فد إلينا أول مرة » لتخوضص صراعاً جدیدا تجهل عقباه . 
ایداً باختیار من يستهويك ماما 
ثم اس الى الَفْرٍ بها 
e‏ تزحیّ فی عُمرِ الحب طويلا . 
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ذی شرعق › ٍ 
وذا میدانی لا جاوز مرکبتی حدوده › 


وذا مرماى الذى تنساق إليه عجلتى المنطلقة . 
3F FF 3#‏ 3 ¥ 


مادام العنان لايزال فى يدك رخيا» 

تجول فى الطرقات بلا قيد› 

بحثا عمّن تمس هما : «أنتِ وتك من تشع وى » 
فلا ترقب أن تبط عليك فجاأة من خلل النسات › 
بل طف بعينيك حيث تقعان على كاعب تشبع أمانيك . 
فالصياد الماهر يعرف أين كتاس الوعل » 

ونی ای الوذیان ينصبٌ شراكه ليظْفْر بالخنزير الى » 
فهو خبیر بالغیضات وبالأجات . 

ومن يحذق استخدام الشص يعرف مسرى الأساك ومكمتها فى جوف الاء . 
وأنت يامن تهفو إلى نشوة عارمة موصولة لا تخبو» 
ادرس أين تطوْف باقات الفتيات » وأى مكان يرتدن . 
ولتهداً بالا . 

فلن أكلّفك » بینا تسعی کی تبلغ مناك » شططا . 

لن أذْعوك لتنشرَ ضدٌ الريح شراعك › 

ولن أشقّ عليك برحلة طويلة وعرَة . 

کم عانی پیرسیوس کی یعود بأندرومیدا 

من موطن امنود ذوى البشرة الدكناء › 

وکم لاقی پاريس الطروادى العاشق حين اختطف عبوبته [ هيلينا ] من بلاد الإغريق »› 
على حین أنت فی روما لا تحمل عناءً» 

فروما عامرة بالغيد الجميلات » حى قيل : 

« کل مال الدنيا يفيض ف روما ) . 

نبت عن كثافة غلال جارجارا“ › › 

وفيض عناقید ميیْمُنا ٩0٩‏ 

أ ترف غرازةالننمك ى النخارء 


والطيور فوق أفنان الأشجار» 

ب ا اي لا حص ؟ 

هکذا تزخر مدينتك روما بالغانیات الخحسناوات ؛ 
ولیسکن روعك »> فازالت یلوس تنل مدينة ابا أينيا 
تارك الس اة الى فی سبیلها إلى لاکتال؟ ٠‏ 


ا و e 2 ٠‏ 
إليك م e‏ ا 


حاول و تور إحداهن عل الأخرى › 


ري 
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رافائيل . حفل الآلمة فى الپارناسوسى . الشاتيكان . 
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ولیو روماو : رقصة أپوللو مع رات الفن . جاليريا پيتى بقلورنا 
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ق صدقنى : إن صفوفّهن لا يبلغها الحصر ‏ , 
فلتتهاد هونا تحت رواف پومپیوس (۸) > تحتضنك ظلاله » 
حن تطِل الشمس من برج أسد هرقل الأشعث ا الأرض › 
أو فى حنايا ذلك الرواق 2 الذی شیدته اوکتافیا() 
يزهو بكسوته المرمرية > ويضم هباتہا إلى هِباتِ ابنہا . 
ولا يفوتنك أن تلم بأروقة لیفیاا''“ التی شيد نقوشها باسم منشتتها . 
ولا تغض الطرف عن 0 اكان الذى جرؤت فيه بنات بيلوس,ٍ على اغتیال أبناء عمومتهن › 
أو ذاك الركن الذى تربص فيه أبوهن [ داناوس ] الحبار وسیفه ف کفه مشر . 
وعش أعياد أدونيس “٠١‏ الذى عاشت فینوس حیاتها تبکیه . 
واسع فى تلك المدينة الى جد فيها هود سوريا"'“ سبتهم المقدّس . 
ولا يغْيبنْ عنك المعبد الممفيسى للبقرة الرافلة فى ثوب الكتان . 
فکم من فتاة توعی إليها البقرة › بفعل ما فعلته البقرة مع جوپيتر'“ . 
واعجبى » حتى حرمات العدالة كانت مسارح للهوى ! 
وما أكثر ما أضرم الموى شعلته فى فاعاتا الغاصة الصاخبة . 
ففی کنف. معبد اينوس المرمرى » حيث يتناثر رذاد مياه الحورية الآبية(“٠‏ . 
ما أكثر ما ينصب کیوپید شراكه للمحامی اللوذعى › 
فإذا الموكل بالدفاع عن غبره ۰ سى عاجزا عن الدفاع عن نفسه . 
هنالك يكتشف الخطيب المفوه قصورَ بلاغته » 
ويغدو مطالّبا بالدفاع فى قضية جديدة » هى قضيته هو 
بينا ينوس من معبدها القريب تسخر ممن كان منذ قليل محاميا » 
فإذا هو قد بات طرفا فى الدعوى 
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أی مریدی 

أوصيك بالسارح اوت فيها القنص » فما أسخاها إشباعاً لرغباتك . 
هناك ستجدٌ ضالتك المنشودة عشقا غرلا : 

إن شئتثت تذوقتها مرة » وإن شئثت تذوقتها دهراً . 

هل رأيت أرتال النمل غادية رائحة وهى تحمل غذاءها إلى مساكنها؟ 
هل تابعت أسرابَ النحل ترفرف فوق الأزهار وحول شجبرات الزعترء 
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پرسیوس ينقد أندرومیدا . تصویر جداری رومان . متحف ناپلی 
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خلال الحائل التى تؤثرّها فى أطيب الوديان شذى ؟ E‏ 

هکذا تخطر اسراب e‏ إلى حلبة الألعاب الحافلة . 

ووسط تلك الحشود کٹیرا ما طاش حکمی فی اختیار إحداهن › 

يمضين جاعاتِ يتشوفن إلى الرجال » کا يطمعن قى أن يتشوف الرجال إليهن . 
ا ا ا اط فسوف کرت ف سنه الا حك 

کنت يا رومولوس أول من بث الفوضى فى هذا الموقع 

حین أمست. من اختطفن من د سابین ۲ ٩‏ ۽ متعة للأعزاب من رجالك › 
وحين كان المسرح المرمرى لاتزال تعوزه الخيام الرائعة » 

ول تكن رذهاته تتوهح بعد بطلاء الزعفران الذهبىّ الوردى › 

بل کانت کل ما تزدان به ورقات أشجار الپالاتينوس"'“ » الت تتناثر عليه عرضاء 
وكانك. اة اريه من أية زينة . 

کي كان القوم مجلسون على درجات معشوشبة › 

تتراکم على رءوسهم بشعرها, الأشعث أوراق الأشجار التساقطة . 

ویتلقت کل مہم نة ويسرة » 

لعل تقر عيناه برؤية من يتشهًاها من النسوة › 

ويمتلىء بلهفته إليها قلبه . 

فى ذلك اليوم المشهود 1 احتطف الرومان السابينات ] . 

هب الراقص يضرب أرض المسرح بقدمیه مرات تلاٿ › 

وحن بدا عازف الناى يرسل, أنغامه الساذجة 

دوی تصفيق القوم يلجل جُلجلة نابية . 

وأوماً الملك إلى أتباعه المتلهفين إلى اختطاف « السابينات » بالبدهء» 

فا سرع ما وثبوا وكأنهم وحوش كاسرة » وقد تحشرجت حناجرهم بشبق عارم . 
وأخذت أيديہم تہوی على مفاتن أجساد العذراوات فة نېمة : 

ك امات مذعورات بنشدن الإفلات من بين الب صقور جارحة › 

أو جلانٌ رُضع يلمحن الذئب المفترس الجائع » 

فزعات هرولن هربا بفرائص مرتعدة » وف أعقامن الرابرة المختطفون . 


ومن فرط الخوف علاهن وان ون البشرة . [ 
وإذا هن جيعا يتولاهن خحوف واحد» وإن کان لکل منهن مع الرعب مسلكها : 
فمنېن من أخحذن يشددن جدائلهن › 

و مان ذهلات لا يتحرکن › 


وواحدة تتحب صامتة › 

وثانية تصرخ عبثا « يا أماه» ‏ 

وثاللة حبس دمعتها وتنهنه : a‏ 

ورابعة تخالفهنْ مستسلمة » وأخرى تولى هاربة . 

والموكب يمضى بعرائسه الأسيرات » يزددن فتنة رغم الذعر . 
وحين تحاول إحداهن أن تتا على آسرها ا إلى صدره الوهان » 
يرفعها بذراعيه إلى أعلى ويناجيها : 

1 تطمسين سحر عينك بالدمع » 

وأنا لن أتجاور ما فعل أبوك بأمك» . 

أی رومولوس 

لك تہنئتی › 


ومن الأسلاب اکت انا أيضاً أن أنخرط ا سلك الجندية . 
إذ انتقلت تلك التقاليد إليناء 

فغدت مسارحنا حفوقة با يقع للجميلات من غاطر . 

فلا تفوتنك إل حیٹ الحیاد العريقة تتباری › 

رخف غد وط الزحام مكمناً منه إلى الحسناوات . 
اا ك ال ا راتو ا اا کت 

فأنت فی غنی عن التلميح والمكاتيب . 

قر إلى جوارٍ فاتتتك » فلا حرج عليك . 

واقترب لصقها قدرَ طاقك › 

ا ان و ارات 

إذ أغلقوا السبلَ أمامها 

فلم تج مفرَاً من الاستسلام لدفء جوارك . 

بادر ل موصو مجذمها لمحاورتك . 

وابدا با هو عا الأهتام . 

سلْها فى شغف مفرط : 

« سيدق » أىّ رهط من الجحياد نشهد» ؟ 

واستحسن قولتها مها کانت . 

وار ا 
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آن تسى التصفيق بحماس لتمثال ينوس صاحبة الجلالة . 
لحظة يشرق فى الموكب ٠‏ محمولا فوق أعناق التبارين 
وحين تلمح ذرة غبار هبط على وبا فوق الفخذ» 


فبانامللٽ فى رفق ادفعها . 


سے 


وإ 1 تبط ر تلك الذرة 

فتوهم واحدةٌ هبطت . . . وادفعها أيضا . 
ماح لك كل ما تتذرّع به لش اتتباهها . 
فإذا الوب عل الأرض ا وشابة قذیٰ 
ْب وارفعه بيديك الحاذقتین » 

فقد جزيك لقاء ما أسديتٌ » 


ما ل تنله غيرك من متعة النظر إلى ساقيها . 

وتطلع بحولك لتطمئن | إلى أن أحدآً من الجالسين خلفك 

لا يلم ينكبها اناعم بساقیه غلا 

فهو اللفتات فد تغرى عقوهن, النزقة . 

وتف کثراً يذك الأريبة حين تسو حشِیتهاء 

أو حين تيل بروحة تدفعٌ عنہا لَفْحَ القيظ » 

أو أن ترسی لقدمیها متكا . 

هذى حيل من غزل العصر » يبسطها سيا جو الملعب . 

و ١‏ الفُورَمٌ » أيضاً يمنحك الفرصة كاملة » 

رغم رمال الأرض المبتلة حزنا » سخا 

حيث تراق دماءُ التسرّى عن الجمع . 
ا الساحة » 

يطل سھ| یردی أحد النظارة » 

يصرعه وهو یتحسْس کف فتاټه ویثرثر معها» 

يأ ها عن الرنامج » وعن أى فريق فار؟ 

بنا هو ا يدف ما راهن به إلا من لحظة » 

وإذا الهم يعاجلهُ » فيرسلٌ أناتِ إثر الطعنة » 

و اة ته ضر الم 
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مدرسة را انچیلیو : پاريس يختطف هيلبنا . الناشونال جاليرى بشن , 
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من عهد غير بعيد قذم القيصرٌ عرضاً . 

یکی معركة سالاميس البحرية بين الفرس واليونان(*') 
وفدت جموع الفتية والفتيات من مشارق الأرض ومغار ما › 
وکأن الخلق حيعاً قد حشروا فى روما حشرا » 

واعجبا 

أيفتقر امرؤ فى مثل هذا الجمع الغفير إلى خليل ! 

كم من لمسة حب غزت قلوبٌ نفر من أهل روما بسهام العاشقين الغرباء ! 
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قیصر یتأهب کی یطوی تحت لوائه ما بقی من العام حارج سطوته . 
وأنت أيها الشرق النائى » لسوف تجثو إليوم « طرواده » تحت أقدامنا . 
آبشر یا کراسوس انت وولدك فی لحدیکا . 

لتدفعْنٌ الجزية أہا الپارثى 

وأنبِ أيتها البيارق التى دنسها البرابرة ء 

آن لك أن تنضى عنك الخزى » وترفرن ثانية فى الأجواء("“ . 
فالآحذ بالثار لنا قائد لا يبارى 

يحب رغم حداثة سنه ليشن حر با هاما الفتيان . 

عن إإحصاء أعياد ميلاد لمتكم . 

ات أن ا ثمرة ا لا يؤتاها سوی القياصرة ؟ 

هل فاتکم أن قدرة الأرباب تنم بخطی ف سی أعمارها » 


فلا تبالی فى انطلاقها بالعقبات الكأداء . 

فهرقل رضيعاً خحنق بقبضتيه الثعبانين › 

وبات جدیرآً بان یعزی لابه چوپیتر 

وأنت یا باکخوس » کنت مازلت صباً 

عندما أرهب صولجانك لهند » فغزوتّها . 

أ قيصر الفتق 

برکات جدك وبوحیٍ من شجاعته ستحذق توجیه جندك . 
.وبرعاية جدّك وبوحی من شجاعته سوف یکلل النصر جبينك . 


ومادام لك هذا الاسم الجليل » فالنصرٌ حليفك . 

انت الي آم الشباب ١‏ وغدا مر الشيوخ . 

و أخحوة لل ) سامهم العدو سوءآً » 

وذذ عن حقوق جدك » 

بعد أن اغتصب العدو ركنا من عرشه » مستهینا بخالد مشیثته . 
لقد قلّدك جُدّك السلاحّ ء وسلاحك مشروع › 


2 الحی والواجب يرتفع لراؤك › بینا سلاح خحصمك السهام الغادرة . 
قضية الپارثيبن خاسرة لا يساندها حق › فلتذقهم ويل الهزية فى الحرب . 

أی آہانا مارس 

اشدتکا وهو فر إلى اقتال » أن تسبغا عليه الركة » 

كى يضيف كنز الشرق إلى ملك لاوم » 

فاحدکا إله » والثانى صاعد إلى الألوهية . 

ها کم نبوءة فاشهدوا : 

ونصیبی .. . شذوی أغنية e‏ 

. اراج ِ فض ترد کان ڏک مہا حماس الجند‎ e 

وأعاهدك أن شيد تدا 3 ¢ ونه بفرار الپارثين ¢ 

وبسهايهم تفلت منېم ذعرا من فوق صهوات جيادهم المتقهقرة . 

اذا کان الفرار ا الپارش هو سبيلك الوحيدٌ للنصرء 

إن حربك ایا الپارٹى تحمل الشؤم إليك . 

ولينبلجن لك يوم يا قیصر › 

تالق فيه بوسامتك فى حلتك الذهبية . 

متصدراً مركبتك > تجرها جیاد ر اض البياضصِ کالحلید › 

بینا ساق إليك سادتهم مکبلین يالأغلال › وقد طعت عليهم سا النجاة » 

فلا یفرون کا هو دأ . 

يدن الشباب المرح فتية وفتيات › 
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حفق قلوهم وهم يستشرفون موكب النصر . 
فان سألتك عذراءُ من بينهن عن أساء الملوك › 


أو رموز الأقاليم والجبال والأنمار,ٍ المحمولة على الأكتاف » 
بادر وأسهب فی الوصف › ولا تقر إجابتك عل ما تال ن 
وإذا غاب عنك ما تيب به فلا تتهيب › 

وأسرعٌ بالتلقيق » وكانك بكل أمر عليم : 

« انظری 

هذا التمثال الذى اكتنفت جبهتّه القصبات هو الفرات› 
وذاك الذى تنسدل خحصلاته الزرقاء الداكنة هو دجلة . 

ولا تريب عليك يا صاح إن قلت عن قوم إنهم الأرمن . 
وإليك بلاد فارس التی شادها پرسیس حفید چوپیتر ودانای*" » 
وتلك مدينة فى الوديان الأخينية » . 

وهذا وذاك من القادة و 

من ميته من بيهم فسمه ياسمه » 

ومن جهلته فاخلع عليه اسماً يناسه 
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وما أك ما ت تيح الولائم من فرص › 

ررد فا آل جرا ا و ری 

ورب وی ا ا 

و يغمر الىك:٠ا‏ ا کیوبید العطئى › 

يڏعن سرا وينوء ء بحمله عاجزاً > م 
ثم ما يلبٹ أن يتفض جناحيه ينضو عنما البلل » 
فتتطایر قطرات تقع على الصدور 

وتنفڈ ك القلوب وکأنہا سهامه 

النبيڈً َب الشجاعة » ويؤجج فى الرجال لواعج العاطفة المشبوبة . 
يتحر الهم غريقاً فى بحر من خر وتشرق الوجوه ضاحكة . 
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حتی اللكدود مناء تشرق زق فن قلبه فرحا » 

انحسر الحزن عنه وانبسط جبینه . 

فإله الخمر جلو ما ىء معاقرها ول لسان الشمل » 

فيثرثر فى صراحة » ما آندرها فى هذا العصر . 

لحظتها تستلبٌ الأنشى لَب الأكرء ٠‏ 

ٹینوس فی کاس الحمر نار تتو فی نار . 

وحذار,ٍ أن يستهويك خداع المصباح الخافت ساعة تمل » 

فالتمرة والعتّمة يغشيان الأعين » فيطيش صاب الرائى . 

۰ ا يقض لفينوس بالتفاحة الذهبية [ جائز n‏ 
: « إن حالك لا یتالی فوق مال چونو ومینرفا » 

فى أوج الظهيرة . 

احذر فالليل يست العبوب » 

والظله فى 5 ال ا 

وکا تحتکم إلى ضوء النہار حين تنتقى الجواهر » أو تختار الصوف الأرجوانى › 

لذ به بالځل کا لتجتلل سمات الوجه واستدارة الحسد . 
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ما اغنان عن أن أحص لك متتديات اليد وهى كالرمال عدا . 

ماذا أحکی عن باپای""› وعن ساجلها 

وعن الينابيم ,ٍ التى تطلتق أبخرة الكريت الداىء . 

هل بلغك نبأ التعس العائد من عند النبع » 

يحمل جرحا فی القلب ويصرخ : واقلباه . 

واخيبة أملل » تلك مياه لا تشفِى كا زعموا؟ 

انظر » 

عل مرمی البصر من روما أحة تضم معبد دیانا“") › 

ملك بحکمها بالكف الآثمٍ 

من يجهر بالسيف على سَلهِهِ . 

لاذت الربة ديانا بالعذرية » ونفرت من کيوپید وسهمه . 

ومضت تلح الطعنات بالعشاق . 

ولن تتوقف 
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روبتر : اختطاف السابيتات بإشرآف رومولوس . 
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دافيد : السابينات يفصلن المتحاربين الرومان والسابين حقنا للدماء . متحف اللوفر . 
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حطت ثاليا ربة الفن 
منطلقة على عجلتين تك إحداهما الآخرى _<") 


ج للحب مازالت حت ال 


والآن استمعوا e‏ أ کنتم ا تکونون ( 
اا لى بعقول تستوعب . 


جود بحذقی كله رلأکشفن جيَلا لا تفلت منہا من تستهوى القلبَ . 


بادىء فى بَذّء » لتَقَرٌّ الطمأنينة بين جوانجكم . 

فالمرآة مھا تتا صد يقتنص . 

انصب شركك تظفْر . 

فلقد یسکن تخرید الطير فى الربيع › 

وينقطع ر ر الحندب فى الصيف › 

ويعدو کلب الصيد فرارا من الأرنب الرى › 

قبلا تنجح المرأة فى صد عاشتق ى جيذ الغرل . 

حتی من تخالا تمع > يكن أن ترضخ . 

رک أن الحبٌ المختلس للرجل لذة » فكذلك هو للمرأة لذة . 
فق الرجل عن إخفاء مشاعره » بينا تفضلة المرأة فى إخفاء رغبتها . 

آه » لو أمکننا أن ناسك » ونكبح أنفسنا» 


فلك تیدا بالاقدام 1 وا نسعی للمرأة نتوسل » 

إذن » لا نقلب الحال وتوسلت المرأة . 

لو آنا نتأمل دروس الكونِ » لسمعنا فى المرج الناعم 
خوار البقرة يدعو الثور » 
وصهيل الفرس تنادى الحواد ذا الحوافر الصلدّة . 
الشهوة فينا أضعف . إن قيست بسعار المرأة ء 
والشعلة فينا مها اتقدت لا تعدو حدودآ مرسومة . 
وما أنا بحاجة أن أحدّتكم عن « بيبليس » 

التى التهبت مشاعرها بعشق حرم لأخيها'" » 

ٹم کفرت عن خطيئتها بشنق نفسها غير هيابة . 
وعن «موڙها» التى تومت بأبيها عن ولو ظور» 
لا عن حب معهود من بنټِ لأبيهاء . 
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فمسختها الآلمة ‏ شجيرة تحمل دمعتها اسم لر مازلنا صمح بشذاها العّطرِ . 
وقى الوديان الظليلة من غابات إيدا الكريتية › 

کان خر القطيم ثور ا بیاض اللبن › 

›» تشوبه سوی حلكة ین قرنيه‎ ٠ 

کی ات ها سنا ن وها . 

ولکم تاقت [ الملكة ] پاسيفاى شغفا أن تص یوما للثور خحدينة 

وكم حقدت على البقرات الوسيمة » تتفرسهن حاسدة واجدة؟ 

وما بوسع كريت ذات الائة مدينة › 

أن تنكر ما كان » على أية صورة كان كذسا" . 

فلقد قیل إن پاسيفای كانت تجممُ بيديها المرهفتين الأعشابَ الغضة 

من أنحاء المرج › تعلف ہا اسر قلبها » 

e aS 

و آتاحت لثور أن يستهین بملیکها مينوس 

1 تد ثياب لمك الأرجوانية ذات جدوی لك يا پاسيفای . 

اتتجملین با وحبيبك ٹور؛ لا يُلقى بالا للزينة ؟ 

وما غتاء المرآة عندك » آبقة بين القطعان على سفوح الخبال ؟ 


أتخالن أيتها العاشقة الطائشة ت أن حال جدائلك المضفورة يلمت إليك معشوقك : 


هلا ردتكِ إلى وعيك مراتك ! 

وهل تراءيت فيها غير واحدة من البشر ... لا البقر؟ 
كيف تمليت أيتها الملكة أن ينبت بجبينك قرنان ! 

أی پاسیفای › 

كيف تبغين الختا وى رَوْجك ما يغنيك ؟ 

وإذا كان لا معدى لك عن أن تفجرى »› 

فلتختارى لك فاجرا من البشر . 

وما تلب الملكة أن تهجرَّ قصرَّها إلى الغابات والوديان » 
وکانہا على موعد فى حفل صاخحب أعذه الإله باكخوس . 
تحملق فى كل بقرة تقع عابها عيناها وتردد : 

رتا لك حین تستمتعین دونی بعشیقی ومالك قلبی 
ئ لعوب أ أنت تتأودين أمامه » 

فوق العْشب الناعم كى تستلبى له !» 
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وإذا الملكة تأر ظلا فتساق البقرة تلو البقرة » 

إما للحقل لتنوءُ بر المحراث › 

وما. أك ما فتکت بغریاتها باسم الآلهة خداعاً ورياء » 

ڏ رَيفاً أن تشفي غلتهًا . 

تيل على غرييها المذبوحة » تنتزع قلبها وتعتصرٌه فى نشوة › 
وتتمتم بشاتة : هيا وأرينى الآن كيف تستهوينه » . 

SEE‏ آورپا [ أمبرة فينيقيا ] أن ضصاجعها چوپیتر ی هئه نور 
ونت لو ا بقرة شان إبو عندما واقعها رب TT‏ 
واحتالت على الثور الفاتن حى خامخها واودغها: تطفة: 
مستخفية فى بقرة من خشب ٠‏ ِ 

ارات ایر وپى الكريتية لم تذْعِنْ لغواية ليستيس 

لانطلق ونوس إله الشمس فى دور 

| یکی خیل مرکبتو 

ولم يرتدٌ سریعاً صوب ا 

7 ما أنفسه عطاءٌُ أن تقصَ اتی ملا هواها على رجل, وحده ] 
« سكيللا » المومة عشقا"" استلبت أباها نيسوس 

ن ا ر را خصلة شعره الذهبية › 

منحتها خحصم أبيها وتن هواها . 

فجازتہا الا هة بزمرة من كلاب مسعورة یط بخصرها . 
وکلیتمنسترا » ما إن عاد زوجها آجامنون سالا 

من المعارك الى شنا «مارس » برا » 

ومن العواصف الى يشرها نپتون » بحرآ » 

و « ميديا » الساحرة“ 

ما کاد زوجها [ یسیوس ] ہجرها ى د کریوسا ۳5 الكورنشة ¢ 
حتی غلا جونھا وأوغر ف 
ومن ذا الذى يذرف على کريوسا دمعّه ! 
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لکن غليل ميديا م بُشف» 

فانقضت فلذات کبدِها [ من ٹیسیرس ] وخحضبت بدمائهم كقیها . 
و « هیپوداميا » زوجة أمينتور الموتورة › 

استعْدَّت ولڌها فينيكس” ليغْوى عشيقة والدِهء 

وصب أبوه عليه اللعلة » فذرف دموعاً من مقل,ٍ غاض نورها . 
ونت أيتها الحياد ا لمذعورة › 

أل تزقی هپپولیتوس إِرباً إرْب ١۴‏ 

وأنت يا فينيوس 

أو ا سمل عيون أبنائك الأبرياء 

هری سوف تكابذ المصير غين" . 
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هذى كلها جرائم بشعة » ارتكبتها نسوة أعمامن العشق . 
فسعار الأنثى عموم 

يسلمها إلى جنون متوم . 

هيا صاحبى لا تتردّد » فالراة رهن إشارتك . 

ما اندر أن تتأ إحداهن . 

ولا تخٹی هزيمة › فجميعهن بالغزل يسعدن »› 

استعرض کل جديٍ من الألاعیب تستهوهن . 

ف لا غلك أكثر إغراء ما نلك . 

وحاصیل حقول, الآخرين أو » 

وضروع قطيمِ الجار أسشُخى . 

ابدأ بالتقرزب إل وصيفة فاتنتك » فهى الآخذة بيدك إليها . 
وتاکد انها كاتة أسرار سيدتهاء 

وأنہا جديرة بقتك حين تأتمنبا على وك المختلس . 
أغرها بالوعود والرجاء ء 

فان ا نها باتت ضالتك قريبة المنال . 

و ھی احتيار الموعد فى ساعات الصفاء 
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تولو : فنوس والزنن . ناشوتال جالیری بدن . 
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مشلا ميد احتیاره الطبيب البارع - 

عندما تغدو السيدة مشبوبة النشوة » 

کأاعواد القمح المتأودة فی الحقل الوفير ٠‏ 

وعندما يطرج القلب أشجانة ويتفتح طربا » 

فتهي الفرصة لفينوس كى تتسلّل بفنون الغواية . 

أو تصمد روات تحت وطأة الحصار وهى مقهورة › 

وما کادت ت تستروح [ حين أوهمها العدو بالانسحاب ] » 

حى استقبلت الحصان مرخبة » 

بینا خصومها مستخفون فی جوف ؟ , 

على هذا النحوء E E‏ 
فلتأاحذ على عاتقك أن تنال آسرة قلبك ثاأرها منه على يديك . 

حُض وصيفتها عل أن كى AE‏ 
وضم ل دفعة الشراع قو قوة المجداف › 

وأوص الوصيفة أن ترسل زفراتِ الإشفاق عليها ء 

وهی تہمس هما وكأنا تناجى نفسها : 

« من أسف أنك لن تقویٰ على أن تردّى له الصنيع بمثله“" | »» 
وأن تشر إعجابها بك » 

مُقَمة أن الموى يعتصرٌ قلبّك والجوى يستعبدك . 

ولكن حذار أن تباط . 

أسرع قبل أن بط الشراع وتېمد الريح ¢ 

فقد تکون ا الغضب كالثلج الهش سٴٌعان ما يذوب . 


وإذا راودك شعور بأن إغواء الوصيفة قد بجديك . .. فتمهّل . 
قد يحمل هذا الطيش بين طياته مخاطرة . 

فمطارحة الغزل لأكثر من واحدة 

قد تشعل حماس وصيفة بينا ثُصِيبٌ أحرى بالخدر 

o et 

رهکذا قد يته بك الطاف ال حیت ۾ ارڈ . 

وقد تکون هذه خاطرة جديرة بالتجربة › 

إل أنى أخلصك النصح أن تف عن خوضها . 


لاستبان : چونو | هیرا ] تضبط زوجها چوپيتر [ زيوس ] متلبساً مم إيو فتمسخها بقرة . الناشونال جاليرى بلندن . 
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فلست ممن يضربون ف قم ابال أو يسلکون السفوح الهاوية › 
فلم بزل قدمٌ شاب مفى على هذى خحطای . 

وعم ذلك فإن آحسست خلال مسعاها بینک| 

أن لقوامها جاذبية حماستها 

فتعجْل الظَفرَ بسيدتا مرجت أمر وصيفتها إلى ما بعد ء 

وإذا لم يكن لك مَعْدى عن مغازلتها فالزم الحذر. 

ذا وثقت ا فلا تدع الرياح الموج تذرو کلہای صوب البحر . 
أيقن بقدرتك عل الفوز بها قبل أن تغامر › 

فمن شاركتك الإثم لن تشى برفيق خطيتها . 

والطائر يعجز عن الأفلات بعل أن عط ف الشباك . 

واخنزير البرى يخفق في التملصِ إن وقع فى الشراك . 

دع السمكة جرمحة الشص عالقة به » 

فإذا أحذت ف اهجوم فأعدٌ الكرة » 

ولا تج ساحة الوغى حی تلل بالنصر هامتك . 

ولا تخش غدرّها متى تواطات معك فى العصية . 

واستتي عن طريقها رار سيدتہا » 

واحتفظ بخبيثة أمركا فى الأغوار . 

ا 
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ولا مخطرن ببالك أن معرفةً المواسم والقصولِ 

جکر عل الملاحين ماحری العباب » 

أو عل الفلاحين الكادحين فى حرٹ حقوهم : 

وکا أنك ن التربة العاقة فى كل المواسم » 
ولا تأمن لقاربك المقعر أن يكون نبا للخضمّ الأحضر““ فى كل الفصول . 
كذلك ليس اصطياد الصبايا مأمون العاقبة فى كل الأوقات . 

فهذا الذى بحسن التوقيت هو وحده من يفوز . 

فلا ا إليها 4 عید ميلادها » 

وتنب أيام ترقب اهدایا حن يأفل شهر مارس ویولد شهر فینوس( 0 
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أو كانت غا بغناة ئم اللو ا الناس إلهاء 

تراخ أنت والتمس 

واعلم أن هذا الوقت مهدد بمخاطر العواصف› 

لان كوكبتى الثريا والجذيين تلتقيان بأمواج البحر قرب الأفق("٠)‏ ء 
فمن الحكمة أن ترجیءَ خحطوك . 

فالملاځ الذى يسلم آنذاك مركبه إلى موج الحضم العميق » 

قد بق عليه آن ينجر يتايا قارب الحم . 

صل سعيك حين يفيض نهر الآليا المشثرم ء بدماء جررح اللاتين(' 
وف نہاية أسبوع يهود الشام حين يکفون عن البيع والشراء“ 
ولتحذر ذكرى يوم مولدٍ فاتنتك » 

ما أغبرّه يوماً لا مهرب فيه من تقديم هدية › 

فالرأة بارعة فی سلب عشیق متلهفِ ٹروته . 

سيمر بباب عشيقێك بائ من الطغام جال » 

يعرض ما محمله من سلع » وهى تيفو نفسا للشراء ء 

بینا تجلس أنت إليها مذعورَ الحنان . 

ستحاول إيقاعك » إذ تسالك الرأىّ فيا هو معروض » 

وتڏکی فيك ياك کی تبدو خبررا ذواقة . ا 
ستغمر وجك بالقبلات › تستجديك را پاتا 
مقستمة ألفَ بين أن سيكفيها نان طويلة : 

وما أنسبه يوما فالسعر موا » والحاجة ماسة . 

ومها راوغت مذعيا أنك لا تحمل فى جيبك ثمنه 

ستقول »ل ج عليك › وفع صکا بالمبلغ » . 

عندها ستندم م ن تعلمت الكتابة . 

وستستهديك هدية « ا « كعكة مولدها » . 

وتعيدٌ الكرّة » لا تتحرج من اختلاق عي آخر لمولدها 

كلا شاءت اقتناء هدية . 

بها فجاة سكبت دمعا زاعمة فقدان شىء ل بفقد . 

ماذا تفعلٌ إن قالت : « من فرطى سقط اللؤلؤ» » 

بينا تعلم أن القرط من اللؤلؤ عار؟ 
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ف النسوة شره إلى الاقتراض دون نية إلى السداد 
تفقدك مالك ولا منحك خو الدائن 

عشرة أفواي » بل عشرة ألسن . 

ل تکفی يا صاح کی أحصی أحابيلهن الماكرة . 
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ابسطٌ الشمعَ فوق ألواح الكتابة الملساء قيل أن تخط عليها الكلهات . 
واممس لجتابك بنواياك › 

حله نبض وجدانك › وانبهارك اتنا 

وأضف ضراعات الح عربونا لتستميلها . 

فمن قبل استالت الضراعة قلبَ أخيل » فاعاد جثة هکتور إلى أبیه پريام . 
والآهة الغضبى › لا رك قلوما غير ضراعات الضارعن . 

امتح , فليس علیها حساب » وبالوعود يغدو کل امریء ترا . 
والامل ‏ يعشش طريلا فى القلوب إذا غزاهاء 

فهو رب خادع حينا » وحينا نافع . 

ولا تدع السكينة نخالحك إذا أنت قدمت لعشيقتك هلية . 

ما أيسر أن E:‏ مطمعك مادام عطاؤك قد بات فی حوزتہا › 

دون ان تنيلك جزاءَ ما قذمت . 

وخيرٌ لك أن تبد دما وكأنك على وشك عطاء لن تنه 
کالحقل الجذب يضلل م 

وكالمقامر الجشع لا يتوق عن قذف الثرد إذا خسر » 

لعلّه يرد عنه مزیدا من خسارة . 

بلا هدايا مسبقَة » اظفْرَ بحب معشوقك » 

«هذا هو العناء بعينه » وهذا هو العمل الجاد “٠‏ . 

۳ أنبا ستهبك المزي ‏ خافة أن يضيعَ ما قدمته لك عبا , 

عجل إذن برسالة منمقة کلماتبا أعماق وجدانہا » 

ولتکن رسالتك زول هواك . 

أو 1 تقراً سیدییی الرسالة المسطورة على التفاحة › 

فإذا ھی تقع م أسيرة ما فاهت ب۳“ ؟ 
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أُی شبات روما › 
علیکم بفنون القول الرفيعة › 
لا تقصر وها على موکلیکم المتوجسين خيفة [ فى ساحات القضاء ] › 
فليست المرأة أقل استسلاما لسحر البلاغة » 
من القاضى الجاد أو الشيوخ المنتخبين أو جوع المستمعين . 
ولكن احذر اللإاغراق فى بلاغتك أو الإسراف فى فصاحتك . 
فليس غير الأحمتق هو الذى برع حديثا طتانا فى أذن حبيبته الرقيقة 
وکأانه بخطب فی حشد؟ 
کم من رسالة شن با لحاس الجحياش أورثت النفور ! 
فليوح أسلوبك بالثقة والبساطة › 
ولتنتق من الألفاظ المألوفة أعذا ء› 
لتجعلها تخس صوتك عند قراءتما . 
فإن رذت مكتوبك غير مقروءٍ » فلا تیاس » 
وازدد ملا آنا ستطالعه يوما . 
فالثور العنيد لا قبل غل الخرث إل عت اللريةة 
والفرس الجموح تلظ الان ء تم ما تلبت أن قله طبعة» 
واخاتم المصوغ من حدید يتاکل بطول المدى » 
وتكرارٌ الحرث يئلم نصل المحراث المقؤس . 
وأى شىء أصلب من الصخرء 
وأی شیءَ لن من اء ! 
ومع ذلك فالماء اللي > رق الصخر الصلبَ . 
ابر » فباابرة قد تقر پنیلویی فیا“ . 
وظروادة الپرجامية ظلّت صامدة سنواتِ عشرا » 
دع ذلك سقطت . 
هب ب أن فتاتك قرأت مخطوطك وتہاونت فى الرد عليك 
فلا تن عزيتك »› 


ولا تشيرّها واحرص أن بنع المخطوط بثانِ يحمل مزيدا من ثاء . 
فمن قبلت ان را ستل ر العاماوات 

سیاتی ذا ايوم على 

TT E aE 
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بوشیه + ديانا تأخذ زينتها . 
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واعلم أن ما تنہاك عنه هو ما تخشی أن يقع بينا هى تمفو إليه . 
وأن ما لا تنهاك عنه هو أن تلاحق سعيك . 
امض فى إلحاجك » 
ولتحظين يوماً بضالتك . 
وف انتظار آن ی“ هذا اليومء 
إن حت مبوبتك تتكىءُ على وسادة المودج المحمول ء 
اقرب منہا بحرص خحشية آن تف أذنْ متطفلة الاستماع إلى همساتك . 
خف مقاصد الكلمات » غلفها ما استطعت بالغموض الاكر . 
وإذا وطئت قدماها المتهاديتان أرض الرواق الفسيح › 
اقترب منہا وشاركها خطوها المتهادى مداعباً . 
اسبقها مرة واتبعها أخحرى . 
أسرع ib‏ آخری 
ولا تتردد فى التسلل بين الأعمدة التى تفصل بينكا »› 
قاطعا عليها خط السير أو مُلْصِقاً جنبك بجنبها . 
ولا تدعها تحسب فتنتها قد ذهبت فى المسرح بدداء 
دون أن تشد إليها انتباهاء 
فثمة فوق كتفيها ما مجدر بك أن ترنو إليه . 
طاردها بنظرات تفصح عن إعجابك . . 
صل غزلك بإشارات يديك وإياءات حاجبيك . 
صفق حین محاکی الممثل رقصة شی ٠‏ 
وزد تصفيقا حین يؤدی دور العاشق أي كان 
وانہض ما نہضت . 
واقعد أيضا إذا ما قعدت . 
طْوْع وقتك وفق مشيئة فاتنتك . 
HHH OH ¥‏ 
ولا حاجة بك أن تصفف شعرك بالكواة › 
ولا أن ق سيقانك ر الحفاف . 
دع هذا للخصيان المهللين لربتهم کوبیل ٠<‏ 
بإنشادهم المحموم الفریچى ا 
فالأخرى بالرجل آل يغای فی تجملة . 


فقدیا ۶ سیوس قلب ریاد ابن میتوس ٩)۶‏ ¢ 

دون أن ل دناس الشعر فودیه › 

وق اقرا ف خو لر 0) ٠‏ يك ر ف أناقته › 
وحظى أدونيس ابن الغا“ والفطرة بقلب ربو الموى ينوس . 
آيّك النظافة » واترك وجنتيك لريح ا 

ولتکن عَبَاءة التوجا مناسبة لقدك » 

وثوبك خالياً من الشوائب 

وأربطة نعلك مشدودة . 

ولتجل صِفرة أسنانك حی تتا . 

ER‏ حذاء عرق فيه وا ل 

ت أظافرك البارزة ( ا عنہا القذى » 

وانزع الشعرات الطلةَ مص نجويف أنفك . 

ناشدتك الرفق بالناس من بخر يفو " فمك › 


ولا تحاك برائحتك عَطنْ القطيم وراعیه » یشب إل خیاشيم الناسٍ ّ 


واترك ما عدا ذلك من ضروب الزينة والتانتق للغانيات › 
وللذكور الميمين بإرضاء شهوات نظرائهم . 
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ها هو ذا باكخوس نصرٌ العُساتي يدعو إليه مده ء 
يُذكى الشعلة التى احترق بها من قبل . 
آردیانی دَهلَّة فوق رمال, 1 تطاها ها قدمٌ 

رة اكسوس الصغيرة التى تلطم شطانبا الاموا . 
وو مذ جضت من يهان تسيا الل الفضفاض » 
عارية القدمين » مسترسلة الشعر الأشقر 
مول ف وجه الأمواج الصاء 
نادبة هجران حبیها ٹیسیوس . 
بال وجتتيها الرقيقتين دمع طاهر› 
وما أجداها الدمع د العويل ٤‏ وما الا من اها . 
کم دقت صدرها ابض صارخة : 


1۹ 


تییپولو : حصان طرواده . الناشونال جالیری بلنس , 


۷۲ 


A‏ تییپولو : حصان طرواده . الناشونال جالری بلندن 


فیرونیزی : ينوس وادونيس . متحف تاريخ الفنون شنا . هه 


« خلفی الغادر وحدى » أى مصیر يترصدّن ؟ ‏ _ 

وعر رمال شای دوی صك صنوج مسعورة وقرع طبول, ممومة . 
روعها » خنق الكلماتِ فى فيها . 

E 

وتخاذل فى أطرافها مسریٍ الدم. 

اذا موکب باکخوس بطل 

مل أتباغه بضفائرهم الهدلة عل ظهورهم › 

تتقدمه م « جوقة › الساتر الداعرين › 

تتلوهم ل ر تبشر بطلعة الإله . 

ها هو ذا بون العجورٌ سیلینوس راعى الإله باكخوس » 


` 
وة ن و 


پوسان : حفل باکخوسی آمام تثال پان . الناشونال جاليرى بلندن . 


ثملا يقبض على معرفة جحشه المحدودب الظهر خشية أن يسقط » 
والحوریات یشاغبنه فيطاردُهنَ » بهرین منه ثم يعن یعاکسنه . 
وفارسنا المترهل حث دابته بعصاه عبشا » 

ویسقط فوق الأرض, عن صهوة جحشه الطويلِ الأذنين › 
يتعلق برأسه » فتهلل جوقة الساتير من حوله : 

وف انمض يا أبانا ا 

وتطل ا اللإله من بين عناقيد الكروم » 

الى نكسو مركة لجرا امو الكومة قم 

يقودها بأعنة من ذهب . 

| تفقد أریادی ٹيسيوس وحده حين ول » 

بل فقدت معه لون بشرتہا ونبرات صوتا . 

ومرات ثلا حاولت آن تول الأدبارً ء 

ومرات ثلاث أحبط الخوف مسعاها» 

وارتعدت کا ترتع الأعراد الحافة مام الريح ( 

و کا قات الغاب وسطّ میاه المستنقع . 


وما طك ؟ وین يديك اک اشد من ٹیسیوس وفاءٌ . 
فيم الخوف یا فتاتی ؟ 


و السموات ترا حت تطح الاس yS‏ 


۷٦ 


ویغدو تاك الكريتقٍ منارة هتدى مہا -القاربٌ الضال الحائر 
ونحشية أن تراع الفتاة من رزه › وثب الإله من مرکبته › 
فلانت الرمال تحت فدميه وهو يطؤها › 

واحتواها فی صدره › 

[مستسلمة » إذ كانت عاجزةٌ عن أن تقاوم ] . 

وحلها ومضی لیخت بها بعيداً . 

«ما يسر على الإله أن تمضبى قدرته حيث يشاء» | 

فی هذا امقام نشد ال عشت يا ھیمينايوس » ! . 
وهلل البعض الآخر له « إيوهيه ئ , 

بینا کان الإله يغشى عروسه فوق أريكته المقدسة . 
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حين يتيح لك سخاءُ باکخوس ان نجاور امرأء ف حفل شراب » 
اضرع ارب شعاد ثر الليل اللجنة ء أن حول دون أن تلد ا لمر راسك » 
حی تلك القول ف کلمات ا 
تلفت انتباه جارك إلى أنك تعنيها بحديثك . 
ولترسم بالخمر على الائدة كلمات الإطراء الرقيقة ء 
تطالعَ فیها آنا ملكت قلبّك . 
آرن إلى عينيها بقلتين تحملان الاعترات با يشتعل فى صدرك من جوى» 
وت نظرة صامتة حبلی بأبلغ الكلم . 
وکن أول من يقيض عل الكأس التى لثمتها شفتاها ء 
رشت من حيث رشفت › 
وسارع بتناول الطعام من الصحفة التى امتدّت إليها يذها» 

وإذا لامست اتاملّها فاه صّها ی رفت . 

HHH ¥ ¥ 

واحرص أن تَحَسِبَ زوجّها صديقا › 
ذلك أجدى لك . 
تنح له عن النخب الأول إذا كان الشراب اقتراعا'*)» 
وينفسك اخلع عليه إكليل الغا الذى يعل هامتك . 


وسواءٌ كان فى مكانتك أو أض ادغه إلى تناول ما يطيبُ له من مائدتك . 


ولا يفوك أن تنحه الصدارة فى الحديث › 

فالخداع تحت ستار الصداقة نبج آمن مطروق » 

وإن کان نہجا آثا . 

وارع زوج معبوبتك رعاية نظارِ الضياع › 

يبالغون فى الاهتام با وكل إليهم » ليستنزفوا من أصحابما مزيدا . 


HOH O HF 


أی مریدی 
هاك ناموس الشراب فاتبعه تمن . 
احتس, من الخمر ما لا يذهب بصفاء ذهنك » أو بل بتوازنِ قدميك 


واحذر نشوة :7 ی العراك › 


VY 


ھ4 فان داأيك : 


سلون تملا . متف ذرسلن . 


A* 


وتدفع الأيدى إلى وحشى القتال . 

واذكر القنطور يوريثيوس حين هوى فوق الأرض إثر ما تجرعه طيشاً من خر“ 
فامع الطعام و ما جمع الناس على مرح لا على شجار . 

عن إن كنت رجيم ٤‏ 

وارقص إن وهبت الرشاقة › 

أسعد من حولّك با منحت من مواهب . 

السكر الفرط وخحيم العاقية » 

وار بالسکر زيفا حلو الحنى . 

فليتعارٌ لسانك لبارع فى حديث متلعثم ‏ 

حى إذا بدر منك ما ا تجاوزا للياقة ء 


وقع وزره على الإفراط فى الشراب . 

ارفع, كاسك وقل : « خب سيدق . . . ونخب من ينعم بجوارها فى الفراش » » 

ينا ر فى تفسك اللعنة على زوجها. 

وحین رفع الصخاف: وا الصحاب فى اللانصراف 

بادر بالاقتراب منہا فی الزحمة ء فهذا وان مبادلتها الحدیث . 

اجذب ی رفق أطراف الکم» فشر قدمها بقدمك › 

راح عنك ا أل الريف . 

: قم « فورتونا» ربة الحظ و « ينوس » ربة الحوى عونه) لغير المقدام الجسور. 
لا ترقبُ أن هبط وحی الشعر عليك › 

بل ابدأ » وستاتيك الطلاقة طواعية . 

مثل دور العاشق » زيف شج الحب بعسول القول » 

فلن تلبت هى حين تومن با تردذه ما أن تنيلك ما تبغى . 

ولا ل أن تصديقك مر متعذرء 

فا من امرأةٍ إلا ترى فى نفيها مدعاء للعشق . 

وهی مھا بلغت من القبح شأوا » 

مؤمنة بانه ل بحل بعد من يلت من سحر فتنتها . 

ومع ذلك ما أكثر ما يقع مدّعى لحب فى شراك الح حقاء 

ویتحول مؤمنا بجا کان ينتحل . 

وصیتی | إليكن أيتها النساء » أن تغدون لڏعی الحب لن عريكة » 


آن أن يقم الفؤاد فى شرك المديح البارع » 
وقوع نتوءات الشاطىء ف سیل لاء الحارف . 
ولا تتوان عن التشبيب بسحر عينيها وجمال شعرها 
ودقة أناملها ورشاقة قدميها . 
فحتى أطهرٍ العذارى يتفن إلى الإصغاء بلا انقطاع, إل من يطرى ماسنہن 
والعفيفات كذلك › يغرهُن ان یکون جماهن مثار احتفاءء 
ولا a l‏ کل م ّ چونو ومنرفا ۽ 
فحینا تطری اء ¢ ينر طاووس جور ا E:‏ ر 


حی ت السباق العريتة ف 8 المماراة » 


هفو إلى أن شط ها مرها ء وتيذجد عُنقها . 
HN HH ¥ HF‏ 


ولتسرف فى وعود > فطالا خحدعت الوعود النساءَ » 

واختر أی إلهِ شثت شثت تشهده عل قسمك . 

فچوپيتر ى علیائه شك ٠ا‏ ء شدقيه »› عل سم العشاق الكاذب 
ثم ا أن يمر رياح أيولوس”*“› بان تذروه أدراجَها . 


| ولکم أقسم لچونو بنهر ستيكس زيفا» 


فا أحراه الآن أن يناصرَ من هم على شاكلته . 

حقا إنه من الخبر أن تكون ثمة آلمة . 

فلنؤمن إذن بوجودهم(" » 

ولنحرق هم البخور» 

وتک لنبيدٌ على المذابح العريقة ء 

فا كان الآلمة فى سائهم غافلين كالتيام لا يبالون . 

وحذار أن تسىءَ إلى غيرك » لأنهم يرقبون أفعالّك عن كلب . 
رد الوديعة إل صاحبها » الم ۽ با وعدت دون احتيال › 
ولا لر يديك آنا سفكڭ د 

وان کنت حکیا فلا تخدع سوی النساء » کی لص من المتاعب . 
ا عهدك إلا فے] تقطعه هن › 
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فلا u‏ عليك أن تخدع الخادعات : 
ففى أغلبهن الشر فلندعهنَ يقعن فيا ينصِبتة من فخاخ . 
ی 
وعاشت اا ظمأی تسع سنوات عجاف » 
فاقترب ثراسيوس من بوزیریس › 
يعرض أسترضاء رب الأرباب e‏ دم غریب . 
فرد بوزیریس قاثلا : «لأنت الغريب › 
ولتکونن أول ضحية لرب الأرباب » وبك متحٌ مص الا . 
وقضی فالاریس بان حشر پیربلوس فی جوف الثور » لیکتوی مما صنعت يدا٥ٌ۵)‏ 
فکان صانع الشؤم أول من اتر صني يديه 
بوزیریس وفالاریس › کلاهما عادل » 
فليس كث عدالةٌ من قانون يقضى بوتِ من أملت عبقريته عليه صن الوت . 
ولیس أكثر عدالة من أن ری الثيانة بخيانة مثلها »› 
ومن أن تذوق المرأة 1 الخيانة الذى أذاقته غرها من قبل . 
الدموع سلا يمل الحدید » 
فهتىء لفاتنتك ما وسعك الحهد أن تشهد وجنتيك منداتین . 
وإن أخحفقت فى استدرار دمعك 
[ فقد لا يستجيبُ إليك طيعا حین تریڈ ] » 
بل عينيك بقطرة ا 
آی حکیم لا زج بين القبلاتِ ل 
إن تتم عنك القبلة ي > حاول أن تجزیها قر 
قد تلقى منها مقاومة وتسبك قائلة ا 
ینا هی نی الحق تتوق لأن تستسلم بين يديك 
e‏ الخطوفة > كى لا مى شفتيها الرهيفتين ء 
ما أن تندَد بغْلْظيك . 
وحدَها ليست غاية » 
فمن لا يَظفَرٌ ما يتبعها » غير جدیر بان ينعم حت با منح . 
فيم انتظارك بعد القبلة ؟ 
إن لم تصل السعى لبلوغ الأرب » فلا تتعلّل بالحشمةء فالس ما ينتابك من خور» 
ولا ضب إن جضت للحت أحانا > فكم تستطيبه النساء» 
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يفضلن ن بهن مُکرهات ما هن راغبات فی منحه . 
وما ا اك الى تأحذها على 
CEY‏ وكان فى وسعك أن تعنفَ ا لتخضعَها 
س ab‏ قت س 
و هذا رتا باعذب متعه 2 ف ا 
فکل مغتصبة س متعة مع مغتصبها . 
ومع أن قصة العذراء اء دايداميا الإسكرية وعشيقها أخيل اهايموى ذاثعة الشهرة 
إلا أن ذكراها جديرة بالاإ ماح . 
وما إن أهدت فینوس لپاریس حب هيلينا › 
نظير حكهه هما بجائزة الال تفوقا على چونو ومنبرڭا » 
ووفدت هيلينا اللإأغريقية إل فصر پریام الطروادى › 

حتى أقسم آمراءُ الأغريق حيعاً بين الولاء لنيلارس زج هيلينا جریح الفؤاد « 
ومضوا معه للثار من طرواده » فغدا عذابُ فرد قضية أمة . 
وعلى نحو غز أَذْعَنّ أخيل لضراعات أمه يتيس » 
وأاستخفی فی زی امرأة » حتی یفلت من مصیر مشثوم فی حرب طروادة . 
آی أخيل », 


1 ما کان زل ار حرفتك › 


¥٠۰ 


بل شهرتك فن آخر . . ٍ ترعاه « پاللاس » › 

ما لك وصناعة السات فا أخلق ذراعك بحمل الرس ؟ 

وما لكك الى ستصرع ہا هیکتور « وشلات» الصوف ؟ 
طن بالمغزل ولفافاته المضنية بعيداً » 

فقبضتك جديرة بان تسلَدَ رحا من خشب أشجار جبل پيليون . 
وکانت الأمبرة دایدامیا ی قأعة تضم أخیل متخفیا فی زى نشی › 
ول تكتشف آمره إلا بعد أن نالا عْصبا . 

وما كان من الممكن أن ترضح لو لم بخمد بالعنف مقاومتها . 
ولکن ما سرع ما نسيت عنفّه وتاقت أن يعاود الكرة » 

بل لقد ناشدتةُ أن يكت حين اعتزم الرحيل عنها . 

لكن أخيل نى المغزل » 
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خلم ثاب الاش » واأمتشی سلاح الأبطال . 
ما خطبك یا دایدامیا » أتستبقين هاتك عرضصك قسرا بنداءات مُغوية ؟ 


قد تخجل الرأة أحيانا من أن تبدأ ‏ 


ولکن ما ا أن مرها النشوة ساعة باخ الرجل بزمامِ المبادرة 


العاشق المغرور وحده يرقب أن تدا بوبه بجغازلته . 


اط الخطوة الأو وإضرع إليها ¢ 

فکم د يطيب للمرأة ما تنطوى عليه الضراعة من إطراءٍ. 
دبر لما ذريعة تح ها حيامها» إذن تعنحك ما تصبو إليه . 
وقديا مضی چوپیتر نفسه ك 2 الزمن الغابر » 
ولتتراجع إذا اکتشفتَ أن ضراعاتك آزیدٌها a‏ 
ومن النساء من تش“ يسن مجن پبادر ہجرهن › 

وينفرن ممن لاصتا باعتابهن 

فرَافقهنْ هونا حتى لا يسأمنك 

ولا تكشف فى ضراعاتك عن رغبة فی تملكهن . 

ولیشی حب طریقه مقنعا بخار الفا 

فقد ادف امراة متمنعة مرة » خدَعتها الوسيلة عينپا ¢ 
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عار أن تبفی بشرة اللاحٍ بيضاءَ صافية . 

املاح الى من يلوح بشرته ته وهج الشمس ويلح الببحر » 

والفلاح الكادح وسط عراء الحقل ١‏ تبقی بسر ته بيضاء صافية 

بینا يفلح الأرض بحراثه الحذب ومسحاته الثقيلة . 

والرياضی الطامح ف أن يتوج هامته إکلیل غار الربة پاللاس › 

حرص على آل a‏ أبيض صافيا - 

آما الد ف رة العشاق بشحوب الوجه › 

وما أحىَ من يتصور أن شحوب البشرة یزری بالعاشقين E‏ 

أو 1 us‏ أوريون الشاحبُ الوجه بفتیات غاباثت دیرکی *٩(‏ ؟ 

وهل زفشت دافنیس ٩“‏ الشاحب غر حورية وأحدة [ بعدما خاا ] ؟ 


V٤ 


لیکن امزال أيضا دلي معاناتك » 
ولا e Se a e r‏ 
٠‏ كفيلة بت السقم, فى أجساد العشاق » 
فيها الجوى المشبوبٌ القلق والشجنٌ . 
e‏ ع 
حتی يدرك من يصادفك أنك عاش معن . 
آترانی اشکو م احذر من امتزاج الخطاً والضواب حين أقول : 
ما أك ما تكرن الصلافة اسنا الفا اة 
لذا ء ليس من الفطنة النسيب بمحبوبتك آمام صديقك . 
فا إن يقفَ على أوصافها » حتى يتسللَ ليغتصبً مكانك . 
حقا ام يدس پاتروکلوس بن اکتور”* فراش صديقو اخیل » 
والتزمت فيدرا بالعفة فى علاقتھا بپیریٹوس ^“ . 
وكذلك حب پیلادیس هررمیونيه الحب الطاھر 0“ , 
ا لحب نفسه الذى حله فویبوس لشقيقته پاللاس › 
والتوأمان کاستور وپوللكس لشقيقتها هيلينا . 
ولكنى أنذرك ٠‏ 
إذا كان هناك من ل بهذا الأمل » 
فدعه يمل أن تثمر, شجرة الطرفاء تفاحا » 


ودعه ييحت عن الشهد فى مجرى النهر . 


فالمرء افا شر ف 

وأروع متعة هى أكثرها مجلبة للعارء 
تحلو إن نبعت من آلام الغيرء 

مها آورثتنا من لوم أو تانيب » 

فا أغنى العاشق عن أن پکونٌ له غريم . 


£ 


هجر حتی من تلق فی وفائهم تأمن . 

8 ٤ 

اخ حدیٹی » النساءَ قلت » 
ولا مهرب من أن نتزود بالف و 

کی نقوى على مواجهة أغاطهن ا 


AY 


A۸ 


فالحقول لا تتائل عطاءُ ٤‏ 

هذا ينتج كرما وذاك زبتونا ء والآخر يغمرنا جنطة . 
وكذلك تتباينْ أناط القلوب تباي ما فى العام من شكال . 
الحكيم هو من يكيف نفسه لوفق شش شتى المواقف › 

ول أسوة فى فی پروتیوس الذى بتشکل كيف شاء » 

تارة موجا أو اسدا » وتارة شبجرة أو خحنزیراً ر ظا . 
وحن نصید السمك هنا بالرمح » وهنا بالشص » 
وا با بال ا ف الشباك البعيدة الغور . 

ونفس الحيلة لإ تنجح مع كل فريسة › 

فالوعل اليافع يلمح الفخ من بعد بعيد . 

ناشدتك ألا تتحذلى أمام ساذجة أو تتاجن هع نة » 
إلا زعزعت ثقتها بنفسيها . ٍ 

فا تلبث الأنقى الى تتهيب عاشقا مهذبا 

أن تؤثر الانحدار إلى أحضان وغد داعر . 
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والاآن وقل فرغت من شیدی الأول › 
للقي بالمرساة هنا هنيهة › 
کی ید تاز للراحة قبل أن نَصِلَ الرحلة . 
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تعقيبات 


١‏ س أوتوميدون هو ساثق مركبة البطل أخيل » وتيفيس هو ربان سفينة الأرجو التى استقلها چاسون مع مسين من أبطال اللإغريق 
بحثاً عن الفروة الذهبية . 
۲ — زغم الشاعر هسيود فى ال « يوجونيا » أنه شاهد ربات الفن فى أسكرا » وهى مدينة صغيرة فى بويوتيا بالقرب من جبل 
هيليكون » وكانت موطن الشاعر هسيود . 
۳ س انفردت الحرائر الحييات بعصب شعورهن . وكان الغرض من التنورة « الترفيلة » أن يطول ثوب المرأة فيضفى عليها وقارآً . 
٤‏ س فد يكون المقصود هنا أهل إثيوييا أو أهل النوبة » إلا أن الشائع أن إنقاذ أندروسدا قد جرى فى سوريا . ويصف الكتاب الثالث 
من فن الموی « آندرومیدا» بأنہا سمراء [ بیت ۱۹۱ ] » وفی هذا تلمیح إلى ما عنی به پیرسیوس نفسه فی حب أندرومیدا 
السمراء وین يديه غادات روما ! 
۵ه س جارجارا مدينة على جبل إيدا فى آسيا الصغرى . 
٦‏ - مييمنا مدينة فى جزيرة ليسبوس . 
۷ نسبت نشاأة روما إلى أينياس الطروادى بن فينوس وبطل إنيادة ريل . 
۸ — رواق پومپیوس بجوار الملعب المسمی باسم پومپیوس الذی اشترك فی الحکم مع یولیوس قیصر وکراسوس وفھر مثریداتس ی 
معركة نیکوپولیس . 
٩‏ — ھو رواق اوکتاشیا أخحت الإمراطور آوغسطس وزوجة ماركوس أنطونيوس » وكانت قد أقامت ذلك الرواق تكرياً لذكرى ابنہا 
القائد البطل مارکیللوس » کا شيدت مكتبة تخليدآ لذكراه » وسمُى الامبراطور أوغسطس ملعا [ مسرحا ] باسمه . 
١‏ - ليفيا هى زوجة الإمراطور أوغسطس الى كانت ذات تأثير طاغ عليه وعلى مجريات الأمور صغيرها وكبيرها » لا اشتهرت به من 
طموح وقوة شخصية » فلم تكن تتردد فى سبيل تحقيق أهدافها عن الجنوح إلى استخدام المكائد والدسائس بل والقتل بالسم » 
سواء فی عهد زوجها أو فى عهد ابنہا الامبراطور تيبرريوس . 
الذين أرغمن على الزواج منم . وکانت بئات داناوس حفیدات بیلوس ملك مصر ولسن بناته کا ورد فی نص أوفید . 
۲ - كانت عبادة أدونيس متصلة عبد ينوس » وكان عيده أحبٌ أعياد روما إلى قلوب العاهرات . 
۳ — يصم معی السورى وقتذاك سکان الشرق الأوسط وکان الكثر من اليهرد يقطنون روما وخحاصة بعل فتح آورشليم 
( القدس ) على یدی پومپیوس عام ۳ ق.م. وقد لقی پومپیوس مصرعه فى المياه الإقليمية المصرية بعد معركة فارساليا 
الشهرة > وكان هذا الرواق مزداناً بالنافورات والأشجار الظليلة . 
٤‏ س کثرآ ما كانت إيزيس المصرية تقرن بيو عشيقة چوپيتر » وكان لما معبد فى ساحة مارس بروما . أما إيو فهى عشيقة چوپيتر 
الى مسختها زوجته چونو بقرة انتقاما منها بعد أن نى إليها أنها ضاجعت كبير الألة . 
٥‏ - کان ثمة معبد فی فورم يوليوس [ الفورم هو ساحة السوق ] لقينوس الام « ٿینوس چنيتركس » ؛ وبجانبه نأافورة «آکوا آپبا » 
التى سميت بمذا الاسم لأن المياه كانت تصلها عبر قناطر الماء المرتفعة الت شيدها الرقیب آپيوس كلوديوس . 
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١‏ -- السابون شعب لاتينى إيطالى اشتهر بأته أول من حمل السلاح ضد أهل روما انتقاماً » بعد احتطاف الجند الرومان لنسائهم أثناء 
مشاهد تېم لألعاب مسرحية کن قد دعين لمشاهدتها . وبعد معارك طويلة لحضعوا للرومان واندرجوا فى سلك المواطلة 
الرومانية . : 

۷ - تل پالاتينوس هو أضخم تلال روما السبعة » شيّد فوقه رومولوس أسس العاصمة الإيطالية حيث أقام هو وحاشيته . كذلك 
أقام عليه قيصر أوغسطس قصره هو ومن نحلفوه من الأباطرة . ومن ثم أطلقت كلمة « پالاتيوم » منذ ذلك الحين عل أى قصر 
يقيم فيه املك أو أحد الأمراء . ويقال إن اسم التل مشتق من اسم الربة « پاليس » إلمة المراعى وحظائر الأغنام عند 
الرومان . 

۸ - کان هذا الموكب يبدأ من تل الكاپيتولينوس ويبلغ الملعب بعد مروره بسوق المواشى » ثم يصل سيره فى حلبة الملعب . وكانت 
التمائيل العاجية نحمل فوق الأعناق فتصفّق الاهير لتمثال أحبً الآلمة إليها : اجنود التمثال مارس إله الحرب » والعشًاق 
لتمثال فينوس إلحة الحب . 


۱۹ ا أوغسطس بتمثيل معركة سلاميس البحرية فوق بحرة أعدت خصيصا هذا الغرض عند سفح تل چانیکولوم عام ۲ 


0 
اللبانة. 


۱ س جايوس قيصر هو ابن أجرپا وچوليا ابنة الامبراطور أوغسطس » وكانت تعد الد لإيفاده فى حملة ضد فراطيس ملك 
الپارثيين »> غير أنه لقی -حتفه بعد أن جرح فى إحدى المعارك› ول يستطم أن محقق الآمال الى أشار إليها أوقيد . 

. أمير الشباب هو اللقب الذى كان بخلع على من له الحق بى قيادة موكب الفرسان السنوى بروما‎ -- ١ 

۴ - لم يکن له فى حقيقة الأمر غير أخ واحد هو لوكيوس قيصر . 

. » -م کان من بين ألقاب الاميراطور لقب « أب الدولة‎ ٤ 

. آنجبت دانای عشيقة چوپیتر پیرسیوس الذی تزوج أندرومیدا فولدت له پرسيس‎ - ٥ 

. یداعب کیوپید باکخوس » وعندما يبلل جناحیه بالنییذ يثقله فيمنعه من التحليق‎ ¬ ٦ 

۷ س بایای مصیف بحری تار لأمل روما قدا » وقد اندثر الآن بفعل الزلازل . 

۸ - هو معبد ديانا النيمورنسية إلى جوار بحيرة نيميه القريية من روما . وكان كاهن المعبد عبد هارباً يقتل سلفه كى يتقلد وظيفة 
الك والكهانة فى آن واحد . وكانت هذه الغابة من أحب الأماكن للعشاق . 

٩‏ - يشل أوفيد ثاليا إحدى ربات القن ( ربة الملهاة ) تعتلى مركبة ذات عجلتين تلميحا إلى بيقى القصيدة الإيليجية » وكان أحدها 


أطول من الآخر . 
ah‏ هو کاونوس الذى وردت قصته ف الكتاب التاسع م مسح الكاثنات ال « میتامور فوزیس ) لأوفيد > ترجه کاب هله 
السطور . 


[ : س اشتهر آهل كريت فى العام القديم بالكذب‎ ٣۱ 
. حجڃب إله الشمس وجهه عن موکنای حین آغوی ٹيتیس بن پيلويس زوجة أتريوس المدعوة إیروپى فزن بها‎ -- ۲ 
س هى سكيلّلا التى كثيرآً ما بخلط بينها وبين الأئشى التوحشة التى تحمل الاسم نفسه » حتى لقد اختلط الأمر كذلك على ثرجيل‎ ۳۴ 


نفسه فى «الرعويات » . 
٤‏ - کيريوسا هى إحدى بنات كريون ملك كورنثة » وكانت على وشك التزوج من چاسون بعد هجره لميديا » إلا أنها تلقت من 


میدیا رداء مسموماً أحرقها يوم زفافها » وما اسم آخر هو جلاوکی . 

٥‏ س فینیکس هو ابن آمینتور وهیپودامیا . وکان آمینتور قد هجر زوجته من أجل عشیقته » فحت ھیپودامیا ابنہا فینیکس على أن 
أحيل ۰ وصاحب أخيل ل طروادة وکان مستشارا له خلال الحرب ويقول البعض إن باه رماه بفقدان البصر فحرم النور . 
وهنه هى الرواية التى أخذ بها أوفيد . 


a 


٦‏ - هیپولیتوس هو ابن ٹیسیوس الذی راودته فیدرا زوجة أبیه عن نفسها وازدراها فاتہمته زورآ بأنه حاول أن ينال منہا » فطلب 


— ۷ 


— ۳. 
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أبوه من الإله نپتون أن هلكه » فعرض له وحش من البحر وهو يقود مركبته على الشاطىء فسقط من على المركبة مربوطاً فى 
عنانه وظلت اليل تجره حتی مات . 

تزوج فينيوس بن أجينور ملك طراقيا من كليو باترة بنت بورياس وأولدها ولدین » وبعد موتہا تزوج من يدايا بنت داردانوس 
التی اتہمت ابنی كليو باترة بالتآمر ضدها فغضب فینیوس وقضی بسمل عونا . وثار چوپبتر غاضبا وخير فينيوس بين الوت 
والعمی عقاباً له » واتار فینیوس ألا یبصر فی الشمس فغضب منه إله الشمس » وعذبه بأن أرسل له طیور انمارپيس لتلويث 
طعامه کلم انب عليه . 

أى من الأسف أنك لا تستطيعين مقابلة خيانة زوجك باليانة . 

كان اليونان والرومان يرمزون للمحيطات باللون الأخحضر وللبحار الصغرى باللون الأزرق . 

المقصود هو التحذير من المغازلة فى تلك الأيام التى يألف الناس فيها إعطاء المدايا » إذ ينتظر من العشاق كرما يفوق ما قد 
يقدرون عليه . ومن هذه الأيام أعياد اليلاد وعيد أول آبريل وهو عيد مهرجان الربة قينوس ( وکان عیداً لال العربدة 
والعاهرات ) . وكانت اهدايا من السلع الثمينة الى يتباد ها أل روما فی عيد الاله ساتورن تعرض فی اللعب الأكر« سرك 
ماكسيموس » لكى يشترمها الجمهور . وجرت العادة بأن تعد الأيام مشئومة إذا ما كانت الثريا منخفضة وكوكبة الجديين شديدة 
القرب من الأفق > وكذلك اليوم الذى يفيض فيه نهر الآليا ( يوم ۸ يولية ) > ففی مثل هذا اليوم من عام ۳4۰ ف.م. 
هزمت قبائل الغال الجيوش الرومانية » ومن ثم أصبح يعد يوم شؤم . 

القصود هم اليهود الذين محرمون كل شىء يوم السبت عدا الصلاة . 

هذا اقتباس عن إنيادة فرچيل ( الكتاب السادس : ۱۲١۹‏ ) » استخدم فيه أوفيد عبارة فرچيل الجادة فى موطن اللهو والعبث . 


وكان ذلك على ملأ » أصبحت ملتزمة بالقسم . 
يضرب الخل بپنیلویی فى الوفاء ازوج الغاثب . إذ صمدت عشرين سنة لاإغراء الرجال فى مديتتها أثناء غیاب زوجها 
آودیسیوس ف حرب طروادة ومغامراته البحرية 


جرت العادة بان يخمى كهنة كوبيلى قبل الالتحاق بخدمتها » وكانوا يقلدون ا مجانين فى صيحانيم أثناء تأدية طقوسها بدق 
الدفوف والصراخ بلا حياء . 


آریادنی هی من آعطت الخيط لثیسپوس بعد أن وقعت أسررة غرامه لکی ینشره خلال تجواله فى المتاهة ¢ ویعرف به طریقه أثناء 


العودة . 
أحبت فیدرا هیپولیتوس ابن زوجها ٹیسیوس حبا آثماً وراودته عن نفسها » وإذ ابی اعت لزوجها أنه قد راودها فحت عليه 
العقاب . 


أحبت ینوس ادونیس بن سینیراس ملك قرص » ولکنه قضی نحبه فی شبابه بعد أن فتك به خنزیر بری رغم تحذیرات 
ینوس . 

تسمية لباكخوس مشتقة من صيحات عابداته وكاهناته . 

كان ترتيب الأنخاب محجرى بالاقتراع » وقد يعنى النص «مُعلن الأنخاب» . 

اللاپیث شعب مجی کان یعیش فى جبال يساليا » اشتهروا بصراعهم مع القنطور الذين استضافهم اللاپیث فى حفل زفاف 
پبريشوس أحد أمرائهم من هپوداميا » وقد ثمل القنطور فأهانوا العروس . ومات عدد كبير من القنطور أثناء الصراع » ومن 
بينهم يوريٹيوس وکان اول من أهان العروس . 


آيولوس بن چوپيتر وحاكم الرياح وإلمها . 


۹۱ 


۴ كثرآ ما استند النقاد على هذه الأبيات للقول بان أوفيد كان لا أدريا فى معتقداته . ولكن تعن النص ييين أنه يقر عبادة الآلهة 
بل يجبذها على ألا يظن الناس ( كا كان الفلاسفة الأبيقوريون يظنون ) أن الإآلمة فى سمواتهم لا بهتمون بجا بمحدث فى الدنيا . 
فيعتقد أوفيد أن الآهة يتدحلون فى أمور البشر من وقت لاخر ومن حيث لا يشعرون > لذلك تحسن عبادتم عبادة خاشعة على 
أملى نهم سيشيبون الأبرار ومن لا يوقع الضرر بالآخرين . وواضح أن أوثيد بخشى ألا يستطيع الإنسان أن يعيش حياة صالحة . 
إذا م يستشعر قوة عليا تراقبه وتحاسبه . ولم تكن الديانة التى يعنيها تلك الديانة البدائية الخغليظة المرتبطة بالعبادات اللاتينية 
المحلبة الشعائرية » بل الديانة الإغري يقية العامرة بالأساطر اللاحة الرامزة لأحوال النفس وظواهر الطبيعة . وليس من مكان 
للدبائة للبحلية سوى ربة الحظ د فورتونا» التى لا تر قى إلى مستوى الآة وإن كانت تعد منفذة لإرادتهم فى أمور الدنيا . وکان 
سء اميل نحو الديانة الإغريقية القدية متجايا أيضاآً فى تجاه الامبراطور أوغسطس نحو تمجيد فكرة النظام والاستقرار رغم 
تقلبات الطبيعة والدهر . وكانت الديانة الرسمية فى الامبراطورية الرومانية تعد الامراطور بمثابة عثل شخصى لرب الأرباب 
چوپيتر على الأرض . بل وتدعوه « الإله الحاضر بيننا» » ومن ثم غدت الديانة الرسمية وسيلة لربط الأمة بولاء دينى موحد 
ومشترك لا مهتم بتعالیم دون أخری » وإنغا يفتح المجال للديانة الموحدة الإغريقية القدية التى لا ترتبط بآلمة قبائلية علية 
متفرقة » كا كانت الحال فى إيطاليا قبل تأسيس الامبراطورية الرومالية » فأصبح الآلمة حلفاء الدولة والدولة حليفة الألحة . 


أما أوفيد » فكان يجاول مسايرة العقيدة الرسمية السائدة لأسباب بديية » وإن كان لا يتم كثيرا بأمور السياسة والُلك 
عل حد قول الأستاذ هرمان فرنکل فی کتابه و أوقيد . . . شاعر بين عالين › : « م يؤمن أوشيد إلا بائنين : المن والإنسان ) . 
واهتیامه بالأاساطر هو من مظاهر انه بالفن والآداب ولیس دلیلا عل معتقدات دینيه معينة . 


TT — 0‏ الفترسة فی غابات دیركى بجوار طيبة » حیث عدبت دیرکی بان شدت إلى ذيل ثور 


متوحش جرها على الصخور عقابا لها على أسرها لأنتیرى مطلقة زوجها ليكوس ملك طيبة 1 وحوها الآة بعد ذلك إلى تافورة 
رحمة با . 


— دافنیس هو ابن هرمیس [ مرکوریوس ] وإحدی الحرریات › اشتهر بأنه مبدع الشعر الرعوى . ولد فى أجمة من شجر الغار 
حیث ترکته أمه يموت > إلا أن حوريات الغابة رعينه رنىنة کا غلم الله پان عزف الناى فرع وامتاز . وکان جيل وسیما 

اس بعض نساء البشر وبعض الحوریات » بيد آنه حان إحدى الناياديس الت كانت تعشقه فانتقمت منه وأعمته . فرفعه 

هرميس إلى السموات وفجر ينبوعاً من مكان صعوده أخذ الرعاة ختلفون إليه كل عام لتقديم القربان إلى روحه . 


۷ - پاتروکلوس كان صديق أخيل الحميم اشترك معه فى معارك الحرب الطروادية حتى صرعه هكتور » فحزن أخيل على موت 
صديقه حزن شديدآ . والمقصود أن تلك الصداقة الکبرى بين الاثنين تحرم عل پاتروكلوس أن يخون صديقه بأن يغازل شريكة 
فراشه وهی اسیرته بریزییس . 

۸ س کان پریٹووس ملك اللاپیث صدیقا حیماً لثيسيوس فرعى حرمة زواج هذا الأخحبر من فيدرا . 

۹ - كانت هرميونيه زوجة لأريستيس › أما بیلاديس فكان أعز أصدقائه . 
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تتسیانو . باکخوس يطل على ارياد من مركته . الناشونال جاليرى بلندن . 


باهازیج ان اشد يافق ٍ 

ثم اصدح مهللا أن مضیت : 

فھا هی ذى من كنت أطاردها تقمٌ فريسة فى الشرك . 

ولیتوح بإکليل الغار جبینی من سيد فى عشقه » 

وليرفعنى فوق مرتبة هسيود شاعرٍ أسكرا» 

وهوميروس الضرير حكيم مايونيا العجوز . 

مثل هذه الأهازيج شدا پاریس بن پريام ناشرا أشرعته الناصعة 

وهو يؤوب بعروسه التى اخحتطفها من أميكلاى موطن المحاربين . 

ويل هذه الأهازيج أيضاً شدا عريسك يا ھیپوداميا» ٠‏ 

وهو يحملك فى مركبته الفائزة بعيدا عن رى وطنك“ . 

فيم العجلة يافتی وشراعك مازال یش الريح وسطٌ لضم 

والمرفا الذى ا وك ف ا البعد ؟ 
حسبی ان نشیدی القی بفتاة أحلامك بين ذراعيكڭ › وبقنی ی فزت ہا » 

رکا أيضاً أن تاخ عنى ما يستبقيها فى كنك . 

للنصر بهجة ء أروعٌ منپا ن تحتفظ يبك 

ففی الأول قد يلخب الط دوزا ؛ 

ونى الثانية لا معدى لك عن حذق ومهارة . 

أى [ ينوس ] إمة كيثيرا أنت وابنك إيروس [ کیوپيد ] 


4۷ 


. ونت أيضا يا إيراتو یامن اشن اسمها من الحب ذاته‎ ٣١ 
» آم جلل يشل بالى الوم‎ 
فو كرما منكم بالعون‎ 
eS 
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حاول مينوس وسْعَه التضييقَ على دايدالوس ليعوق فراره . 
ومع ذلك شق الضيف طريقه الجسور لقا بجناحين . 

فبعد أن أودع السجنْ المينوطورٌ نصف الإنسان ونصف الثور_ 
الذی حملت به پاسیفای سفاحا» 

ناشد دایدلوس للك متوسّلا 

لهل بس ارجات شبات قل رن راط 

» أى مينوس ياأعدل الملوك أما لنفاى هذا من خايمة‎ ١ 


۹۸ 


پییرو دی کوزیو: القتال بین اللابیث رالقنطوری . الناشونال جالیری بلئدن . 


آما آن لرماد جسدی أن يرد إلى ثری أجدادى ؟ 
إن كانت قد قست عل فحرمتنی العيش فى وطنى » 


فھل تصن عل أن الى تی به ؟ 
وإن بخست جيل حه هنت عليك » 


فهلا منحت إیکاروس ابی به » 

وإن لم تأحذك الشفقة به » أفلا منحتها لأبيه ؟» . 

وإذ أدرك دایدالوس ألا جدوى من استعطافه ناجى نفسه : 

«آن لك الآن يا دايدالوس أن تحتال بثاقب فكرك . 
iL‏ 

ا يبق اتا سوی لاق 

ايا ا الا أن تغقر لى جرأة مسعاى » 

فا دار بخلدی آن ا ٠‏ ديارك المستقرة ن النجرم , 

لكنى لا أملك حيلة إلا أ ن أتخذ طریقى عبر الأجواء كى أفلتَ من ذاك الطاغية . 
ولو كنت تحت طريقاً لى فى نر ستيكس » لسبحنا عره . 


۹۹ 


هبنی القدرة على أن يدع قواعد جديدة 
تغير من أحكام طبيعتى [ البشرية ] » 
کم من كارثة فتقت أذهانآً عن حيل مبتكرة . 
أو يكن أن نعقل أن الإنسان يط ! 
دایدالوس صف ریاشا ف برع صورة » 
شکل منہا جناحین » مجدانی طير. 
وثبت هذا التكوين الهش بخيوط من تيل » 
ثم أسال الشمع المذابٌ على الأطراف لتناسك . 
ما أعجبَ هذا الإبداع إذ اكتمل بناؤه! ' 
غلفت الدهشة وجه إيكاروس » إذ أمسك بأجنحة الريش . 
م يك یدری آن سوف تشد عل کتفیه . 
وقال أبوه « انظر هاك سفيننا عليها نقلمٌ ‏ 
نر بها من مينوس ونعودٌ إلى أرضٍ جئنا مہا . 
ل يبق لتا غير الأفق ملاذا بعد ما أوصد فى وجهينا كل السب . 
إليك إبداع يدى واجهد أن تعلو فى الجو وسيحدوك التوفيق حتا . 
لكن حذار من برج العذراء » 
وکوک اجار حامل السيفِ ورفيق راعى الشاء . 
غض الطرف ولا تلفت فا واتبعنى بجناحيك . 
سأکون لكف القائد واهادی › 
فلتمض بجناحيك فی إٹری غب هياب » ولْتَصِلنٌ بإرشادی آمنا . 


وار ان لر ال ت الشمس » فقد ينقد صبرٌ الشمع أمام توهجها . 
أو تهبط صوبَ البحر فيبتل الريش بزبد الموج . 

طر بين الاثنين › وخ حذرك من الريح المنطلقة › 

فإن لتك الأنسام » انشر فى التيار جناحيك لتدفعها) . 
وثبت دایدالوس صن يديه على کتفی وله . 

وهو يعيدٌ عليه نصائخه » ویعلّمه کیف ممرّکها » 

كطائر درب فرخها الغض على الطيران . 

والتفت فربط إلى كتفيه جناحيه » 

وأحذ يوازن جسمه فى حرص قبل الرحلة . 

ممست شفتاه بالقبلة خد ابنه» 


والدمعة فى عينيه تطلّ يعجر عن أن بها . 
كان الل الشاخص عن فرب خفيضاء ‏ 
لكنه يبدو شاخا فوق السهل . 
صعدا حتى قمته فانطلقا فى رحلة واكبها الشؤم . 
وتقدَّم دايدالوس فی بجناحيه › 
ينظر إلى الوراء متابعا حركة ابنه المقتفى, أثره . 
وحين ازداد إيكاروس قدرة ومهارة زايلة الخو » 
فانطلق جسورآ وسرى فى الرحلة نبض البهجة  .‏ , 
ها هو ذا صياد يسك شصا قد ذهل لرآهما» فيفلت من يناه الخيط ! 
ها ھی ذی جزيرة ساموس عن يسارهما» بعد ان عبرا جزیرق ناکسوس وپاروس › 
کا مرا بدیلوس التی آثرها أپوللو . 
وھا هی ذی جزر لیبنئوس وکالیمنی › 
تكسوها الغابات » يغشيها الظل » تبدو هما عن ينة › 
وأستيپاليا تحتضنها بحارُ غامرة بالأساك . 
استيقظ عندئذ بين حنايا الفتى نزق الشباب › 
وجرؤ فحاد عن مسار أبيه » وانطلق إل على > أعلى ۽ 
ودنا من رب الشمس » فذاب الشمع وانفكڭ رباط الريش › 
وأصاب الوهن ذراعیه › أصبحتا عاجزتين عن السيطرة » حتى على الأنسام اهينة . 
وتطلمٍ فزعاً وهو یترنح فى تيه الأجواء إلى الماء المرائى تحته › 
قد غمی طوفان العتمة على عينيه فأظلمتا رعا 
م داب الشمع » ودبت بذراعيه العاربتين الرعدة 
وهو مهما ويحاول عيثا أن يصمد . 
لا شىءَ هنالك يستند إليه . 
هوی من أعللى الآفاق وهو يصیح : « أبتاه . . أبتاه . . إنى أنزلق إلى الأعاق » 
والماء الأحضر نق فى شفتيه الكلات › 
لا تکاد تتناٹر من فمه حتى يطوبا الماء إلى الأبد . 
وإذا أبوه التعس القاكل وَلَيِه» 
یصرخ : « إیکاروس » إیکاروس » ولدى . 
أين تراك یا ولدی ؟ 
وأ أجواز الفضاءِ غيبتك ؟ › 


AE: 
و کو‎ 
n AL Ea i 
۰ کے ہیی‎ 
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وبینا کان ینادی ملتاعا لح شار الريش على سطح الاء . 
كانت الأرض قد ضمت رفات الصبى .... وحملت مياه البحر اسمه . 
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خدوعٌ ت i.‏ إلى فنون ن ارتيا . 
. جيه ا (°) » 
ولن تحتفظ أعشابٌ ميديا بجذوة الحبّ م 
وما تملح عُوذات جبال, مارس”) فى هذاء 
حتی لو آزرها ساحر النغم . 
فلو امکن السيطرة على الحبٌ بالتعاويذ وحذهاء 
لاحتفظت میدیا بچاسون بن آیسون" » وکرکی باودیسیوس(٩»‏ 
ن فيد العقاقر الى و الشحوب لو اسنها الفتيات » ` 
فقد شوت العقل وتورثه مسا 
فلتعژب عنا أبها السحر المشين . 
کن جديرا بالحب إن شئت أن تغدو عبوباء 
ولن تبلعٌ مأرَبّك بالوجه الوسيم والقوام الرشيق » 
حتی لو کنت نیریوس الذی تغنی هومیروس بجاله فی قدیم الزمان ۲“ 
أو الصيى هيلاس الذى احتطفته حوريات الاء المختصبات( . 
کن علي ثقة بأنك لن تحتفظ بعشيقتك › 
إن تضف هبة العقل ا میزات جسدكڭ » 
وإلا فلا تعجب إن هَجرتك إلى آخر . 
ا لجال خاطفةٌ لا تلبت مع الأيام أن بو اق ا ا : 
فالہتفت> لا يزدهر ال الأبد » ولبق لا يفتر بالبسمة دوماء 
والوردة إ إذ تذبل » كلف إير الشوك . 
وع قريب يها الشاب الوسيم » کح الشعر الأشهبٌ رأسك › 
بعدما حفر الدهر أخاديده على بشرة وجهك . 
إذن »› فلتکن لنفيىك روح مشرقة صن لحمالك . 
فهى وحدَها تبقى إلى جوارك حتى ساعتك الأخيرة فوق المحرقة . 


۲1۰ 


واصقل فكرك بالفنون والآداب » ولا تون من شاا ۲ 
واغترف من اللغتين(''٠‏ سخر القول, 

ما کان أودیسیوس وسیماً » بل کان بلیغا» 

فاشتعلت فى قلب اثنتين من ريات البحر نيران هواه . 
آو » کم حزنت کالیپسو لتعجله فراقهاء 

وكم حذرتة المياة العصيةَ على مجدافه . 

وكم من مرة » استعادته قصة طروادة » 

فأعاد على مسمعها القصة نفسها» ولكن بعبارات متلفة . 
وسوا وقفا عند الشاطیء» تلح عليه کی يحكى 

ی مصبر فاجع حاق بریزوس قائد الأودریسیین”' . 
ویل اوس بعصا خفيفة [ شاءت الأقدار أن یکون عسکا مہا وقتئذ ] › 
ویرسم مہا فوق الرمل الین أحداث القصة » 

وخطط أستوار دة تشه طرواده قائلا : 


هپی هذا جدول سيموويس'“ . وذاك معسکری [ ویرسم سهلا ] 


وتلك خيام ریزوس الطراقی . 


فوق هذا السهل سفحت أيدينا دماءَ فوون ٤‏ 

بينا كان هنالك يترصد جياد هيمونيا مشوقاً إلى سرا . 

ونی غار E‏ 

[ وبينا کان یرسم م ویروی قصته فاجاتہا من الخلف موجة › 
طمست قلعة پرجاما ومعسكر الطراقيين ب بالقائد ریزوس ] 
فاسرّت إليه الإلمة كاليپسو محذَرة : 

«أو بحسب تلك المياه مواتية لإبحارك ؟ 

والمفى حين تمحوك كا سحت تلك الأساء العظيمة !» . 
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ی مریدی E‏ 

لا ت تثق فى جمال الجسد مها بلغت وسامتك » 
ولتطو حناياك حال أبقی من جال المظهر . 
بالتدلیل اللبق تستمیل المرأة 

والقول الخشنْ يورت الكراهية والمشاحنة . 


Mb 


ا لأنه ميا آبدا شاکی السلاح » 
ک نکره الذئاب لہا ت تنقض على القطيعِ المذعور › 
بینا آفلت طائر ای٥۰‏ من قنصِ اللأنسان بوداعيه 
ویامات خاووني(*٩‏ ر الفالِ الحسن 
تعش آمنة فى الأبراج العالية . 
تا لك أيتها المشاجرات والهاتراتُ ا 
فلت لا ينمو بغير ناعم الكلم . 
دعرا الزوجات يطاردن ازواتجهن بالشجار » 
وخلوا الأزواج يلاحقون زوجاتېم بالسلاح نفسه » 
عدوا الزوجيةٍ حلبةَ عراك آبدیٍ 
ذاك يلائم کل الزوجات ( 
فا يُسهمن فى عش العُرس إلا بالشجار . 
آما عشيقتك › فلا e‏ إل صوتا مجنو بالتدليل وبالرحيب . 
ما جعکا فوق فراش واحد عقدٌ شرع » 
فعشقك| يقوم مقام ر الشرع . 
رطب سمعها بعبارات التدليل وهذهدة المهمسات . 
فتزف إليها الفرحة إطلالة وجهك . 
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وما اتيت ا الأثرياءَ فن الهوى › 

فالقادر على أن يُعطی فى غنى عن فى . م 
ومن يلك أن مجذبَ إعجاب المرأة مهداياه أوفر منى قدرة » 
لا ارد ى أن أحل له ايدان > [ذ لا يوز نصحى ٠‏ 
أنا شاعرٌ الفقراء  .‏ 

كنت أهاوی بالكلماتِ » فلم أك ملك سواها . 

إن عش فقيرٌ فلیکن حذرا» 
ا القول › ولیتحمل فوق ما يتحمله ٹری . 


أذکر سو e‏ کک عضب > سلبنی سعادی آباماً عذدة . 


۱۸٩ 


٠۰ 


رَعَمَّت ذلك » فاشتریت ها آخر من مالى . 

فجنبُ آنت زلات معلمك وکن أك حكمة . 

خض معركتك إن شثت ضد الپارثان › 

ولکن عش مع العشيقة المَطة فى ظل سلام وارف ومرح دافق » وكل ما يجج العاطفة . 
HHH ¥ ¥‏ 

ا ى حزم إن رأيتها مُعْرضة عن غَرلك » 

وسیأتق يوم تغدو طيعة بين يديك . 

لين ميل لك النصن العيح من الشجرةء 

وكذلك يعجزك النهر إذا سبحت ضد التيار . 

وبالرفق تَرُوض النمورً وأسود نوميديا [ الجزائر ] . 

ورویدا رودا يتطامن الثور ل لبر المحراث . 

ما کان أشدٌ عناد أتالانتا لأركادية » 

وإذا هى تلين أمام شجاعة البطل ميلانيون"') » 

فا ٹر ما کان يندب فى ظل الأشجار حظه > لهلظة قلبها . 

وما أكثرّ ما مل على عاتقه الذى لا یکل شرا الصيد النادعة ارا 

وما أك ما طعن الخنزير الرى الرهيب بره المسدّد . 

يعباً جرح سهم القنطور هيلايوس › 

بينا أوجِعّه سهم من قوس أخرى”"“ . 

آنا لإ أدعولة اك أن تشحذ أسلحة القنص › 

أو أن تتساقَ جبل ماينالوس ۵ › 

أو أن تحمل على عاتقك شراك الصيد› 

ولا أن تعض صدرك لرشق السهام » 

فمبادیءَُ و فنى الواعی سهلة يسيرة : 

إذا قاومتك فتاتك فاخضع لرغبتها » فخضوعك سبيلك إلى النصرء 

وافعل ما تطالبك أن تفعله : 

إذا عابت فَيبْ» وإذا مَدحت فامدح » 

وإذا ارتضت فارتض »› وإذا استنكرت فاستنكر » 

ومی ضصحكت فاضحك معها › 

ولا تنس أن تبکیٰ إن هی بکت . 


دع قسماتِ وجهك تستملى من مزاجها . 
لو اندتحت فى لعب ايسر تلقى الزهر العاجى بيدها ء 
فاحرص حین ترمی زهرك على آن تکون الحاصر . 
وإذا كنت تلاعبها بالثرد الكاسب فلا تطالبها بغرم الرد الخاسرَ . 
ولا دل عن أن کن الاس دوما . 
وإدا کنت الحافق ف الشطرنج 
فلا تبخل عن ترك 2 SE‏ لعساکرها فوق الرقعة . 
بادر وا حمل مظلَتها عنہا » وشقَ هما طريقا وسط الزحام ٠‏ , 
ولا تتردّد فى وضع نكاة قدميها أسفل طرف عفتها كى تعيًا على البوط . 
وأسرٍع إل حلع معا عن تدا الرقيقتين إن كانت لابستها ؛ 
أو السا قدميها إن كانتا مجردتين منها . 
وإن شکت بردا قأدیء کقها فى صدرك » ولو ارتجفت بردا . 
ولاحسبها ذلّة أن تحمل مرآتها بيدك » يامن ولدت حرا لا ناء 
[ هى ذلَة حقا > لكن ما أسرع ما تستعلٍما] . 
فهرقل البطل الول الذى ہل الساوات على منكبيه 
وصمد لکائد چونو زوج أبيه حتى كفت عن تعقبه 
ل تكب عن حمل سلات الخيط لفتيات أيونيا › 
بل لقد شاركهن غزل الصوف . 
انصاع هرقل البطل التريشش لامر آسرة فژاده › 
فهل تستنكفٌ أنت أن تتحمُل ما احتملَةٌ ؟ 
أسرع أف الفورم إن دعتك لتلقاك به » ولیکن وضرف قبل الموعد ¢ 
وليطل مكثك فيه معها . 
اهجر ما غلك وهرول حيث شير لك » 
ولا تدع الزحام يعرقل عذوك 1 
فإذا عادت إلى دارها ليلا بعد الحفل ونادت خادمهاء 
فتلت النداءَ عوضاً عنه . 
فی الريف بعيدا ودعتك » 
فحث الخطو إذا م تسعفك المركبات » 
فا لحب عدو التراخى . 
ولا يعرقلنّ مسعاك القيظ الخانق » 


ولا كوكبة الكلب باعثة الظماً . 
ولا الطريق يغْشيه بياض الثلج . 

HH HF HF HH )‏ 
ا لحب حرب » فابتعدوا أيها الضعاف التقاعسون . 
ما ارتفعت الويتنا کی یذود عنها الجبناء . 
فالليل والعاصفة والترحال الطويل › 


آنجر: تأليه هوميروس . متحف اللوقر. 
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والعذابٌ القاسى » وكل ألوانِ الك والعناءء 

تكمنْ فى معسكر اليشق الرقيق . 

وما أكثر ما ستغمرك الأمطار المنهمرة من سحب تمم وط سمائه › 
و تلقی بك مقرورا ى عراءِ الكونٍ 

بُروی أن اپوللو اضطر إلى ان یرعی قطعان أدمیتوس”"“ ملك فیرای » 
وأنه قنع متداع يأوی إليه › 

من منا یستنکٌ أن مذو 

ارح عنك الكرياء إن تشوْفتَ إلى أن تيا قصة حب تطول وعم . 
فإذا حرمتك الأقدار سهلا إلى قلب فاتنتك › 

أو ألفيت باّها مُوصدا فى وجهك » 

فالتي بنفيىك من وة السقفِ» 

او تسل نحوها من نافذة شاهقة »› 

وسيسجدها أن خضت الخاطر فى سبيلها » 

عربون الحب الذى عن يقين سَظفر به . 

لقد كان فى وسعك أن تتغيبَ عن عشيقتك يالياندر 

¡ فلا تأقى بنفسك إلى التهلّكة ] 

ولكنك آثرت ت أن تقطحَ أمواج البحر سابحاً » 

برهانآ منك ها على ما تحمل من عاطفة متأججة(") 
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ل تتحرج أن تسعی إلى مودةٍ وصيماتہا › أعزهن تة أو آهونين شاأنا » 
لن تخسر شیئ إن حييت لا ا 

أو حنوت بيدك ايها العاشق الطموح على أكفهن المتواضعة النبت . 
ولتمنج ف عيد الربة فورتونا حتى العبد إن مد إليك يدا هبة ولو قليلة ء 
فلن كفك هذا شططا . 

ولتخص الوصيفة بهدية فی عید چونو کاپروتینا › 

بم اندحر الحيش الغالة دوعا بثياب الزفاف") . 
صدّقنی : فی کسب ولاءِ المغمورين والمخمورات نجاحك . 
ولیکن حارس باہا نصيرك » 

وكذلك حارس مخحدعها . 
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ولا تغال فيا تمنح خليلقك من هدايا. 
أعط القليل النتقى بذوق رفي ودهاءِ ماكر . 
فحين يغمر الخصب الحقول والہساتین › 
وينوء الشجر بقل الثمرء 
أوفد عبدك بسلال, من بواكير الفاكهة ييسطها بين يدا 
مذعيا انها ثمرة يمك » 
مع أنك مرا ن اجر م بالط القدس » فى روما . 
رصل إليها العنب أو البندق الذى ولعت به أمار يليس . 
وحذار أن تبعث بالكستناء ء۶ [ فهی اليوم دون ما يتطلع إليه ذوقها] . 
ولا تاشن آن تهدتها بألا أو عندليي 
يۇنسها ويذكرٌها أنك دائم التفكر فيها . 
واف لأعلم أن التودد eT‏ أن حور مبراٹ شيخ لا عقب له . 
تبا للمحتالين على الغرض الاثم بالنبل الزائف . 
آترانی أنصحك EES‏ 
مع أن الشعر على روعت لا يحظّى با ي يتفیٌ وجلالّه ؟ 
قد يَظْفرٌ القصيد بثنائها › شرل ا ا 
فلا تدهش أن يستحوذ مجى موسر على إعجاب فتاتك . 
العصرٌ يقينا عص الذهب . 
فبه تفر بآيات المجد» 
وبه تَظْفَرٌ بالحب كذلك . 
فلتعڙب عنا يا ومروس إن جئت فى موکب رات الفن حيعا خالل الوفاض . 
ومع ذلك فين النساء مثقفات ئن کن ل 
بيهن أيضا جاهلات يطمحن أن يتعلمن . 
۾ الشعر فى محاسن من تلقى منهن جيعاً ‏ 
فجمال الالقاء محیله ق آذانہن تغریدا › 
حسنا أو فجا کان قريضك . 
وستجدٌ كل منهن مثقفة أو غير مثقفةٍ ‏ 
فى تشبيبك بها صنو هدية متواضعة . 
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إن تضمرٌ أن تَنْدِىَ معروفاء 

و إلى أن تطلبه هى منك . 

ف مغلا أنك تنوی عتى عبد » 

فأوعز له أن يسعى إليها كى تتوسّط لديك فى أمره . 

وإذا تراءعى لك العفو عن عب مذنب أو طرح أغلاله ء 

ألمح إليه أن يتوسل ا 

وستزهو هی إذ می مصدر هذا الغفران » 

ويعود إليها فضل ما اعتزمته من خير . 

هيىء هما الفرصة ة كى تبدو صاحبة السلطان عليك » 

فلن يكندّك ذلك شيا . 

ون كنت حریصا على استبقاء عشيقك دَغها نَم أنك مفتون بجاها . 
[ذا ارتدت وبا من أرجوان صور › ل : وما فاق أرجوان صور شيءٌ» 
ون لبست د وبا من نسيج کوس › ن إن فى أزياء كوس وحدها كل الروعة . 
ول اكتست فاتنتك رداءٌ ذهبياً فاهتف أنها أغلى من فهب الدنيا فى عينك . 
وإذا اتشحت ت بالصوف عرق ی الثناء عليه 

وإذا وقفت أمامك عارية إلا من قميصهاء 

فلتصرح : « لانت تشعلين النار فى جسدى ! 

ولتضرع فى همس : حذار من برد يؤفيك . 

بادر بإطراءِ تصفيفة شعرها » 

متدحاً جدائلها إن سوتها بالمكواة . 

كاشِفها بإعجابك بذراعيها ساعة تلوح راقصةً با . 

وأشد برخحامة صوتها وهی > وتظاهر بالأسى حين تک 

فإذا حمعت بینکا لحظات النشوة فوق فراشها › 

تم فی صوت راجف وتار نوق الإيقاع : 

وما أحلى الفردوس ف فريك» . 

ساعتها تغدو طيعة ان بين يديك » 

حق, لو کانت قبل فی عنف میدوسا الوحشية“" . 

واحذر أن يفتضح رياؤك » أو تخون نظراتك كلماتك . 

فكلا سترت فنك غدا ناجعا» 

فإذا كسمت عن جذعيك خسرت وفقدت ثقتها بك إلى الأبد 


أوموان : فرقل ارال ماطاس اللوشر. 
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دف الحريف عندما يبلغ الموسم ذروة حاله » 

ويل لون العنب إلى حمرة ما يجحويه من بيذ » 

وحيین يصفعنا البرد تارة حتی EY‏ يلها القيظ تارة أخرى إلى أن نذوب » 
ما أكثر ما يوه الحو المتقلْبُ منا الأجساد . 

فيقينا إنك تتمنى لعشيقيك العافية » 

لكن إن حدث وأصابتها تقلبات الطقس بوعكة فأجطها بحبك وحنانك . 
واغنم سانحة » وابذرً ما ستحصله - فيا بعد - بمنجلك بوفرة , 

وحذار آن تضيق ذرعا بمرض حبيبتك أو د ترم . 

ولتكن كفك آنت وحدَها هی الت تهدهدها . 

ولتسکبٌ عبرات تترقرق فی عينيك » يرشفها فمُها الظامىء 

ردد قسم هواك المرة تلو المرة رنان النرة » 

وارو هما أحلاما تغمرها بالبهجة › 

وأرسل بالبخرةٍ عجوزا تطوف حول فراشها » 

تطهرٌ بيدها المرتجفة مضجعَها بالدخان الكبريتى وبالبيض* . 

لو بلغت فى سعيك هذا المبلغ للأتما يقينا بحبك » 

وما أكثر ما أفضي هذا النهج إلى ظفرٍ كثيرين بإرث . 

ولكن حذارٍ أن تسرف فى الاهتمام بمريضتك حتى لا تسأمك» 

فللنفاق حدود أيضا . 

ولا تحرمها الطعام أو تناو ها كئوس عقار مر 

ودع . هذا سرکا لخريك . 
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یتست ارح لت تدقع شيراك وانت ملف الشاطىء 
هی الریح التق تدفع شراعك فى خجضم البحر الشاسع . 


کارافاجیو : میدوسا . متحف اوفتزی بفلورنسا. 
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وكذلاكف ا رهيف هش ساعة مولده › 
ترعاه 0 ویشتد عوده مح الأيام : 
واذکر آن الثور الذى يث اليوم رعبك » 
کم ربت على ظهره فی الماضى رضيعا . 
وهذی الشجرة الق رن اليوم ظلاها 
کانت فیا شاف عودا ا 
والجحدول النحيل عند المنبح تسقی راه روافده » 
حی يله طاغياٍ ا مصبه . 
کن متا مکان ال والبصر »› 
وليطالعَها وجهك آناءَ الليل واطراف النهار . 
فإذا اطماننت إلى آن غيابك يستشرٌ شوقها 
فامض عنا قلیلا لحر فيها القلى . 
أهجرها آمادا غير طويلة › 
فإن الحقلَ الذى لا هد تربتة دوما 
مجزيك ر 
على حين أن التربة الى لا يعتى ما فتجدبُء تحص غيت السموات دون عطاء . 
ظل ا دفيناً ما بفی ديیوفوول أ جوارها ۽ 
وما کاد جره محرا إلى وطنه حی اشتعل ا فاهلکت نفسها" . 
وحینا هجر اودیسیوس ال ماكر زوجته پنیلوپیى كابدت عذابٌ الشوق والانتظار . 
وأنت أيضاً يالاوداميا آی من دفعت لغيبة پروتیسالاوس ٩""(‏ ؟ 
غبر أن الفراق القصرَ الأمد لا ينطوى على خاطرة . 
فا لحب يذوی إن طال الفراق » 
ويجتل عب آخر مکان الغائب 
حين ارتحل منیلارس سئمت هيلينا وحدتپا ى مضجعها › 
حلفت لأحضان ضيف يغمرها بالدفء ويالسلوی . 
ويلك يامنیلارس ما کنت یوما بالغیی الأهمى حى تیحر وحدك . 
ولف زوجَك فى رفقة ضيفي تحت سقف واحد . 
هل تویع ہا الغافل يامة بين غالب صقر ؟ 
وهل اف ذئب جبال, أن حرس حظيرة الأغنام ؟ 


۳۸ 


لا ترم ھیلینا بالإٹم › ولا َنم من زنی ہیا 

فا أتيا إلا ما يكن أن يأئبةُ من واجه نفس الوقف . 

نت من هيات ها مناخ الزنا إذ أفسحت لما زمانه ومکانه . 
ماذا تراها كانت فاعلةٌ » إلا أن تنفد من باب أنت فتحته ؟ 
ی خیار کان آمامُها ؟ 

ى غيبة الزوج يقبع ضيف فاتن ء 

بینا هی یعروها الخوف فوق فراش لا يۇنسها فيه رفیقٌ . 
فلیر منیلاوس حفيدٌ أتریوس ما يراه 

آما آنا فأبریء؛ هيلينا من كل إثم . 

فا فعلت إلا أن مت فرصتا » 

حين ساق إليها الحظ عاشقا اسرآً . 
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الخنزير الړی الأحر فى سورة غضبه‎ 
› ساعة ينقض, بنابه م عل كلاب الصيد المسعورة‎ 
واللبؤة الى تستثار بینا ر م أشبالها»‎ 
» والأفعى الى تطؤها قدم الرخالة سهواآً‎ 
› لاتا قل افتراسا من امرأة تفاجیءٌ أخحری فی فراش مَعَيَها‎ 
. فیشوءُ وجهها من عنف الغضبة‎ 
» لو وجدت لمظتها سيفا لم تتردد أن متشقة‎ 
. أو کان بقدرتہا أن صاعقة فعلت‎ 
ای ساچ يقم فى يدها بخرجُها عن هدأتبا‎ 
: 3 وبه تنقض على غریتها کأنہا إحدی کاهناتِ باکخوس‎ 
. وقد استحثها قرنا باکخوس الإله الآوونى*“‎ 
لقد ثارت ميديا الممجية لخيانة چاسون»‎ 
وفتكت بأطفالما منه لامتهانه قدسية الزوجية‎ 


وها أنت ذا تری اما أخرى تقتر فة بشعة » هی طائر الخظاف . 


طلم و فصدرها محضب بالدماء") . 

هکذا تتداعی أوثو روابط الموى وأصأبها عودا . 
هذى خحطایا جسن بالزوج الحذر أن مجذر مغبتها › 
فلا يشر ۳ امرأته نوبات اة الطائشة . 
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لا تحسینی انلقع E‏ الواعظ المترمت » 

وأحثك على أن ر تقصر حبك على وأحدة . 

حاشاى . . . . ونك هذا الغ ! 
ا الشابة قد يش عليها ذلك . 

» سنح لك من كأس المتعة‎ E 

مدل قناعاً يسر آثامك › 

وحذارٍ أن تَرهُو بارتکابها . 


اوحذارٍ أن تنح امرأة هديةٌ تشى بمصدرما لغير الْهْدَى إليها . 


وحتى لا تفجؤك عشيقتك بين أحضان غيرها » 
بڏل مکان لقاءِ کل منهن وان 
وبعين فأاحصة اختبر الوح الذى سطرت عليه خطابك 
حتى ايقن آنه لا بحل آثرا لرسالة غرم ا قد ق غاها. 
فا أسرع ینوس د طعنت أن تشنْ عليك حربا عادلة» 
فهې لا تکاد تتجرع العذاب حتى تذيقّك مرارته . 
وترد لك الكيل صاعاً بصاع . 
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صانت كليتمنسترا عفتها ما ظلّ [ زوجُها] أجامنون وفيا » 
وانزلقت للخطيئة حين اكتشفت إثمّه . 
سمعت ان الکاهن خريسيس اتا معتمدآ فوق عصاه» 
ميا بالبصابة القدنة > قابا غل عفن :الغا 
موسلا إليه عبٹا أن يرد إليه ابنته خحريسييس . 
وكذلك سمعث كيف أدمّى الحزن قلبَكِ » يا بريسييس بعد اختطافك » 
وأتاها ۴ خصومات شائنة أطالت امد الحرب 1 
وما کان ذلك کله غیر قصصٍ حملها الرواة إليها . 
لکنہا رأت بعينہا کاسندرا بنت پریام بصحبة زوجها » 
فادرکت کیف غدا [ أجانمنون ] المنتصر أسيرآً ذليلا لأسيرته . 
لحظتها وهبت أبنة تنداريوس يشتوس قلبها مرحبة به فى فراشها› 
ودبرت الثار انتقاما من جريمة زوجها الُهينة" . 
HH ¥ ¥ ¥‏ 


دافید : باريس وهيلينا . متحف اللوشر . 


إن افتضح أمرُ غرامياتك المستورة رغم جهودك فى سترها 
فتمسك بالإصرار على الإنكار . 

ولا تسرف فی ذلة أو نعل فى نفاق » 

حتی لا بفضحك شاو المذنب . 

اجه ى أن نعي إليها طمانيتها . 

عانقها واغمُرها بالقبلات إلى أن تمحر ريبتها . 
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وقد ينصحكف البعض بأن تستخدم أعشابا لإثارة « طاقاتك » . 
ذلك فی رای سم مهلك . 

أو أن تخلط ببذور القراص اللاذعة الفلفل › 

أو تسكبَ البابونج الزعفرانى فى كأس النبيذ المع . 

ما ترضى الربة ينوس ساكنة سفوح جبل إريكس'“ الظليلة 
أن ترشف متعتها من هذا امهل . 

وخر لك أن تَفْضم بصل ميجارا الأبيض › 


بوتتشیللی : فینوس ومارس . الناشونال جالیرى بلندن. 


والجرجير المؤجّج للشبق القطوف من حديقتك . 
ولك أيضا أن تلهم البيض وشهُد جبل هيميتوس 
HH HF HH FF‏ 


٠لاذا‏ تخبط أيتها الربة إيراتو ياوحى الشعرء 


فى هذه التفاصيل من فنون السحر؟ 
ألا فلنرتد إلى وط الحلبة التى ما كان يح لركبتى لحرو منها . 


هيمر كرك : 


قینوس 


وم‌ارس رفولکانو. . متحف 
نومو. . تار الفنون بشيينا 


آنه كت تك من لطا أن ر راك 
فإنى أنصحك الآن بالنكوص » فتكشف الستار عن خداعك . 
مهلا . 
لا تتھمنی بالرأى التقلب . 
فلا إخالك تجهل أن القاربَ الملا لا تدفعه الريح دَؤْماً سواسية » 
بل حينا يندفع بريح بورياس الشبالية الوافدة من طراقيا ء 
وحينا بريح إيوروس الشرقية ٠‏ 
وكم من مرة تتلىء أشرعته بنسيم زفيروس الغرى » 
أو تنبعج بريح الجنوب . [ 
انظر كيف يرخحى قائد المركبة الأعنة حيناء 
ویکبح الجياد الجاحة فى حذق ومهارة حينا آخر . 
فوب امرأةٍ لا تجنى منہا شيئ بإطلاق البنان هواك الح » 
وتفتر عواطفها إن م تلق غرية . 
فا أسرع ما يط غرورها مع الذعَة » 
ما واتاها الحظ وأظلتها الطمأنينة . 
یت إلى النار حين لوی اضطرامّها شيئا فشيثا فتاخذٌ فى الخفوت » 
کک تحت رما أشهبَ یتراکم فوقها ‏ 
فإذا هی لا تلبت إن ألقیتَ قلیلاً من کبریت » 
أن یندلعَ یبها ویعود متوشًجا کا کان . 
كذلك القَلبُ إن عسّش فيه الاطمئنان وزايله القلن » 
ا بسن المهماز الحاد» لتؤجج فيه ضيرام ا لحب . 


دع الريبة تتسلل إلى عشيقنك حتى تذكى فى قلبها الفاتر لب جلد . 


وليكن شحوبٌ وجهها الدليل على خيانتك 
ما أسعد معشوق تبکی بسبږه امراة مکلومة ‏ 
فا إن تسمع ما م ترذ حتی يزايلها رُسدَها 
فإذا هذه التعسة تعيا عن الكلام » وتفقد إشراقة وجھها 
والمفتاه ! کم توق إل ن أغدو ذاك الرجل » 
تشد الحبيبة ره وخمش بأظافرها وجتتیه › 
م إليه وقد غشی الدمع عينيها » وتحدَى فيه ببصرها غاضبة › 
I‏ 
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قل تسألنی کم من الزمان تترکها نپا لعذاب يقهرها » 

وأقول لكف : قصب ما آمكنك ذلك ۽ 

فقد يذكى هذا إن طال غضبتها . 

وتقدم قبل أن يبلغ غضبها ذروته » بذراعيك تضان جيدها الوضاء . 
احتو عشيقتك الباكية فى أحضانك » 

قبلها وامنحها متع ینوس بینا هی ننہنه . 

بعدها ود سلام يتزع الخضب م ا 

وإذا غالبا الغضب المحتدم وعلا ف اشا مشهرة عليك الحرب » 
فاھرع توا لتوقع بعناقك معاهدة الود . 

ولعمری ؤت تستسلم پين يديك وذ ا القياد . 

وترفرف رة الوفاق على ساحة القتال بعد أنفضاض الشجار . 

صدقنی › > لحظتها يولدٌ الصفح ويعود الوثام . 

ألم تر إلى اليمامات التى كانت منذ قليل تخمش إحداها الأخرى بنقارها » 
ها هی ذی تالف متعانقة » وشدبليا يز خر بعبارات العشق واهيام . 
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بادىءَ دی بء کان العا كتل من أشياء مضطربة فى غير نظام أو تنسيق » 
وکانت ثمة ر E‏ بين النجوم واليابسة والبحار . 
وما لبشت الساءُ أن سمت فوق اليابسة الى طوقتها البحارء 
وأخحذ الفضاءُ مكانه » وط للطر ذراعيه › 
وتلقت الأدغال وحش الحيوان . 
أما أنت أيتها الأسماك فقد اخترت الاء الذافق » 
ساعة کان البشرٌ هيمون على وجوههم فى أرض موجشة » 
اشاي الفظة وسلوکهم الخشن . 
دیارهم الأدغال وقوتم , الأعشاب وأوراق الشجر مضاجعهم . 
ما اطول ما عاش الإنسان على غير ألفةٍ مع غبره » 
1 کان اللقاءُ بين الذكر والاأنشى 
نبثقت فى الإنسان تلك التعة الساحرة الى أرهفت مشاعرّه الوحشيّة . 
تری ماذا کان يواتیه| آن يقعلاه ؟ 
قد علم کل منہ| رفیقه دول معلم . 
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بالفطرة كشفت فينوس لاإنسان عن قانون التعة . 
فغدا للطبر آليف ق 

وف عاق البحار جد السمكة ذکرا يطفیءٌ غل شھوتہا › 
وتتبع الأيلة يلها » ویضم الثعبان الأفعى » 
ویلتصق الكلبُ بالكلية حموما,ٍ بالشبق . 
وعد النعجة حين يعتليها کبشها » 
کا تهر البقرة منتشية بثورها . 
وتحتمل العتزة الفطساء نتن زوجها اليش : 
NES‏ 
فتلاحق الجواد الفحل صوب المر اعى النائية لا تعوقها الأنبار . 
فلتهداً ال ولتطفشن وصایای الناجعة رر ناك الغخضبى 
فھی بلسم التق الثائر 
وتفوق فی قدرتہا ت به الطبيب ماخاوون"" من عصارات › 
فا إن تاخ با حتى تعيدك إلى حظوتما مها كانت خطاياك . 
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وبینا کنت آاردد لی بغت ا اپوللو › 

مطل عل بقيثارته الذهبية سا امام يناه بنغمات شجية . 

وأحذ ر ف > یکل الغا خحصلات شر المقدس » 
وقد آمسك بیسراه غص غار . 

ما أروعه شاعراً ى عيون الناس . 

وطفىَ محدثنى : دل یا اساد ا لحب العارم » 

وفى إثرك حواريوك نحو معبدى » 

حیٹ ان نقشاً محفورا يدعو کل امریء أن « يعرف نفسه") . 
فعن, يعرف نفسه حقا مارم الح بخبرة تفتح > أمامه موصد الأبواب » 
وملك أن یسر ما وهب لمسايرة خحطاه 

فمن حبنَهُ الطبيعة بالمهال » فليستغلّه فى لفت الأنظار إليه » 

ومن كان أبيض الجسدِ فليكشف عن كته حين يضطجع . 

ومن کان 2 لبفاً جر البدمة فليوقظ الجمود اللخيم . 

وليشدٌ ا الغناء صاحبٰ الصوت الرخيم : 
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ولیشربٌ حتی ْمَل من يستخفه E‏ 

لخر الخدت المغوه أن بتحذلقٍ حذلقة الخطباء حين بخطبون » 

او دو دو الشعراء الملتهيين حية حين ينشدون» . 

هکذا تكلم فویبوس . 

آلا فلتدعنوا آہہا العشاق لنصجه » 

فا انفرجت شقا الإله عن عر غير الحق . 

ولنعدٌ الآن إ إلى حديشنا لنصل ما انقطع . 

فمن یستهدی هذه الحكمة فى عشقه برف أبواب النصر . 

ومن يلجأ إلى فنى بحر ما يَصبو إليه . 

قد لا یفی الحقل بحصاد يفيض ع بر فی تربته من حب » 

وف تخذل الريح السفنَ امتعتّرةَ فى إبخارها 

وقد يقل الأ العشاق اک ا غر ب 

فليروضوا إذن قلويهم على المكابدة . 

شتی ھی الام الحب الذى أبعت سهامه النافذة سا ناقعا » 

تر أعدادها على أعداد الأرانب الرية الق ترعی فوف سفح جبل آٹوس » 

وتعدُو أسرابَ النحل المحلقة فوق جبل هيبلا › 

تقض عن ثمر الزيتون الكثيف على شجرة پاللاس الرمادية الررقة ¿ 

. والأصداف التناثرة على شواطىء البحار‎ ٠ 

إذا رَعَمْت نها رحلتٌ بعيداء ثم لقيتها صدفة ء 

فلتصدَق أنبا رحلتٌ حقاء وأن عينيك كنبتاك . 

وإن ا ف ليلتك الموعودة » وفاجاتك بايصاٍ ٍ الباب دونك » 

فتجلدٌ ولتجة جه راضياً عل الأرضص وإن کانت ر 

وإذا جاءتك وصیفتها تواربك ی زهو وتتساءل : 

و كيف بك تلاحقنا وام“ ياتا ؟ » 

عندها لا معدى لك عن أن تتلطف إلى الفتاة الغليظة القلب › 

وتضرع إلى الباب الوصد وإليها معا 

وانزع إکليل الورد س على رأسك وضعه على عتبة الباب . 

فإذا ما أذنت عشيقتك فأسرع إليها ء وإذا ما تأت بجانبها عنك فل 

اتل > ما عدت قادرة على الفكاك منه» . 
فالعاشقٌ الأ ينأى بنفسه عن أن يكون مُلِخَاً . 


وقد بخطئك التوفيق إذا ركنت إلى وسامتك وحدَها فى جميع الأحوال » 
فمشاعر ليست دوماً وفقا مواك . 
ولا تضق بسباب المرأة أو و « 
أو تتخاذل عن E‏ قدمیها البضتين ء 
فليس فى شىء من ذلك ما يشينك . 
HOHE OH OF ¥‏ 

طال تلبثى عند هذه التوافه من الأمور 
بينا تتطلع نفسى إلى ما هو أسمى ؟ 
ها نذا انشدکم ما هو أجدّى . 
فأتنصتوا إل بقظين حدیٹی الجلل . 
هون العناءُ فى سبيل الظفر با بيب من متعة . 
وما بل علیکم ف ك اجه و والصمود . 
اضر على غرييك تقهرهُ » ووج بطلا فوق قلعة چوپيتر الجبار » 
[ كالقنصل الظافر فوق تل کاپيتولينوس ] . 
فلن يبوج بثل حدیلی سوى حفيفِ أشجار بلوط الپيلازجيين*" › 
وما انك إلا بسلافة فن أحذِفّهُ . 
تحمل بالصبر إن لوحت فاتك لافس » 
و الطرف عن رسالة کتبتها له . 
دعها على رسلها تغدو وترو 
فمن ازوج من یکون هذا جه ى زوجته الشرعية » 

تغشی أا الکری الحانی فتھون على الأزواج غفلتهم . 
ا ا ا فی فی هذا 
فانا أنصح با لا أملك أن أفعلّه , 
أترانی أَصَبرُ على غريم يلوح لعشيقتی بين عينى 
دون ان أطلقّ العنان لوز غضبی ؟ ٍ 
لکم عانیت حین بها زوجُها أمامی مرة . 
فاب يشحذنی بالنقمة والثورة . 
ذلك خطاً عبنی المرة تلو المرة . 
الكيس من يتر لسواه, أن یطرق باب عشیفته › 
ويفوقه كياسة من يعض عينيه على ما يجرى . 
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دعها آمنة وهى تنشرٌ حبائلها حتى لا تعلو حمرة الخجل وجيتيها ء 

1 1 لك ا ٠‏ 

أن تت رها ا ف ا أنك ډه تذلری . 

فمباغتتك لما سوف بهي فى قلبها هذا الع ء 

فتزید إصرارآ وتماديا . 

ما كار ما تجری عل الألسنة ف آنحاء العا قر مارس وفینوس › 

إذ فاجاشما زوجُها الماكر ولکانوس . 

کانت فینوس قل آثارت وله الله مارس › 

فاحالت رب الحرب الجبار عاشقا وادعا . 

ول يکن الحياء من صمفات فينوس › 

وما كان هنالك قلبُ إمةٍ أكثرّ من قلبها رقةٌ ء 

ف| أسرع ما لانت لتوسلاتِ مارس ۰ 

ومضت تد ماجنة من ساقی زوجها 7 الحذاد ] الأعرج › 
وتتضاحك من أديم يد يه الملفوحتين من آثر النار » 

المخشوشنتين من طول الكدء 

وید سحرا وجالا بین یدی عاشقها وهی تحاکی زوجها ساخرة . 

ى البدء نجحا ف إخماء لاء اتبا الآثمة متسربلین بالخفر والحياء 

لكن إله الشمسسٍ وشی ہا لقولکانوس › 

وهل يلك خلوق أن بيد سبيلا لداع إله الشمس ؟ 

آو يا إله الشمس › ما سوا المثل الذى تضربه ! 

ليتك التمست من فينوس إمتاعك بمفاتن ها › 

فا كانت لَتَصدّك لو كنت کتوما . 
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نصب فولکانوس حول الفراش شباکا تخفى دقتها عن كل عين » 

وتظاهر بالرحيل إلى ليمنوس . 

فهرع العشيقان إلى اللقاء وإذا هما يقعان فى الشراك عاريين 

لحظتهاء نادی ولکانوس الآلحة جيعاً » ليزوا مشهداً a‏ حقا بالرۋية . 

کادت فنوس ل غلك حبس عبراتہا › 

وما ملكا إخفاءَ وجهيه)ا » أو سر عورتيها بأكفيه) 

وتضاحك أحدٌ الآمة فقال : 
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« يا آعيا الإله مارس الباسل » 
إذا كانت قيود الح تَبْهْظك » فاذا عليك لو حلنها عنك ؟» 


وبعد لأىِ استجاں فولکانوس لرجاء الإله ېتون ¢ وأطلق سراح ج الآثمين 1 


فهرول مارس صوب طراقيا بینا أسرعت فينوس شطر پافوس » 
کی تمع شمله ل 
وآنت یا فولکانوس » ماذا جنیت من هذا کله ؟ 
فی الماضی كانا لتقيان جفية واليم يستمتعان بنشوة الحب علانية › 
لا محتجبان حياءٌ أو حشية . 
ما أحقك إذن . 
ها أنت ذا تصارح نفك بخطئك إذ عجلت » 
وتندم على ما صنعت يدك المأهرة . 
لکن 1 یامریدی عظة فى هذه القصة › 
فلا ر تنتصب الشراك کا فعل فولکانوس ليفاجیءَ زوجته فینوس › 
و تربص برسائل تتداول مرا . 
څل تلك الأحابيل - لا للعشاق _ بل للأزواج 
الذين یکلّلون _ قرانہم بطقوس النار والاء(*" › 
يغنمُون ما إن رأوا فى تلك الأحابيل نفعا . 
وهنا اشهدكم ی لا أعبٰ إلا من متم مشروعة . 
فلنتا إذن فى شونا عن الْحصنات ذوات التنورات السابغة . 
ا کا کا ا 
ومن نکم بجرؤ أن يي على الجدفين أسرار طقوس الربة سيريس » 
أو ما وفد من صاموطراقيا من اور الشعائر ؟ 
حقا إن التزام الصمت فضيلة هينة 
ولکن لوح با بخن كسمه خطيتة شائة . 
استحق اا جزاءَ ٹرثرته أن يضِى عمره 
عاو س قطف التفاحة المدلاة من فرع الشجرة ؛ 
وان يیقی ظمان والماءُ من ا 
وکا تی زت کیثیرا اول ما تنہی تابعيها عن إفشاء آسرار طقوسها › 
فانا أنذركم جادا » 
الا تَدَعُوا ٹرثارا يدنو من رابيا أيدا . 
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حا إن آسرار طقوس فینوس لا فی ی صندوق مغلق » 
ولا ترسل الصنوج البرونزية صکاتِ تفزع من يتطفل مقتربا( ٩‏ . 
ومع آنا طوال أعيادها تفتح وات محرامیا لكل وافد » 

فا أفٹی واحدٌ ما یکشفٌ له من أسرار . 

e CS Ch a 

تنحنی قلیلڈ وتحجب عورتہا بیس ر اها 

الحیوانات یخشی بعضها بعضا انی كانت على مرأى من الناس جيعا » 
بينا تشي العذراء الحيية بوجهها عن ذلك خَفرا. 

وتواری نحن ف المخادع خلف الأبواب الموصدة › 

ونار عوراتنا بثيابنا » وننش الظلہةً فی لقاءاتنا الحفية › 

أو ناوی للظل الداس أو عتمة لحظات تنأى عن ضح النہار . 
حى فى الاضى حين لم يكن هناك صقف بى من أشعة الشمس وانيمار الأمطار »› 
وکان للناس ف شجر البلوط القوت والاوى واللبس › 

تڪن ملڈات الياة تا علناء 

بل فى أعماق الغابات واغوار الكهوف . 

كان الإحساس بالحياء عميقا فى نفوس البسطاء» 

بينا نختالٌ اليومٌ بمغامراتنا الليلية › 

ونتکالبُ عل دفع اظ الأثئان فى سبيل علاقة ھا 

أو لست حين ازل انش تلقاها ‏ 

إذا أنت :د تشع نها واحدة من خليلاتك ؟ 

ي بك أن تلفح باقضيمة قا م انها انملك ؟ 

وكم يبون ذلك إلى جانب ما يختلقه قوم من أف على نساءء 
ولو كان هذا الإفك حقا لَأحَفُوه فى إصرار . 

› يعون أن ليس فى الوجود أنثى امتنعت عليهم‎ E 
إن سَلم جسد المرأة من أمثال هؤلاء الرجال‎ 

فا سَلِمَ اسمُها» 

تعضی تطاردها تلك الفرية بالإثم المزعوم . 

ألا فليغلق الحارس البغيض بابه المنيع على امرأته » 

ولیوصده إن شاء بائة مزلا 

ّى ذلك إن ظز من يدنس اھا طليقا حارج بايا 
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موهما الاس با لم يقعٌ أبدا إلا فى زعمه ؟ 

أما عنى فإنى لا أروى من مغامرات العشتق الحقة إلا نذرآء 

ا نزواتق بستار كيف . 

وأقول لكم أنتم حاصة لا تكاشفرا أا بعت فيا 

فکم من عاشتي نال متا حین تظاهر بانه لم يلحظه , 

هل عاب پورسیوس » ذاك البطل المجنح القدمين » على أندروميدا سمرة بشرَتها ؟ 
وهلا شاد غر هیکتور وحده بقوام زوجته أندروماخی » 

بينا أجع الكل على بدانتها وطوطما الفارع . 


جاهذ أن تالت ما لم نه » ولسوف يطيب لك هذا بعد . 


فانت مع لحب الوليد مرهف ال 
NG‏ ْمل فی عينيك ما کان قبیحا» 
يعصف النسيم وإن هال بالفصنِ الغض فى شجرته الْحْفرة » 
ومع الأيام يشتد هذا الغصن وبضند للريح العاتية ويؤتی مره . 
ومع ليام لص الحسد من عيوبه » 
فلا نضیقٌ فی غدنا با حسبناہ بالأمس شائبة . 
وخیاشیم الصبى اى لا تطيق رائحة جلود الثرران ء 
ترؤضها السنون فتستنيم غير ضائقة . 
وبالأرصاف المعسولة أيضاً تدارى كل نقيصة : 
فتقولٌ لمن بُشَرَّبا فى عَنمة قطران إليريا : « يا خْريَة اللونٍِ» . 
وتقولٌ للحَرلاءِ : « ما أشبهكِ بقينوس » . 
ول للناصلة الشعْر : وما أشبهك بينرفا» . 
وتنادى من أنحلها امرض : «ياهيفاءَ الخصر» . 
وتصف القصيرة : يا دقيقة القدٌ . 
وتهمس للبدينة : «إنك بضة الس . 
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ولا تَسَلّها عن عمرهاء» ولا فى عهدِ أى من القناصل ولدت . 
اترك هذا الأمرَ اللسنسُور [ الرقيب ٠]‏ الصارم » 
وخاصة إن كانت قد عبرت زهرة العمر» 
وبدأت تنزع بعض الشعبرات الشهباء . 
لا سبوا ہا العشاق » تلك الس وما فوقها مجدبة المتعة » 
فھی حقلل إن تبذر فيه » و 
لا تذخرَ الحهد ما واتاك شبابك وفتوتك »› 
قبلا تلحقك الشيخوخة الصامتة ا لخطوات . 
وکا تش تشق البحار بالمجداف والتربةً بالمحراث »› 
وتخوض المعارك الوحشية بذراعيك ۹ 
غ ساحات النساء كذلك بفحولتك وحيو 
0 أيضا حر تتطآّب اختبار ر 
ا a‏ منهن خبرة مر نشوة الرجل . 
ضهن الخبرة وحدَها ما سَلبتهنْ إياه الأيام » 
ما 80 فى التصابى وأعرفَهُن بواطِ التزوات . 
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كل هذا موفور فيمن نين السنوا الخمس مراتټ سبعاً» ` 
والطبيعة عثله ضنينة على الغريرات . 

فلیکرع النبيذً الجدية غير التق من يتعجل أن ينمل . 

ق س ر ی ی م ی هه 
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فهل يستطيع شجرٌ الذلب أن يحجبً الشمس الحرقة بأاغصانه » 

إلا بعد أن يبلغ نموه فى سين عديدة ؟ 

أ ل تی الحقول المحصودة وشیکا الأقدام العارية إذا وطتنها ؟ 

فخا أو يكن أن تفضل هیرمیونیه( “على هيليتا ؟ 

وهل يستقيم القول بان جورچیه'““ کانت أجل من انها ؟ 

يامن تهفو إلى أن تحظى بفاتن أنثى ناضجږٍ 

لأنت بالغ مناك إن سرت يى . 

انظر . . .. هاهو ذا الفراش شاهد على لقاءِ العاشقين 

مهاد ر الشعر » لا تقتحمى باب دهي اموصد» فا حاجتهما إليك ؟ 
کلاهما یعرف کیف يرتجل أعذبٰ الحديث دون عونك . 


ذلك اسلوب طقَّةَ هيكتور المقدام مع أندروماحى فى الزمن الغابر ». 

ف کان مظفراً ف میدان القتال وحده : 

وعلى نفس النج خطا اخيل الجبار مع أسيرته بريسييس العذراء » 

فبعد أن أنهکه قتال العدو» ساخ بثقله فى الفراش الوثر . 

رضیتِ یا بریسییس أن يداعب اخیل جسدّك بكفيه المخضبتين بدماء مواطنيك الطروادين 
أو تكن ذروة متعيّك أيتها الماجنة » أن تتحسس اطرافقك کا قاهر شعبك ؟ 
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.. لا يتعجل أحدٌ فى الحبّ النشرة 
تستدرج » > فلتتریٹ إن شئت مزيدا من متعة »› 
حتى إذا وفعت على ما تتمنى المرأةَ أن تلمسّه منهاء 
فلا تدع الحياء يردك عن مسعاكٌ . 
وحين تلمح عينيها وقادتين راجفتين › 
وكأنپيا صفحة ماء صاف تعکس بريقّ الشمس › 
ا 
فا سرع ما تقبل فی دل و تتمتم فی ولو » 
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مطلقة زفرات فى نبرات رخيمة لا تنطق إلا بما يوائم نشوة الحبَ . 


الا هل بلغت رسالتی ؟ 
هبون سعفَ النخيل أبها العُشاق » أمرّى فضلى . 
ولتتوجوا هَامَتى العَطْرَة بأكاليل الآس . 
فبقدر ما کان پودالیریوس شهیرا بين الإغريق بطبه » 
وأخيل بذراعه الفتولة › 
ونسطور برائع حکمته 
وبقدر ما كان كالخاس علي بالستقبل وطقوس القرايين › 
وأچاکس بن تیلامون باستخدام السيف » 
وأوتوميدون بقيادة مركبات القتال وسباقها » 
ھکذا آنا ذاعت شھرتی عاشقا › 
فتغتوا بمدجی أا الرجال » 
وأذيعوا اسمی ن للهوى فى أرجاء العام کله . 
لقد وهبتکم سلاحا کا وهب فولکانوس آخیل سلاحه » 
فهبوا كى تنتزعوا النصرّ تمضاءِ سلاحى أسوة بانتصارات أخیل . 
وعلی کل عاش قوی بنصلل على أن يقهر إحدى الأمازونات › 
أن ينقش فوق غنیمته ؛ . کان اسو .. . معلمى » . 
nuns‏ 


صه ! 
اف لأاسمع صوت صبايا يضرعن إل لأسوق هن النصح ! 
هيا قبن › 
فعلل الرَحب لقائی إياكَنْ فيا ياتى من صفحات . 
uns #‏ 


تعقیبات 


۱ س جاء پیلوپس من فریچیا إل إیلیس وطن هپیودامیا وفاز با زوجة فى سباق للمركبات . 

۲ س إيراتو كلمة مشتقة من إيروس « الحب » ومعناها الحبيب » وهو اسم ربة الشعر الغنائى والغزلى . 

۳ — عندما هرب دايدالوس من أثينا التجأ إلى كريت حيث شيد المتاهة سجناً للمينوطور » غير أنه حين أعرب عن رغبته فى العودة إلى 
أثينا رفض الملك مينوس الإذن له بذلك . 

> س هايونيا اسم بديل لثيساليا التى اشتهرت وقنذاك بالسحر. 

٥‏ = یشیر أولید هنا ل ما کان سی بامپومائیس » ؛ وعو کالردم عل جیین اھر تدر تزعه الفرس بانیاها فور ميلاد مُهرها . وقد 

شتهر هذا الورم بمقدرته السحرية إكسرا للحب . ويقول فرجیل ى کتابه الثالث عن فن الفلاحة إن هذا الإكسير عصارة 
ا الفرس . ويقول البعض الأخر إن مصدر هذا الإكسير عصارة نبات لا يوجد فى غير أركاديا . 

. س جبال فى إيطاليا الوسطى اشتهرت بالسحر‎ ٦ 

۷ كانت ليديا زوجة جاسون قدرات سحرية خارقة » وبرغم ذلك تزوج علیها کریوسا . 

۸ س عشقت الساحرة كركى أوديسيوس عندما با إلى جزيرتها » وعجزت رغم قدراتها عن الاحتفاظ به . 

٩‏ کان نیریوس ملکا لناکسوس وابناً خارویس وأجلایا » ذاع صیت جاله فی كل مكان » وكان أحد قادة الجيوش الإغريقية فى 
حرب طروادة » ووصفه هوميروس فى مستهل الإلياذة بإعجاب شليد . 

۱۰ هيلاس بن ثيوداماس ملك ميسيا › اختطفه هرقل وأبحر به فى سفينة الأرجو صوب كواخيس . وإذ رست السفينة على 
شواطىء آسيا نزل بحارة الأرجو إلى ابر ليملأوا خزاناتم بالاء العذب » فلهب معهم هيلاس حاملا قدرآ » ولا بلغ الينبوع 
سقط فى بركة أمامه فغرق . ويقول الشعراء - ومنہم ڦرچيل بصفة خاصة نى رعويته السادسة إن حوريات الاء وقعن فى 
غرامه فاختطفنه إلى أعماق الركة . ولا علم هرقل بذلك انفجر حزن لفقدان أعز غلام عنده وملا الغابات والحبال بصرخات 
آساه » ويقال نه ترك سفينة الأرجر وذعب ليیحث عه . 


. انظر مقدمة امرجم‎ - ١١ 

۴ - اانصود هنا اللك ریزوس »› فالأودریسيون لقي من لقاب شعب طراقيا . 

۳ -— جدول صغیر فی طروادة يصب فى هر اسكمنلار بآسيا الصغرى . 

. طاثر طويل الحلاحين مشقوق الذيل‎ - ٤ 

٥‏ - هى إبيروس » والمقصود هنا المامات الموجودة فى غابة البلوط عبد چوپيتر بدودونا حيث يتكهن الاتف الى بالمستقبل من 
خلال تلك اليامات . 

۱١‏ س اتالانتا فتاة من بويوتيا اشتهره ت بجافا وبسرعة عدوها » أعلنت أنه لن يظفر بها زوجة إلا من يتخطاها فى السياق » أما من 
تتخطاه هی فمصیره اموت حتی صادفت هیپومينيس أو ميلانيوت على حد قول بعض الشعراء فسبقها بالحيلة وفاز بها زوجة له . 


۷ س السهم الأارل من قوس القنطور هيلايوس الذى. حاول أن يستاثر باأتالانتا ء أما السهم الآخر فمصدره قوس كيويد . 
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۸ - جبل مقدس لاله پان فى آركاديا بختلف إليه الرعاة . وكان هذا الحبل مكسوا بغابات شاسعة من شجر الصنوير تغنى بها أكثر 
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الشعراء الرومان فى قصائدهم . 
وقع هرقل فى غرام الملكة أومفالى التى كانت قد اشترته عبد لما فبادلته ا حب.. وحرصا مئه على أن يبقى إلى جوارها أبدآً تزیی 
بثياب الرصيفات وانتظم فی صقوفهن يغزل معهن الصوف . والمقصود من هذه الرواية الكناية عن مدى استعباد ا لحب لبطل 
مشهود له بالقوة مثل هرقل . 

تزوج أدمیتوس ملك فیرای بٹیسالیا من ٹیونی » وبعد عرسها بقلیل تزوج من الکستیس ابنة پلیاس . ویروی أن أپوللو بعد 
طرده من السماء نزل ضيغا على أدميتوس وأحبه حباً شديدآ فرعى قطعانه تسع سنوات وتضرع إلى ربات القدر أن يضفين 
الخلد على آدمیتوس بشرط آن یقدم غیره حیاته بدلا منه » فقدمت زوجته ألكستيس حياتا تضحية من أجله بعد رفض والديه 
القيام بهذه التضحية . 

وقعت هیرو إحدی کاهنات معبد فینوس النميلات فى شراك حب أحد فتیان أبیدوس فى آسيا الصغری . ومن شدة هیامه با 
کان بیرب ليلا من دار آسرته ویعبر مضیق الهلیسپونت للقاء هيرو التى كانت تقف فى سيستوس على الجانب الأوروي من 
المضيق رافعة شعلة من فوق برج عال . وظلت هذه اللقاءات الليلية تتوالى حتى غرق لياندر فى ليلة عاصفة » فيشست هيرو 
وألقت بنفسها من فوق البرج وماتت غرقا فى البحر مثل حبيبها . 

تقدم نساء روما القرابين والأضحيات يوم ۷ یونیو للإلمة چونوکاپروتینا ( أی چونو الواقفة تحت شجر التين البرى ) ويسميه 
الرومان « چونای کاپروتیناى » . ويقام هذا العيد تكرياً لذكرى ذلك اليوم الذى أسلم فيه الرومان إلى العدو الغالى إماء 
مرتدیات ثیاب زفاف سیداتهن بدلا من السيدات والعذارى اللات طالب بين الغالبون الرومان فدية لمدينتهم روما » حتى إذا 
بلغن معسكر الغال تسلقت إحدتهن شجرة تين برية ولوحت بإشارات متفق عليها إلى جيش اارومان الذى عرف بذلك مكان 
العدو فهاججمه وقض عليه . 

اقتبس أوفيد هذا البيت عن « الرعوية الثانية » إفرچيل ( البيت ۵٥۲‏ ) . وأماريلليس اسم أطلقه ثرجيل على راعية من 
الرعاة فى قصائده « الرعويات »» ويزعم بعض الشراح أنها أسم بجازى لمدينة روما نفسها . 

مندوسا هى إحدى الجورجونات الثلاث » وكانت وحدها من بينن تجرى عليها أحكام الغناء بخلاف أختيها الرهيبتين . 

وکانت شمورهن أفاعی ونظراتہن تسخ من يتطلٰع إليهن حجراً . واشتهر پرسیوس بأنه قطع رأس میدوسا وثبته على ترس 

أهدته إياه الإلمة منيرقا (پالاس ) فكان كل من يتطلع إلى ترسه يتحول إلى حجر. 

كان التبخير بالكبريت والطواف بالبيض فى حجرة المريض من طقوس الإلة إيزيس فى روما كى ينال عطف الإة فتشفيه . 

هامت قیلیس ليکورجوس ابنة ملك طرلقيا بديوفوون بن ٿيسيوس حباً حين نزل إلى شواطىء طراقيا أثثاء عودته من حرب 

طروادة . وأبحر ديوفوون إلى أثينا بعد أن وعدها بالعودة بعد شهر » غير أنه لم يف بوعده فألقت فيليس بنفسها من أعلى 

الجبل إلى البحر وغرقت . 

کان پروتیسیلاوس حفید فیلاکوس ملکاً لإقلیم فی ٹیسالیا . وکان أا لألکیمیدیه آما چاسون ؛ تزوج من لاوداميا ابنة 

أكاستوس ثم انضم إلى جيوش الإغريق وأبحر معهم فى حرب طروادة . وان أول من وضع قدمه على الشاطیء الطروادى 

من بين الإغريق . وكان الماتف الإمى قد تنبا بأن أول من بيبط على الأرض طروادة من الإغريق سيلقى حتفه » وقد قتله 

هكتور أو أينياس . ولا سمعت لاوداميا بالخبر المشئوم انتحرت . 

إشارة إلى نشوة الانجذاب الى تسيطر على كاهنات باكخوس » ذلك الإله الذى كثيراً ما كان يصور برأس متوج بقرنين . أما 

آوونیا فاسم مرادف لبویوتیا وإن کان يطلق على جزء منپا فحسب » وهو ذلك الجزء الذى يقع فيه جبل هیلیكون موطن ربات 

القنون . 


يشير اوفيد إلى ميديا حين تزوج چاسون من غیرها » بین يقصد بالخطاف پروکنی ابنة پانديون وزوجة تيريوس مسخت 


خطافاً بعد أن قتلت لبنها انتقاماً من أبيه حين زنى بشقيقتها فيلوميلا . انظر « مسخ الكائنات » ( ميتا مورفوزس ) لأوقيد 
ترحمة كاأتب هذه السطور. 

۰ - کان أجامنون قد رفض تسليم خريسييس ابنة الكاهن خريسيس الطروادى لأبيها إلى أن ابتلى الجيش الإغريقى بوباء 
فاضطر إلى ردها . وبعد ذلك اختطف أجامنون بريسييس التى كان أخيل قد فاز بها من قبل بين سياياه فغضب أخيل 
وانسحب من المعركة . وف النهاية أخذ أجامنون كاساندرا اينة ريام بين سباياه من طروادة . ولا علمت زوجته كليتمنسترا 
ذلك کله دبرت اغتياله معونة عشيقها أجيستوس . 

. جيل إريكس بصقلية الذى يضم معيداً لثينوس‎ ١ 

۲ — کان ماخاوون وبدالریوس ابی اسکلپیرس إله الطب ء وکانا طبیبی الجيش الیوتانى أثناء حصاره لطروادة . 

۳ س كانت الكلمتان « اعرف نفسك » ( جنوثی سیاوتون ) منقوشتين على أعلى باب معید أپوللو فی دلفی . 

٤‏ - يشير أوفيد إلى الماتف الإهى فى دودونا الذى يتحدث بالنبؤات من خلال حفيف أشجار البلوط بالقرب من معيد زيوس 

٠‏ - النار والماء رمزان للحياة الزوجية عند الرومان ولا أيضاً معنى التطهير » وكان العريس يقدمهما لعروسه حين تطأ قدمها بيت 
الزوحية › ومن م فالنار وال اء کناية عن الزوج الشرعى . 

- يشير أوثيد إلى الطقوس السرية فى إليوسيس » وهى مدينة قدية فى أتيكا اشتهرت بعبادة دييتير ( سيريس عند الرومان ) 
وبطقوس التخصيب . وكانت أدوات العبادة فى عقيدة سيريس تخفى فى صناديق حتى لا تقع عليها غير عيون القائمين على 
شعائرها . وصامو طراقيا جزيرة فى بحر إمجه لقبت بالمقدسة لشهرة أهلها بشدة التمسك بعقيدتم وليلاد كل الطقوس الدينية 
فى العام الميلينى على أرض هذه الجزيرة الى أصبحت ملجأً آمناً لأى عبد آيق أو جرم هارب . 

۷ - الغرض من صك الصنوج تحذير لغير أتباع العقيدة اللقنين أسرارها حتى لا يقتربوا من مكان مارسة الطقوس . 

۸ س هذه هى الوضعة التقليدية لفينوس ف الفن التى يتخذها تثال أفروديتى الكنيدية لپراكستيليس » مع استخدامها اليد اليم 
بدلا من الیسری فی ستر عورتما. 

٩‏ - کان ثمة رقيبان جمهوربان يسميان ” esإenso٣“‏ نى الدولة الرومانية » أنشئت وظيفتها عام LEY‏ ق.م. للقيام 

٠‏ س هيرميونيه أينة منیلاوس من هيلينا وقد تزوجت من اوسن 

١‏ س جورجيه هى ابنة ألثايا الفاتنة من اوينيوس ملك إيتوليا. 

HH ¥ ¥ ¥ 


أمازونة . من العرونر. متف نابل , 


الکتابت 


ا 


أي پنسیایا 
يا مليكة الأمازونات . 


لتكون معركتكن مع الرجال متكافة › 

فتلحقٌ محاربائك اهزية يمن تشملهم شينوس الحانية برعايتهاء 
ويؤازرمُم الصبى الضاربُ بجناحیه في آفاق العام . 

فليس من العدل أن تقف صبايا عرلا 

فى مواجهة رجال, مُدججين بالسلاح » 

وما کان يلي بكم أيها الرجال مث هذا النصر الين . 

رب أحدِكم يقول : 

ول د الحياتِ بزيد من سم 

وتسلم الحمّل للذئبة الرعناي ؟ 

وأقول لکم : 

لا تصبوا اللوم على النساء كافة لخطيئة بعضهن ء 

فكل امرأةٍ رهن يلها . 

ون حمق لابن أتريوس الأصغر [ منيلاوس ] أن تم هيلينا » 
ولابنه الأكبر [ أجاعنون ] أن يهم أختها كليتمنستراء 

وإذا كانت مكيدة إيريفيليه) 


پنتوریکيو : عودة أودیسیوس إلى پنيلوبى . الناشونال جاليرى بلثدن . 


لوموان . رسيس يتامل ذاته على سطح البحيرة 


روبنز : دیدو تقع فی غرام أينياس . متحف ستيدل إرانكفورت . 
متحف اللوأر 


١ 
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قد دفعت زوجها أمفياراووس إل ا السفلى من قبل أن يجين أل 
فانطلقت به جیاده إل حيث لقی الردى » 

إن صح ذلك کله » 

فهل ات آن پنیلوپی ظلّت عفَة متأبية » 

رغم شرود زوجها أوديسيوس فى البحار سنين عشرا» 

واشتراکه فی الحرب عشرَ سنین آخری ؟ 

وإليكم لاوداميا( . 

التی یروی اا صحبت زوجها پروتیسیلاوس إلى منیته » 

ففاضت روخها قبل ينها بزمان . 

وألکستیس التی فدت زوجها أدميتوس بحياتها › 

فعاد هو إلى الحياة بينا حملت جتتها هامدة إلى المحرقة . 

وقدياً القت إيفأدى بنفسها فى المحرقة صائحة : 

« خذنی معك یا کاپانیوس » حتی مختلط رمادى برماوك “ . 

أو ننسى أن الفضيلة نفسها نمثل امرأة فى ردائها الأبيض النقى 

فلا عجب إذن إن مالآات لذرارا › وأغْرم ا بنات جنسها . 

أا نتن أيتها,ٍ الفتيات الغريرات فحسبکن حب مرح لا عناء معه 

فا لحب الذى لشن إیاه فى غنى عن مثل هذه التضحيات الجليلة › 
وقاری حین یشی بک البحار حسبه شرا 

ونصائٹحی E:‏ إلى ساحات الح ا هجة . 

اغى کیف تبلغ المرأة أن حب 

فالساء لم لمن لرمى السّهام النافذة ولا لقذف الشعلات الحارقة . 
ولو أنهن فعلن فتادرا ما ينلن من الرجال . 

وكثيرآ ما يلجأ الرجال إلى الخداع » 

بينا يندز أن تلجاً إليه العذارى اليافعات : 

فچاسون الغادر هجر ميديا بعد أن أنجب منها» 

وڼنی بکریوسا عروسا جديدة 

وأنت يا ٹيسيوس ما لَك من فضل, فی نجاة أریادنی من براثن جارح الطيرء 
س خلت عنہا وخلفتها شاردة على الشاطىء المهجور . 

سلوا اذا سمُى هذا الطريق : «طريق السبْل التسع ؟» 

وسلوا هذى الغابات › 1 ذرفت اوراقیا دموعا مواساة لفیلیيس بعد ان هجرها حبیبها ؟ 


سباستيان بوردون : ديدو تم بالانتحار بعد أن هجرها أينياس . متحف بيزييه . 


پوسان : آينياس وديدو فى غابة التعة . ( متحف بيزانسون ) 


E 


تنسیانو : فينوس تتوسل إلى أدوئيس ألا يخرج للصيد. متحف پرادو : 


٤‏ وأنتِ يا ديدو ‏ أل هرك ضيفك آینياس رع اداع ناهن وزع وتقوی* 
| ول يخلف لك سوى السيفٍ الذى أذاقك الردى ؟ 
أتتطلعنَ أن أكاشفكن بسر ما مجركنّ إلى اللاك ؟ 
فی جُهلِکن بشئون الحب یکمن شقاؤکن . 
فقد أعوزتكنْ الفطنة 'التى تمد فى أجل الح . _ 
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ولولا وصية ينوس لى أن ألنكنّ فن الهوى 
لظل جهلَكنّ والشقاءُ صنوان . 
أقبلت ینوس عل هامسةً : 
ار ا وسائل الدفاع ‏ 
فغدون فرائس لرجال, مدججين بالسلاح ؟ 
لقد لقنت الرجال نشیدین ی فنونٍ الحب » 
0 يئن الأوان كى خبُوهنٌ أيضاً بنشيد از بأيدیهن ؟ 
أو نئ ٠ال‏ يجوزو کان اول من هجا هیلينا عروس ٹراپنای"“ من الشعراء » 
ثم م تلبٹ قیثارته أن نبضت بالدب علبها ؟ 
لست أظنْكٌ نت يا من أعرفه خی المعرفة » 
من يتخل عن النساء » وبخاصة الغيد الفاتنات . 
a‏ 
هذا تکلمت فینوس 
ثم فت لى من إكليل شعرها ورت آس وبضع ثار . 
وما كدت اسك با امیت ها بدا 
تألقت له الساءُ متوهجة » 
وأزاح عن صدری ما جم عليه من أعباء ثقال . 
وها أنذا آزجی للغيد نصحى : 
فأتبادز کل منکن إلى الإصغاء لما توحى به ينوس إل من وصايا» 
لإ تناف آداب اللياقة » ويكفلها لکن القانون“ . 
جديرٌ بكن أن تذكرن الشيخوخة المرتقبة » 
حت لا تضيع سدی منکن اة من زمن 
ار ما وسِعَکن مرح طوال ربيع العمر. 
قر السنود, مرود, ر الاء المنساب» 
لا ترت ظ ت منه مضت › 
وعصی أن تعودٌ الساعة الق تنقضی . 
عش واک > فالعمر ملت سريعَ الإيقاع › 
وما ياق الزن بمثل روعة الأيام الخالية . 
هذى النباتات الى ترونپا ذابلة » کانت بالأمس حوضٍ بنفسج يانع . 
وهذا الدعل من الأشواك › خت منه ذات يوم إکليد من الزهر ناضراً 


1o 


المدرسة الفرنسية: مصرع اون محص لوا . 


A‘ 
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نت يامن تصدَينَ عشاقك عن بابك 

سيوافينك يوم تتقليین فيه طوال اليل على فراشك › 
عجوزاً راعشة تتوق أل دفر الأليف : 

لا يعترك العشاق فى سواد اليل على عتبة بيتك » 
ولا برغ ضوءُ الفجر على الورد النثور مام بابك . 
ویلاه . ما سرع ما تغدو الغضونٌ قى الحسدِ أخاديد . 
وما أسرع ما r‏ رة الورد عن بشرة ذياك الوجه الفاتن . 
وتلك الشعيرات البيض » الى تة تقسمين آنا نبنت فى رأسك منذ الصبًا» 
عا قريب ستعم ۾ راسك کله . 

الأفاعى وهى تنضو سِلخها تنضو معه شيخوختها . 
والأیل یلقی عله قرنیه » فینبت مانا قرنان بدیلان . 
اما مفاتن البشر فتذيل ولا مل فى رجوعها . 

فلتقطفن الزهرة إذن فاا إن م تفلف إلى الذبول . 
ولا تنسينَ ما يقتطعه الإنجاب من سنى الشباب . 

فا سرع ما رم حقل يتوالی زره . 

أی دیانا يا ربة القمر »› > ل حمر داك خحفرآ » 

أو ل تة تقعی ف حبائلر آندميون ؟ 

وأنتِ i‏ يا رة الفجر الوردية الأنامل 

أ يعروك الحجل وقد راودت کيفالوس(“ عن نفسه ؟ 
وآنتِ يا ینوس التی لا تفتثین تبکين ادونيس » 

هلا أنبأانى عمُنْ أولّدك آينياس وهارمونيا““ ؟ 

كن فى الإلمات عبرة أيتها النساء الفانيات » 

فلا تحجن مفاتنكنْ عن قاق عى . 

فيم سارن » حتی إذا انتهوا إلى خياتیكنٌ ؟ 

فالتعة منبعها بای فیكنْ لا EY‏ 

مھا اغترف العشاق المتعة تلو المتعة . 
ا 

بينا لا يد ذاك المنبع . 


شارل دلافوس : باکخوس تل باریادن . متحف دیچون . 


e 
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هل يخبو وهج الشعاة إن أُوقدَت آخری ما ؟ 

والبحر الواسع › > هل ينقص إن غرفت منه حفنةَ ماء ؟ 

فا انتهى إلى سمعى قط أن امرأة استنکرت أن قضی رجل منہا وطرآ» . 
آل نكن كبن ما سوف نترفن وه 

[ اذ تمارسن ما اودعتكنٌ ياه الطبيعة ] . 

ما ردت حدیٹا فيه امتهانكنَ ء 

بل إنى أحذركنْ خشية نحسارةٍ موهومة » 

فلن تفقدن شيا مها أسرفتن فى العطاء . 
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ومادمت باقیا فی قار الساكن بالمرفا » 

تېدهدنی الأنسام الحانية › 

فلأبدا ا محفظ للجسد كماله وجاله» 

قبل عصف الريح العاتى » 

الذى لن يلبت أن يدفع قاري عنوة . 

فَاطْيبٌ أنبذة باكخوس من الكروم التى حى باجل عناية . 

فإذا سرحت الطرف فى حقلٍ شملته تلك الرعاية » شهدت وفرة حصوله . 
ا مهال هبة السباء لا زهو بها إلا قَلّة ! 

وما قل من يْعَمْنَ منكن بهذه البة الغالية . 

ولا يفوتَكنٌ أن رعاية الأجساد تضفى اللاحة على المظهرء 

کا لا يفوت أن إهمال رعاية الأجساد يذهب بال ميال » 

وإن کتتن ف روعة فینوس ربة جبل إيدا . 

حقا إن مَنْ سَلّفَ ٍ ين نساء الزمن الغابر لم يتفن إلى رعاية أجسادهُنٌ أبدا . 
کا ۾ تکن الأناقة من سمات رجال ذاك العصر . 

فا وصعت آندروما خی عل جسها غير الخشن من الثياب › 

ولا ضير عليها فلقد كانت زوجة محارب عات . 

أستحلفكِ بالآهة › 

آما لو كنت زوجة,ٍ أچاکس الكاسى بجلود ثرانٍ سبعة › 

أکنت اينه ف حل زاهية ؟ 


طابعٌ الأمس فى بساطة الفطرة . 
واليوم .ترفل روما فى الثراء الوفير المنہمر غ من أنحاء العام الخاضع . 
یل الیرم تل الکاپيتولينوس فى صوربه السالفة 
إذن لترینه وکأنه قد شید لچوپیتر آخر» غر چوپيتر هذا العصر ! 
وما أجدر أعضاء مجلس شيوخنا المبجلين اليوم ناهم » 
يك فی عهد تاتيس( غير سقيفة من أعراد الغاب والطين . 
وتل الپالاتينوس آلذى يشخ فوقه فویبوس وقادتنا") » 
هل کان سوی مرعی تشقه أسنان المحاريث ؟ 
فلیسعڈ غیری باجترار ذكريات الماضى › 
أما أنا فهنيئاً لى أنى ابن هذا العصر الموائم لطبعى ومزاجى . 
ولا أقول هذا » لأن الذهب الستعصى أصبح يستسلم للباحث فى جوف الأرض › 
وتنالٌ الأيدى الأصدات من شواطىءَ شتى › 
وتتضاءل الجبال لا یتزع ماہا من رخام » 
وتحاصرٌ أسوار الآجرّ فيض اليا الداكنة الزرقة › 
بل أقوله لأن الحضارة باتك شاغة › 
وتوارَتٌ عادات الريف التوارثة عن الأجداد . 
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أنصحكنْ يا بنات العصر : 
لا تفلن الآذان بنفيس الجواهرء 
التى مجمعها اهندی الأسمرٌ من أعاق الماء الأخضر . 
ولا رن مثقلات بئیاب مطرز بالقصب . 
ما شد نفورنا من أببة براقة ترفن فيها لنقع فى شراككُنّ ‏ 
ولکن ما أسلس, قیادنا 4 أناقة بريئة تبدون فيها . 

لا ترسلنَ شعوركنٍ غير مسقو 
فلمسة ك منکن تضفى علبها جال وال حرمت منه . 
ولا يذهب بكنْ الظنْ أن هناك أسلوباً واحداً للتجميل › 
فلتخت کل منکن ما یناسبها » ولتلتمس فی مرآتبا لصح . 
فان تحتاج صاحبة الوجه اليْضى لبر مرت بسيط فى شعرهاء 
ذلك ما أضفى ا على لاوداميا . 
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و الوجه المستدين تتس حال 

بحلقة صغيرة من الشعر فوق الجبين تكشفٌ عن أذنيها . 

ولرسل وأحدة شعرها على کتفیها › 

هذا فعلت يافويبوس بينا تعزف على القيثارة . 

ولتضفر أخرى جدائل شعرها على نسق ديانا وهى تطارد الوحوش المذعورة . 

يلي بہذه الفتاة أن تدع شعرها ينسابٌ طليقاً » 

وبتلك أن تضم غدائرّها المضفورة فى عناية . 

هذه ينفعُها مُشطٌ من در السلحفاة الكيلينية"“ . 

فإن تكونى عاجزة عن إحصاء ثمار البلوط » 

ونحل جبل هیلا وضواری جبال الألب › 

فانی لكذلك عاجز عن تعداد آغاط تصفیفات الشعر الشائعة » 

ینا ضيف کل يوم الزيڌ من حل الزيتة . 

E 

هذه الصورة بدت مرل آسبرته إیر « 

حن على پا بصره أول مره ى المدينة المقهورة › 

فصاح : «لتكونن هذه الفتاة من نصيبى . Dy. E‏ 

وهکذا بدوت أيضاً یا أریادن بعد أن تخل عنك ٹيسيوس . 

عندما رفعك باکخوس إلى مرکبته › 

فارتقعت صيحات الساتبر تحية وإعجاباً . 

ااا ا ا ا ا ا ع 
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واأسقًا لزمن عزنا نحن الرجال ايام تطحننا › 

ويساقط شعرنا, تساقط الأوراق عندما تهز ر الشيال الغصون . 
على حین صب المرأة شعرها بعصارات جرمانية › 

وتضفی عليه نها ما يفوق هبات الطبيعة . 

وتختال تحت ثقل جدائل ا 


i e e a 


رویتز | مراد فنوس . الناشونال جالیری بلندن. 
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سزان : ليدا وطاثر البجم . مجموعة خاصة . 
ليوناردو دافشی : لیدا وطائر البجع . متحف بورجیزی پروما . dd‏ 


ما تکاد َذوی حتي تبتاع بديلا من شَعْر صبية . 
فعلى اللا بات الشعرٌ بباع ويشترى بلا خجل, » 


ف -حضرة هرقل وع مرأی من العذارى(*٠‏ رات الفنون . 


أما الثيابُ فإليكن رأبى فيها» 

ما حاجتی إلى حرواشی الثياب المطرزة ؟ 

أو إلى ذاك الصوفي الذى تنحه أصباع ضور رة کخفر حه كحمرة الخجل ؟ 
أُی جنونٍ يدفعكنْ إلى الس عملات بمدخراتگن فوق ابداێکن » 
بینا تستطعن بابخس الأئمان أن ترفلن فی ثیاب تلف ا 
انظری . 

هذا ثوب فيروزىٰ فى لون السياء الصافية 
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حبن ثکف رياح الحنوب عن دفع السحب اا بالأمطار . 
وإليكٍ الأصفر الضارب إلى لونٍ الذهب» 

لون فروةٍ الكيش الذى أنقذ ذات يوم 

فریکسوس وهیلی من شرا ينو . 

وذاك الأخحضرَ خحضرة ماءِ البحرء 

إخاله الوب الذى تكتسيه الحوريات . 

ويحاكى هذا الثوب الزعفران » 

لون رداء « أورورا» ربة الفجر الندية 

عندما تشد جيادها الناصعة البياض إلى مركبتها . 

وإليكِ لون شجرٍِ الآس من پافوس » 

والحمَشت الأرجوانى › 

والورد الأبيض « 

ولون ريش طائر الكركىّ الطراقى › 

«ولا نسى لون كستنائك ولا لون لوزك يا آماریللیس ٠0»‏ » 
ولا ذلك الفراءَ الذى أسبغ عليه الشمع صبغته“ . 

وعلى قدر ما تتعدّد أنواع الزهور الوليدة مع أنفاس الربيع الحانية » 
حن تستوی براعم الكروم ويول الشتاءُ از أدباره » 
تتعدد الألوان التق ا الصوف » وقد تریی . 

رى متأنية لوناً مواثها زين به » 

فلون بعينه لا يناسب الساءَ حيعا 

فالشرة البيضاءُ بياض الجليد » يلائمها الرمادى الداكن » 
وقدي كنت تتحلین به يا بريسییس يوم وقعت فی الاسر تة 
والسمراءٌ تاها اض 

ففى ثوبك الناصع البياض يا أندروميدا تجلّت فتنتك › 
وآنت تهبطين على شواطىء جزيرة سيريفوس . 


KH HH ¥ ¥ ¥‏ 
كدت أحذرك من عطن « الحذى الريفى » يلحى إبطيك › 
والشعبرات الخشنة تسلبك نعومة ساقيك . 
فنا لست أعلّم فتيات من كهوف جبال القوقاز ‏ 


۲٠ ٩ 


بوشیه : يدا وطائر اليجع . متحف ستوكهول . 


ولا أولئك اللات يرشفن من مياهك يا نهر الکایكوس . 

ما أغنای عن أن أرشتك إلى الحفاظ على نصاعة أسنانك › 
رعل نقاء كفيك مع إطلالة الصباح . 
أعلم کیف کان بشرتك بالمساحيق » 

ففن التجميل قدیر عل إکسابہا اة ا پتخاذل الدم فى عروقك . 

وبالفن أيضاً تزججین اك اللاحلين » 
وأخفين عيوباً تشب وجتيك . 
را جل ان کل عیب برد ااب 
أو بزعفران ضفاف نر کیدنوس . 1 
أحصيت الأصباغ التى تذكى فتنتك فى تیب صغیر") اضنانی تصنيفه . 
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وی به » فقد تعارین بین طياته على ما جلو شاثبةً جمالك . 
فإن فنونى لا فصر عن خدمتك . 
وكذا أوصيك بإخفاء أحقاق المساحيتي . 
فخي أن يبقى سر جاك مستورا . 
من منا لا ييح بوجهه عن طلاءِ يطفى عل ملامح وجه » 
يشقل وسیل حق يرق على صدرك الدافىء . 
قد تنفد عنه رائحة دهونٍ الشياه العَفِنة » 

على الرغم من إعداده فى أثيعا“" , 
وحذارٍ أن تنظفى أسناتك على ملا . 
آو أن تستخدمی دهان من نخاع نٹ الأیل علانيةً . : 
قد يسبب ذلك کله جالاء غير أن مشاهدته قد تبعث على التأففِ › 
فالكثيٌ ما يهنا حین یکتملُ قد قرز له حین نرا باشرینه . 
إليك تماثیل مرون الدءوب » طافت شهر با آفاق الدنيا » 
بعد آن كانت يوم كتلة صَاءَ من صخر لا تنبض بالحياة . 
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ولعب بطر ى الد الم إفكل غاا 
واللوبُ الذى ترتدینه کان من قبل جره صو متس 
وليك قبل صَْعِها كانت قطعة حجر خشنة 
باتت الآن رة ا ۽ 
تتبذڏی فی صفحتها ٹینوس العارية ء 
وهی تنبثی من البحر تعصرٌ جدائلها المعداة بزبډه ر 
إذا جلستِ إلى منضدة الزينة فأشيعى أنك ترق فى التوم . 
فخي لك آلا تقعّ عليك عين حتى تفرغى من آنحر لسة . 
لماذا تكشفين لى عن سر وضاءة وجنتيك ؟ 
آتعدمين وسیلة توصدين ا باب مَك ؟ 
ول ترضین عملا ا يكتمل | 
فشمة آشياءُ لا جوز الكشف عن أسرارها لارجال کیل هيج نفورهم . 
انظرى إلى تلك الشاهد المصورة الخالقة بلون الذهب فى المسرح الزخرف . 
لن تخقى عليكِ رة طبقةٍ الذهب التى تعْلّفُ الخشبَ ء 
1 ر انه جال بين الناس وبين رؤية صنيها إلى ان يتم لصمّها ؟ 
فتهيئة الحمال لا تكرت إلا اى ية لجال . 


لوكلبرك : اختطاف چویتر لأوروبا. 
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عل أنى لا أناكٍ مع ذلك عن شيط شعرك فى حضرتمم » 

ليروا غدائره المتموجة مسترسلة على ظهرك . 

وأنصحكِ ساعتها بخاصة ألا تشوز بك ور غضب صاحب » 

ولا تفرطى فى حل ضفائر شَعرك فیبدو مُسَعّا . 

ولتكن ماشطتك فى مأمن من نرق حَنْيّك » 

فکم هو قبیح أن تخمش سيدة وجه وصيفتها بأظافرهاء 

أو تحز بالإبرة ذراعها . 

فلسوف تلعنہا وهی تسوی شعرها » 

وتَذْرف دَمُّها على جدائلَ أصبحت بغيضةً إليها . 

و من یتداعی شعرُها أو يذل جانبَ الحذر حین سوه فتقیم على بابہا حارس » 
أو فلتذلف إ ا معبد « الإلمة الطيبة »“"“ [ المحرم على الرجال] . 

دات يوم بغت عشیقتی فی خدعھا > فارتبکت وخلطت فی تصفیف شغْرها . 
واحسّت عار ناشدت الآمة ألا يلْجقنةُ إلا بالأعداءِ ونساء الپارثيين<“ . 
ق ذاك الثور e‏ القرون › 

قبح ذاك الحقل اقفر من الات 

وفبيحة الشجيرة العارية من الورف . 

وقبیح كذلك الرأس الذى تساقط شعره . 

ی سیمیلیه*") 

آی لید|(۳۷) 

ما ردت تسا 

وكذلك أنت ياأوروپا غادة صيدا*' . 

يا من لها الثور الأسطورى عبر البحار . 

وما عَنيتك بقول يا هيلينا 

يامن حرص منيلاوس على عودتك إليه › 

وما کان ساعتها حى - 

بینا اأص پاريس على الاحتفاظ بك 

وما كان هو الآحر حمق . 

حین تحتشد حول مریداتی تتلاقی الجميلات وغير الحميلات ٠‏ 

وإن فاقت غير الحميلات الجميلات عددا. 

والجميلات فى غنى عن نصائحى وفنونق با ههن من فتنة آسرةٍ . 
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حن يسود البحر ر لد املاح الخامل إل الراحة ¢ 

فإدا عصفت ثورة الموج رع ن الاس العونٍ . 

كذلك يندر آن جلو وجه من شائيةٍ . 

فلا تتوانین عن ستر عيوب تعتور ملاحة وجوهکن او بہاءَ جسادكن . 
ولتقعد القصيرة منکن حتی لا تبدو جالسةٌ فى وقفتهاء 

وإن اضطجعت على الفراش لحف لتخفی ساقيها . 

ولتختر النحيلة يابا كثيفة السج تغظى كتفيها . 

ما اة الوجه فلترند ثوباً تتیخلله خحطوط أرجوانية »› 

ولتستعن السمراءُ بسمكة فاروس'“ . 

ولتخف امشوهة القدمين قدميها فى فين کالحليد بياضا . 

ولا :0 رباط الف عن عقبك إن کان ناتیءَ العظم . 

و ر el‏ ا E‏ 

ول تلوح بیدا ف E‏ من کانتثت بدينة 0 أو ثقيلة الأظافر . 
ولتنح البخراءٌ فاها عن وجه عشيقها › ا حتی تأکل , 

ولتحذر الضحك م اسود £ فمها ضرس ا حجمه أو انحرف › 


uu ¥‏ 
مَنْ ذا الذى يصدق أن الضحك فن ؟ 

هو حقًَا ف على المرأة أن تلقن أصولّه › 

وهو كذلك أدب ولياقة . 

ليفتر ثغر الضاحكة » 

ولکن فی قصل لا یکشف عن منابت الأسنان . 
ولا تتيح لغازة الخد أن تنفسح إا ر 

ولیکن ضحکها دون إغراق حتی لا ترتج خاصرتبا . 
ولتمزج بين الضحك ورنة الأنوثة . 

وثمة من تشوه القهقهة ملاعهاء 

ومن تحسبھا تبکی بینا هی تضحكڭ ؛. 

وثمة من تحکی ضحکتها نيتي أتانِ شدّت إلى طاحونِ . 
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وما أبعد أغوار الفن . 
ا فل کا ا ما 
وينحها القدرة عل أن تنتحب ای تشاء » 
ويعلّمُها كيف تعبت بخارج الحروف وتلشغ بلسانہا حین تبغی › 
فلقد تفتعل النطقّ الخاطىءَ غاد 
فقحيل اهنة عذية مستملحة . 
HOH ¥ ¥ ¥‏ 


إليكنَ أمورآً ما أجدى أن تتعرفن عليها : 

فلتخطرّن ف دلال » 

فللسیر أسالیب متها ما بجتذبٌ الف أي فاه 

هاهی دی امراًة تؤرجح ردفيها فی حذق › 

للنسيم يلعب وبا المتماوج . 

بينا تشمخ فى خطوتها معتدة . 

وها ھی e‏ تباعد فی مشیتها ما بين ساقبها » 

كزوجة فلاح من أومبريا لوحت الشمس وجهها . 

أقول اقسطن فى مِشپتكنْ » 

واعتدلن ف جل أمور الحياة » 

فشمة خطو يضفى عليك سمة الريفية الجلفة ‏ وأخر سك بالتكلف : 
وقول لمن بياض جسدها کاللید 

خل أسفلَ الكتف وأعلى الذراع عاريين » تَسَهل رؤيتهما من اليسارء 
فلو أف,ٍ رأیث مث هذه الكتفِ › 

لاندفعت إليها مياد إياها أ عَرَضَتُ لى . 


HHH ¥ ¥‏ 
بصوتهن الرخيم استرسلت « السيرينات » [ عرائس البحر] العجيبات فى الغناء , 
يعوقن السفنَّ على أى مدی کانت سرعتها . 
وحين سمعهن ازذيسيوس بن سيزيفوس › 
كاد أن يفك وثاق الال 
الی شد ہا جسده إلى صارى سفينته("" › 
مطمئنا إلى سلامة رفاقه بعد أن سد آذانم بالشمع . 


ورذ متحف اللوثر . 
فرانشفیل : اورفیوس . 


الغناءُ شدي اللإغراء » 
فا روع أن تحذق النسوة الغناء ء 
فكم من امرأة جعلت من صوتها قوادا ها » 
وکان أجدى ها من جمال وجهها . 
فليردّدن الأغانن التى يسمعنها فى دور المسرح الرخامية › 
وليتغتين باناشيد الرقص الشجية الوافدة من ضفاف النبل . 
وعلى الراغبة فى غواية الرجال 
٠‏ أن تجيد إمساك ريشة الغمز بيمناها » والقيثارة بيسراها . 
فأورفیوس ربیب جبال رودوپی › 
قد ألا الصخورَ والقلوبَ بقيثارته › 
واجتذبٌ بحبراتِ تارتاروس بألخحانه » 
وأطربٌ [ كيربيروس ] الكلبٌ ذا الرؤوس الثلاثة . 
ی أمفيون ] ييا الخد بغار أمُك› 
لقد قویت بالحانك عل تحريك الحجارة » 
فانطلقت تلم إحداها بالأخحرى 0 
ويروى أن السمك الأصم الأبكم 
قد أفصح عن و حین أصغى إلى أنغام قيثارة أريون""“ . 
فتعلمی آن سی بكلتا يديك فی رفق › 
القيثارة الفينيقية الساحرة ذات الأوتار العشرة › 
فا أوفقها لسويعات المرح 
HHHH ¥‏ 
ولیکن ما تالفين ألحانُ ربّات الشعرء 
مُلْهماتِ کالیاخوس وفیلیتاس شاعرٍ کوس › 
وأناکریون السكبر الحجوز مُلشد ميناء تيوس . 
ونی أيضاً بأبیات سافو شاعرة ليڙزبوس › 
ومَنْ أقدرُ من سافو على الإيجاء بالمجون ! 
ولتحفظى أقوال میناندر الذي تروی ملهاته کیف بفوق العبدٌ سيدّه حيلة ودهاء 
وجديرٌ بك أن تعْری كيف تلقین قصیدآ لپروپرتيوس المشبوب عاطفةً(" ٩‏ » 
واعقظن ايا آياتا الرس °5 توور ١‏ 
وقصيد قارو(" عن الحرة الذهبية » مبعث مأساةٍ أك پا فریکسوس . 
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فرونیزی : اختطاف چوبیتر لأوروپا. متحف الکا پیتولینوس بروما . 
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واعری قصة أ پنیاس الجواب مون روما الشاغخة » 
من تفقها أعری شهرة بين اللاتين(““ 
وقل تضمین اسمی أيضاً اف أساء هؤلاء › 
فلا یکو مصر ر مۇلفاتق أن یقذفَ ہا فی میاه لیٹی [ نہر النسیان ^" . 
قد ينصحك أحدّهم قائلا : 
اقرئی قصائد « أستاذنا » الأنيقة نيقة الى يلقن منہا الطرفان المتنافسان ما يع رهما » 
آو اقرٹی أجزاءَ قصيدة « الغزليات » الثلائة › 
واخحتاری منہا ما تستطیعین إلقاءه يصوت رحیم ۰ 
أو جودی إلقاء إحدى « رسائل البطلات » . 
فهى آثار الشاعر الذى ابتدع هذا الفنَ غير مسبوق إليه“" . 
أُی فویبوس 
ی باکخوس ياذا القرنين 
يا ملهمى الشعراءِ 
ألا فلتحققوا لى هذه الأمنية . 
JF FF‏ ¥ 
من دا الذى ك ف آنی آوثر ارا تتقن فن اي 
حتی إذا دار النبيدٌ تب ملوحة بذراعيها ساعة يوجه إليها الرجاء('“) . 
ما من فنانة تنال شهرتا دون هر ردفيها »› 
فا أشهى فتنة تلك اللفتات المتأودة . 
واخجلی أن أ ف نصائحی على صغائر الأمور : 
لتحذق المرأة فن ا الثرد» 
ولتستجب اا الزهر الق لإرادة الرامى 
ولتلْقّى آونة بزهرات ثلاث ؛) , 
تم فلتفکری آونة أخری بذهاء » می تتقدمين ومی تتراجعین . 
ولتاخذی حيطتك ف تلك المعركة ¢ 
اة واحدة رم ۾ مام أتنتین . 
وکذا الجندی الأحاصر لا يقوى على المقاومة 
إل إذا أعين برفیق » 
وإذا الخصم قد عاد القهقرى من حیث ای . 
وإن عبت کرة المضرب ول الكرات بمضربك العريض › 


۸۹ 


فلا تدفعی سوى الكوة التى تبلغين بها ازى . 
وهناك لعبة تقتضى مهارة بالغة » 

ترسم فيها خحطوط على لوح تشكُل خاناٍ بعدد شهور العام » 
على كل من طرفيها اة بيادق » 


والفائز من ينجح فى قل بیادقه إلى صف مستقیم آخر . 
تعلّمى هذى الألعاب كلها > بل ابتكرى ألفاً مثلها . 
فلا يلي بالفتاة أن تجهل اللعب» 

فكثيرا ما تظفرٌ المرأة من خلاله بالحب . 

آن تبرعی فى الرمى بزهرك أمر ميسوز» 

وأعسر منه ضبط مشاعرك أثناءَ اللعب . 

فنحن فى غمرة اللعب وحاسه » ۰ 

تتکشف فاا قلوينا ونفقا اتزانَ عقولنا › 

ويتسأَل الغضب إلى صدورناء E‏ 


يشدنا احرص عل الكسسب » > نزع إلى المشاحنة ونجنى الأسف . 


يتبادل اللاعبون اللوم ویرتفع صدی الصراخ ف الحو 
ويتضرع لاعب إلى الآة الغضبى کی تناصره . 
حظتها ل يث اش بالحار » وتتصاعد الشتائم والسباب » 
ویطالب اجيم بمنضدة بديلة ة [ تدفع النحس ] , 

ما کر ما رایت وجنات اللاعبين مدا بالدموع . 
فليقیکن الاله جوییار مثل هذه المشاجرات النكراء › 
نتن يا من رصن على الاستئثار بقلب رجل › 

هذى ألعابُ لينة مسترحية الطبيعة للمرأة . 

فمن نصیرهم الكراتُ السريعة ارا الق والأطواق » 
وأسلحة المبارزة والحیاد المدربة على الركضصِ ى اة 
ول تخلقی أنت کی تتباری فى ساحة مارس » 

أو تعرصی ف میاه قناة العذراء5“) القارسة الرد» 

أو تسبح ضد تيار فى نہر التيبر التوسکانى . 

اجى عليك ان تتهادی فی ظلال رواق پومپیوس › 
عندما تلذ الرأسً أشعة جيادِ العذراء السماوية“ 
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وأن نجي إلى القصر المدس, لفويبوس العرج بأكاليل الغاره“ ء 
فهو الإله الذى أغرق سفن كيلو پاترة المصرية فی أعاف البحار . 

کک روائع م القصور التى شادما أحت أوغسطس و 

ثم زینہا زوج ابنته [ چولیا ] مشاه أمجاد الأسطول*“) . 

ولتختلفى إلى عاريبَ بقرة مفيس حيث حرق البخور . 

ولتزوری ملاعبنا الثلاثة » ولتظهری فی آبرز آماکنہا“ . 

تامَلى حلبة ملعب الملطخة بالدماء الدافئغة › 

وارقبى ذلك العمود الذى تدور من حوله مرکبات السباق بعجلاتما الخاطفة الريق 

ا وما هو مجهول لا يرغب فيه أحدٌّ ‏ 

فاذا نجتی من وجه جيل لا تق عليه عین ؟ 

وحتی لو کنت تفوقين ثاميراس ٠“‏ وأمويبيوس““ فى روعة الإنشاد» 
٠‏ فإن آحدآً لا يستمتع بقيثارةٍ › تجهول عازفها . 

لو ۾ يصور ينوس امال أپيليس ابن جزيرة كوس » 

. خبوءة فى أعماق البحر‎ r E 

ماذا ینش الشعراء الخلّدون سوی هرتم ؟ 

تلك غایتنا جيعاً مها تجشمنا من عناء . 

وقدياً نعم الشعراء فى كنف اللوك والزعاء("“ › 

وري المنشدون الال الوفيرَ . 

كان الشاعر مقَدَّساً وحفيًا بالتبجيل »› 

ْدَق عليه الال بغير حساب . 

أل محظ الشاعرُ إينیوس“ ربيب جبال كالابرياء 

بضريح إلى جوارك يا سکیپيو"“ العظيم . 

اما ايوم فا عاد الشاعر مجرّى بغبر إكليل من اللبلاب › 

وغدا التبتل فى مراب الفنون صنو للكسل . 

ورغم ذلك مازال الشعراء يكدّون فى سبيل المجد والشهرة . 

أو کان من اللمكن أن و م أحد منكم عن هوماروس » 

لو ظلّت إلياذته الخالدة طيٌ حناياه ؟ 

ومن منکم کان یعرف دانای » 

لو آنا بقيت حتى شيخوختها سجينة برجها ٠"٩‏ 

الزحام أجدی لکن آيتها الفتيات الحميلات › 

فلتعر أقدامُكن الى لا تفتا ول عتبات بیوټكن إلى خارجها من آن إلى آخر . 


۷۸ 


بوشیه : دانای . متحف كونياك . 
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ت ا 1 2 9 ودا : 


أو تربص اش الذئب ب باکر من حمر کی فی فریده ا ا 
٠‏ ویفاجیءُ نسر چوپبتر طیورا عة ليتخيرَ أَحيرّها ؟ 

فلتستعرض الل مقا عل ا 

SS 

ولتکن توأقة أن قصدت » إلى إثارة الإأعجاب فى نفوس الرجال . 

ولتکن با جلو مفاتنها واعية دوما » فالحظ حليف المصادفات . 

اترکی الف يتدل » عسی آن تلقف إحدی سمکات النهر فى أقل الأماكن ار 

وما أك ما تيم كلاب الصيل,ٍ عدوا على وجوهها فى الحبال والوديان » 

فإذا الوعل 4 اعتباطاً فی الشراك . 

ار كانت آندروميدا تافل أن يرق تان لدمعها المنسكب »> 

وھی ا على الصخر وحيدة ؟ 

وما أكثر ما تحظى الأرملة فى جنازة زوجها بروج تال 

ف أغراها فى أنظار الرجال بشعرها السعُف e‏ ا 
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أذ 
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ا اا 


تقاباً نا للسمك . 
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کلودیون : موکب غاہدات باکخوس . نقش بارز. متحف اللوثر. 


وتجنبی م الرجال من يتكلّفٌ الأناقة والوسامة > ويسوى شعره بعناية مفرطة . 
فيه تلب التزواتِ غير راسخ العواطف » 

س ف أذنيك شش معسول الک ما ردّده لألف امراة َلك 

فا جدوی عاش بر المرأة طراوة » 

قد تجتذب له من العشاق مَنْ يفوقون عُشاقها عددا . 

صدَقى قول وإن بدا لك غريبا : 

فلو أن أهل طروادة قد استجابوا لصح پریام » لظلت بلادهم قاثمة 
هناك رجال بحاصرون النساء ارين با لحب لينالوهُنْ محاتلة . 


حتی اليوم : 


حذار أن تخدعك د شعورهم الناعمة الممزوجة بالدهون الطب 
آو ريك أحزمتهم المرصعة › 

أو د ينك رداءُ التوجا ارقي النسج › 

ولا تعدّد الحواتم الق الأصابع 


فلعل اعم اا ل لا ا ان ب 


1۸1 


۱A۲ 


فا أكثرّ ما تصيح نساءٌ فى ساحة الفورم : 
آمسک! باللص .. حتى لا يقلت با سلبنى إياه» . 
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ا أقذرك افوس حن لا تالق عند راه هة الفاكات اة : 
شاغخة من علياء عاريبك التالقة بوفر الذهب » أنت ووصيفاتك حوريات آپيا . 
ا تق فريسة لن طبّقت شهرتة الأفاق مجونا وخلاعة 
فليست جديرة منا بالعطف ولا با لمؤازرة . 
تعلمى من كوارث غيرك الحيطة والحذر فلا تفتحى بابك لعاشق زائف . 
ی عذاری آثينا > لا تصدَقن سم ٹيسيوس › 
فسيستشهد بآلمة أقسم ان اا 
وأنت يا ديوفوون يا من ورثت جرآة يسيوس على الكذب » 
كيف نانك بعد ن حشت بوعدك لفیلیس ؟ 
ذا جاء کن الرجال بالوعود » فارددن عليهم بوعود بعدد کلات وعودهم › 
اذا اترك ابات : فأمتعوهن بقدر ما منحوا . 
وى استطاعة أية امرأة أن تطفیءَ شعلة فیستا 
الحارسة الممدسة » 
وأن تنهبَ لقَدّسات من معبيك يا إبنة إيناخوس [ إيو]» 
وأن تقذ الت السام مخلوطا بجمسحوق الشوكران هدية لحبيبها العاشق » 
الذى ما إن يتجرعه حتى يقضى نحبه قبل أن ينبس بكلمة شكر . 
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معذرة إذا طال استطرادى » 

اعُد إلى لَب موضوعى . 

ولتحرسنی ر الشعر ولتکبح زمام جماحی ) 

حتی لا تندفع مرکبتی على غیر هدی . 

يا ليك رسائل عاشمَكڭ غ لوحات خشب التنوب » م ر الل 
rt‏ وصيفتك » ولتتبینی من نایا کلاته صدقٌ مشاعره من زيفها » 

وصحة ما تنطوى عليه من شجن يختلج بصديه . 

وقهلى فى الرذ عليه 8 

فتاخر الحواب مهمارٌ یج العشاق » 


دا ر فدت 


۸° 


۱۸۳ 


ولا تعدیه فی یسر بنوال. مبتغاه » 
ولا ترفضی فی عناد مسرف »› 
بل دعيه بين اليأس والأمل بحائرا 
وامنحیه ئی کل مرة تکتبین إلیه شعاع آمل » وهونی عليه بعض مخاوفه 
أيتها النساء » اختزن من الكلات ما هو رقيق مألوف فى غير كَلَفة » 
فهى وحدها تشيع فى النفس الراحة . 
کم من مکتوب نجح ف أن يجج شعلة الحب فى صدر عاشتي معدب بالظنون والريبة . 
ورب عبارة فظة 4 تىىء إلى جالك09 . 
حقا إن إكليل العرسٍ الشرعی م بتو هامتكٍ » 
ذلك فثمة سيد قد تشوقك حيانتة . 
ال رساِلَكِ على أَمَةٍ أو وصيفة ء 
ولا تأنمنی عبداً مجهولا على لها . 
فكم من امرأة لقيتها وقد حب متها اللون رعباء 
يعذها إفشاءُ سرّها عذاباً مديدا . 
ما اشد غدرَ رجلٍ يحتفظ بمثل هذه العهود المسجلة › 
لکأنہا تنطوی على صاعقة من برکان إتنا. 
وکا ييح القانزن ما السن-بالسح أقرل لك : «التدليس التدليس . 
درں يدك على کتابة ألوان ختلفة من الخطوط . 
1لا فتبا لرجال, يلجئونكن إلى مثل هذه النصيحة ! ] 
غیر مامونِ آن تکتیی الجواب على لي ل تسو طبقة الشمع عليه › 
فقد يظهرٌ طلس“ رسالة قدية لك تحته . 
ودعی من تكتب لك » تخاطب العاشق دائا وكأنه أنش › 
وكلا أمليت : «هو» » فلتكتب : (هى) . 
HHH ¥ ¥‏ 
وإذا کان لى أن أتدرَجَ من تافه الأمور إلى أجلها ء 
وأبسط للريح أشرعتى المنتفخة كاملة » فإنى أقول لك : 
إن شئت الاحتفاظ بجالك فلتكبحى ثورة انفعالك . 
الوادع ليق بالبشر > والانفعال المائج الي با لحپوان › 
يحقنْ الوجة ويلؤه غضباً » 


ويدفع إلى العروق بدم قانٍ » 

فتبرق العيون فى وحشية نظرات الجورجونة . 

صاحت پاللاس حین رأت وجهها على صفحة الحدول : 

اعزبٌ عنی أا المزمار الشقى » فلست بالذى أشوه جمالى من أجل“ . 
وأنت كذلك . لو أنكِ طالعتِ وجك فى مرآءٍ خلال سورةٍ غضب جاح 
لا تعرفتِ قط على نفيك . 

الصَلَّفُ كذلك يشوه جال ملاحك » 

وما یکتسب لل بغر العيون الحادية . 

نا اض :ا جن بالغ فبھا ٤‏ 

وصذقی قول خبیر : : ما أك ما تنبت فى الوجه العابس بذور البغْض . 
فالتفتى لن يتطلحٌ إليك 

وليفتر ثغرك برقة إذا لك » 

وأومئى برأسك إذا لوح 

فېعد هذه الخطی کک کیوبید إلى کنانته ينزغ منها سهامه النافذة . 


E E 
. وإنى لأنفر أيضا من النساء العابسات‎ 
» فلیھنا أچاکس بحب ًا“‎ 
. أما نحن فللمرح ميل › فنا المرحات‎ 
حاشای أن أسألك يا أندروماحی ولا أنٿت يا تكمسًا»‎ 
. أن تكون إحداكا عشيقة لى يوماً‎ 
. ما کان لی أن اتیل أنکا ضاجعتا زوجیکا أبداً لولا ذرَیتكا دليل‎ 
أو يعْقل أن تكون تلك الأسيرة المسرفة فى عبوسهاء‎ 
. »! قد مست فی أذن آچاکس یوما : « یا حبیی‎ 
! أو مهمت بکلات کک ہا الخڏن الحبيب‎ 
ل حرج إذا أنا جئت باأمثلة غاية فى ا جذ‎ 
. لادلل على مور هينة الشأنِ‎ 
. لانمل نة قائد یشرف على جیشه‎ 
» إنه يعد إلى الضابط حامل عصا الكرم““ بقيادة مالة جندى‎ 
. ولغره بقيادة الفرسان » ولثالث بحاية البيارق‎ 
أولى بالنساء أن يرن بالمثل قدرات الرجال»‎ 


ويعهدن إلى کل منا بجا يناسبه من دور : 
الغنى ينح الهداياء 
والمحامى يشير بالفتوى › 
والخطیب يارافع فى قضية موکلته › 
بينا لا نحسنٌْ نحن صاع الشعر غير صياغة الأبيات » 
و ذلك فنحن فرسان حياة هوى › 
غلك أن نذيع جال المعشوقة فى أرجاء الدنيا بأغانينا . 
وعلى هذا شاعت شهرة نيميسيس وسنٹيا › 
وبلغ اسم ليكوريس شواطىء المغرب والمشرق“ . 
وما أکٹر ما یستوضحنی سائل : دمن ھی کوریناا' التی ہا تنخی ؟» 
ما أبغض الرياء على أمراء الشعر» 
فشا يصوغ وجدانتا » 
لا يغرينا بریق الال ولا طموح ا 

لا نبالى سوق « الفورم ( وأرباحا تدرها . 
الاسترخحاء حشية مظلاة بغیتنا . 
وما اس ما نقع ى س الحب» 
إذ يشعل فنا رغبات حتدمة . 
نتبتل ف لحب الصادق وتذوبٰ فيه مهجاتنا وفاء ورقة › 
فتطبع سلوكنا بنهجها الرهيف . 
رفقاً بشعراء أيونيا آیتها الجميلات › لا رمم مفاتتكنُْ . 
فالألوهية فيهم ثاوية ٤‏ ا الفن ا 
نحن على بالسموات › 
کمن فی كل متا إل وبط الوحى علينا من عليائه . 
فا أبشعه جرماً أن س من الشاعر ات جزاءُ . 
واأسفا لامرأةٍ لا تتورع عن هذا الحرم . 
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وأقول لك اصطنعى الراءاة ۽ 
وإياك أن تیم قات وجهك عا يطويه صدذرك من شر . 
فا ا العاشق الحديث العهد إذا لمحت عيناه الشر الك . 
الفارس الماهر لا يقود ال الحديٹ الرويض › 


کوریجیو : دانای . متحف ہبوزجیزی 


مشلا يقود الحواد الذی اا لف اللجام . 

فاتحذی منہجین متباینن ف اقتناص کل من الشاب ا والرجل اللحنك . 
EES 1۰‏ لحب من قبل » 

فاحکمی ا لحصار حول ج شت بك ولا يھس امراة سواك 

فالنتة الإلذة اود عنپا السياج, . 

واحرصی على YÎ‏ تنافسشك عغرية » 

فستبقی لك الميمنة ما بی الزمام ف ديك 

آلا ما حطر المشاركة ٤‏ ال والعرش : 
ورویداً رویداً يأتيك الحنك حذر الخطی 1 


۱۸٦ 


تتسیانو : دانای . متحف پرادر مدرد . 
aE‏ 
لن بحم الأبواب » أو يضرم فيها النار » 
ولن خش وجنات عشيقته الناعمة بأظافره » 
ولن يرق رداه ولا رداءَ حبيبته › 


ولن يجذبَ شعر خليلتو عن غل حتى يستمطر من عينبها المع . 
هذى ا غر المتلظين جوی . 

نشا هو بترن کالار اسلاق عبتا ف الق الندى» 

هذا انوع ا 8 البقاء . 


AY 


A۸ 


أما الآخرء 
وإن کان أغزر مُتعة فهو أقصٌ عمراً . 
فلتهر غ يدك عجلة إلى قطفِ الفاكهة العابرة . 
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وإذ كنا قد استضفنا حصومنا ء فلنبح بكل الأسرار . 
دعيه يستشعرٌ الأمان بينا هو فى أحضان الخيانة . 
واعلمی آن ما تنحیتة فى يسر لا يُطيل عُمرً الحب . 
ولتنوعى من أساليبك معه بان تصٽيه برق من حين إلى حين ‏ 
على أن يرتعى دام بابك الموصد صائحا : 
ا لك آہا الباب موحش » 
را يتوسّل لك تارة ويتوعَدَك أخرى . 
نحن الرجال لا نسيغ دوم الاستسلام العذبٌ . 
ندينا من آونة لأحری بعصارات مره . 
فكم ن سفينة غرقت فى نسم مواتِ » 
وکم فرت الاستسلام العذب عل النساء الاحتفاظ بحب أزواجهن ٤‏ 
فبه ينال الأزواج ما يشاءون حين يشاءون . 
اا ر ا 
به الوافد بصوت حازم : «لن تعبر» . 
عندها والباب موصدٌ فى وجهه سوف يشتعل منه القلبُ حبا . 
وحينذاك یکون الأوان قد آن يا سيدق › 
سل السيف من غمده وتبارزی ® 
ا ا عن أن مازودتك به من سلاح » 
قل قد يرت على يديك ذات يوم إلى صدرى . 
أوعمى العاشق الذى وقع لتوه ه ی شراکك › 
أنه وحده صاحبٌ الحق فى دعك . 
ثم لا تتمهلى فی إیقاظ شکوکه بوجود منافس يشارکه فراشك . 
إن فاتتك هذه الحیل ذوی حبه ؛ 
فا تناج ماسة الجواد الأصيل فى السباق » 
إل حین تتحدّاه الحیاد الأحرى 
كذلك تاجح شعلة حبنا الذاوية من جديد» حين يسها وخر يسير 
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وأعترف أنا الآخحر» ای ما قویت عل على الضی فى حب مديد› 

لولا نكسة توقظنى من وقت لآخر . 1 

لا تہدڌّئی ما ينتابه من شكوك با قد ون قلقه » 

وإذا احتدم غضبه فلا تکبحی خیاله عن أن يتوهُم ما جاوز ما انتهى إليه . 
اشتعا بادعاء ثمة خدماً مفتوحی الأعين . 

فمتعةً يناما ال۶ e SS‏ 

تظاهرى بخاوف موهومة تتهددك › 

حتی الو كنت مثل تاییس ٠‏ طليقة من كل قي . 

ولو کان يسرآ عليه أن يمد إليك ع الباب» 

فادفعيه بدهاءٍ لكى يشب إليك من الشباك »› 

بينا ترسمين سات الجزع على وجهك . 
وأمیری اى وصیفزٍ لاحر E a‏ صائحة : « افتضحنا وقضى علينا» . 
وبين هذا اا ا ا لأخرى › 

ی این ا او لالت ف ج ما کا 
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E E EBES EE IEC 
» فلا باس ان تخشی,ٍ العروس زوجها‎ 

وأن مرسها ادق حراسة . 

تلك وصايا الشرائع والعدالة والأخلاق . 
ولكن لا يسوعٌ للزوج أن يجس عليك . 
کا ل ینبغی لك يا من أعتقك « الپريتور » بمسة من صو حان ")۲ أن ترصخی . 
هلمی إل لألقتك أسرار خادعة الحراس » 

فستفلتن مم معا رر انتشر وا من حولك رعدد أعين اجر 
فكيف لارسك أن يحول دون تسطرك لرسائل عشقك› 

وأنت بعيدة عن نظره ٠‏ ئی جوف الحمام ؟ 

أو يستطيع ان يمنح اد لك من أن ما أسرار غرامك 

فی لوحات ا تحت وشاحها لصق صدرها الدافىء › 


ُو ورا ن باصن القدم وخفها ؟ 
وهبى أن عار غلك ا لمنافذ كلها 
فلتتخذى من ظهر نجيتك لوحات الكتاية » 
ولتنقثى كلماتك على جسدها کله . 
وثمة نوغ من الكتابة أراه مأموناً فى غل لعن فر الا باللبن الطازج › 
فإذا ذز عليه ب الفحم بدا مقروءاً . 
و ةة أحری » أن تکتبی بعوږٍ من نبات الكَبّان الملل » 
فينقش على اللوحة ما لا تراه العين إلا فيا بعد . 
حاول أكريسيوس جَهدَ الطاقة أن کہ عزلة ابنته دانای » 
فا منعها ذلك عن أن ترتكب إثا ارتقیِ بأبیها إلى مرتبة الأجداد ! 
وماذا ى طوق الحارس أن يفعله وهو يتعقب سيدته إل المسارح ینا المدينة ہا ؟ 
أو إلى حلباتِ سباق الركبات وهى تنعم النظرّ فى أصالة ألجياد؟ 
أو وهى نختلف إ إل المعبد الحرم على على الرجال أن يلجوه » 
ذلك المعبد الذى تمد فيه بقَرة فاروس [ إيزيس ] بالمصلصلات › 
حي الاهة السمخة لا تدع عيون 
تجیل النظر فيه إلا من ترضاهء هى منم ؟ 
وهل ملك الحارس الذى إليه رعاية ملابس سيدته فى الخارج »› عند دخوطما الام العام » 
أن يحول دون تواصل المتع المختلسة داخلها ؟ 
وهل تعدمین ن الاح ضد اک 
e e‏ فجأة » 
ولا تظنى الوسيلة الوحيدة اسل EG‏ 
ھی لمغتاح الذى تصطعينه i,‏ على بابك 
ليوحى إليه با ينعم به . ا 
فاك كدلك مى اليد رقن فة ارس إل أن تل اه 
حت ولو جدی غير عصارةٍ کروم سفوح إسپانيا . 
وثمة عقاقر تبعث على النوم العميق › 
فتغمس العين المهزومة فى ظلام مَذْهّْ كهذا الظلام الذى يغثى بر ليثى [ نر النعاس والنسيان ] . 
ومن اليسبر كذلك أن تشغ وفك ذاك الحارس البغيض بمغازلة تصرف نظره أطول مدة . 
ما جدوى تبديدِ الوقت بہذه النصائح الذائعة ال ألوفة › 
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بیتا تکفی ر صغيرة لشراء صمار الحارس 

صدَقینی › الرشوة تشتریٍ الآهة والبشر e‏ 

فچوپيتر نفس يستنيم دَعَةٌ إن قرّبنا له العطايا . 

وإذا کان الغر يستجیبُ للرشوة > فا بالك بالحکي ٠(٩‏ 
للهدية سحر يكمم أفواه السذج والحکماء عل السواء . 
لکنی أنصخك بان تقذمی خحارسك زى سا ف طویلا» 
وستلقینه بعذها مغمضص العينين دواما . 

فمن كبا مرة الف الكبوة مرّات . 

أذكرٌ نى قدّمت النصح قبل باخذ البيطة من الرفقاء ‏ 
على أن تحذيرى لا ينفسح للرجال, وحدَهم . 

لأنلك إن فرطت فى منح الثقة لنساءِ غيرك » 
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فقد محصذن متعا هى لك . 


ويقتنصن ن أرنبك البرى . 5 
أصارحك أن صديقيك التى نرّلت لك عن غدعها عن طيب خاطر» 


نعِمْت به هى الأحرى - صتقينى - أك من ليلة 


ل تحوطی نفسك بوصيفات فاتنات › 
فكم من وصيفةٍ نھ کان ما معی ما کان مع سینتا . 
أسوق ذلك من ربق . 
إلى أى سبيل تسوفنی شطحاق ؟ 
ما ى أعرْض صدری العاری لرشتق السهام ؟ 
ما لى أحون اتراي من الرجال؟ 
لطي لا يكشف للصیاد السبيل إلى به » 
والأیل لا یی كلاب الصيد إلى سبل طراده . 
فلکل ذى بغية وسيلته لاقتناصها . 
ولأستطرد مع ذلك فى إسداء النصح الأمين . 
لأسلحتكنْ يا نساءَ ليمنوس بسيوف تحمل فى نصالا میتی . 
فلتو همتا آنا حط عشقكنْ »› وما أيسرَ ذلك . 
وما أسرع تصديق أصحاب الرغباتِ ا لکن . 
على المرأة أن رو إلى الفق, بنظرات تنضح با لحب » وتطلق زفرات تصاعدٌ من أعاقها ء 
وأن تسائله عن عذره فی تاره ازجة 2 بقطرات الدمع . 
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وأن تتظاهرَ غاضبة بالعغيرة من منافسة تختلمًها » ولتخمش باظافرها وجهّه . 
لحظتها ما أسرحٌ ما يقتنع بأنہا مده به فيحنو عليها حَذَبا » 

ثم يناجی نقسه : ما أشقاها بیواها لى » . 

وقد تشر مرآته زهوه واختیاله بأناقته 

حتی يتوهُم أن الإهاتِ أنفسهن قد يولعن به . 

وإن ظلمكِ لا تبالى › 

ولا تکترٹی إن طرقت أساعكٍ شائعة عن منافسة أخرى » 

بل لا تسرعى إلى التصديق › 

ونی قصة پروكريس”"“ من مآمى التصديق السريع ما يحملّك على الحذر : 
فإلى جوار سفوح جبال هيميتوس الأرجوانية النضرة » 

كان ثمة ينبوع مقدس تکتنفه مروج سندسية › 

وأحمة ذات أشجار غير شاحة . 

وهنا وهناك شجیرات القطلب وسط العشب » 

وکذا شجیرات الغار وحصى البان والآس الداكن ذات الأريج العاطر . 
ولا تفتقدٌ الأعين أوراق البقس الكثيف › 


ولا شجر الطرفاء ایر القصف › ولا الصنوبر الرشيق › ولا البرسيم الرهيف . 


تتراقص الغصون المورقة مع نفحات النسيم العليلِ والرياحِ اللينة المنعشة . 
قمم النبتات ى هبات الريح . 
کاد النوم اهادیء يغب کیفالوس › 
شأنه دوا حین يأخل مضجعه فى ذاك الموقع › 
منك القوى إثر رحلة صيد شاقة › 
ملفا خدمه وکلابه بعیداآً . 
وانری منشداً : «أقيى يا آورا [ النسيم باللاتينية ] » 
قبل يا أورا المائمة » اشرحی لى صدرى » وأطفىء حرارة حلقی ) 
وما لبث المغرضون أن وشوا ہذه المناجاة إل زوجته العفة . 
وحن سمعت اسم آورا خالتها غرية » 
فارټج عليها وغابت رشدهاء 
وعرى وجهها شحوبٌ الأوراقي الذابلة حول عناقيدِ العنب »› 
عندما تلفحها رياح الشتاء الميكرة » 
أو شحوبٌ ثمراتِ السفرجل 
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حین یکتمل نضجها فتمیل بها غصونا » 

أو شحوبٌ ثمارِ القرانيا قبلا تغدو طعاما سائغا للاكلين . 

وما إن ثابت إلى رشدها حتى مقت عن صدرها رداءها الشفيف › 
وحدشت باظافرها خدّیا مسين » 

وشردت فى الطرقات تعدو هائمة کان ہا مسا 

يتطايرُ شعرها خلقَها» لکانہا من عابدات باکخوس مسا اليرسوس ۳“ . 
وما كادت تدنو من الغابة حتى حلفت رفیقاتہا فی الوادی › 

وتسللت وحدَها بخطوات صامتة إلى أعياق الغابة . 

تری ماذا کانت مشاعركٍ یا پروکریس » 

عندما تربصتِ فی قلق مشبوب ترقبين زوجك ؟ 

اَی نار کانت ترعی قَلبَكٍِ 

متوقعة أن تصل آورا التى تنوم : 

وأن تقع عيناك على ما هو مشِين . 

أتراك تأسفين على مباغتيێك له » شین رؤیته متلا ؟ 

لاحت لك السعادة تارة » وطح بك الحب هنا وهناك تارة أخرى . 
فكل ما حولك يقيم لك الدليل على صدق الوشاية : 

ها هو ذا اكان » وها م ذا الاسم › وها هم أولاء الواشون . 

وها هى ذى الغريزة الَهُلكة الكامنة فى نفوسٍ 2 

تدفعهم إل تصديقى الأوهام . 

اشتد خفق قلبها حين شهدت أثر ضجعة جسدٍ فوق العشب › 
وشمس الظهرة قد قصرت الظلال . 

وتاملت المشرق والمغرب » وكلاهما منها على بعد متساو. 

انظروا . . ها هو ذا کيفالوس بن ميرکوريوس الله الكيلينى › 

يف من الخابة لينا مياه الينبوعِ علل وجنتیه الملتمعتين › 

وپروکریس تختبیءٌ على مقربة منه ترقبه من حیث لا يراهاء 

بينا صر الانتظار قلبها . 

یعود يعود لیستلقی على العشب کا اعتادء 

ویترنم من جدید : « آقبی أیتها النسائم » أقبلى يا آورا الحانية » . 
وحن أدرکت پروکریس التعسة ا وعاد الرشد لى عقلها » 
أفاقت » ودب اللون ی بشرتہا ‏ 


بوشيه : كيفالوس وأورور|] ربة الفجر. متحف نانس . 


تسولو | داتای . متحف ستوکهول . 
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هُرعت ملھوفة کی تضم حبيهاء | 
فد عن أوراق الشجر التى اعترضتها حفيف › 
فظنہا کیفالوس صيدآ › 

ووشی بفتوة ا إل سالحه 

ما هذا الذى تم به أا الشقىٌ ؟ 

لیس هذا بخشی › 

ألق بعيدا قوسك . 

لكن ... ويلا ! 

أصاب سهمك عروسك . 

فهرت ضا SE E‏ اختری السهم صدر من هواك » 
صدراً مطعوناً بسهام حبك من قبل يا کیفالوس . 
آموت فی غیر أوانی . 

ولکن دون أن تلحقنی مهانة مناقسة تزا منی 

وهو ما سيدفعك ايا الرّى لى أن تقر رقيقاً فوق عظامی . 


ر وی تصعد صوب الساء تحملها « أنسام » انتابی الشك خافا 


ما اشقا 

نی الفظ ا أنفامی 

فغق عي بكفك الق أعشقها» . 

ا ذا كيفالوس يرفع جسدَ زوجيه المحتضرة › 

يضمه إلى صدره المكلوم » 

ویغسل جرخها ا برت المتدفقة . 

وھا ھی ذی روخها تسل ¢ 

وتسرى رويدآً رويد هاربة من صدرها الطائش 

بينا يتلقى حبيبُها الشقىّ أنفاسها الأخيرة بشفتيه . 
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ولنعد بعد ما فات إلى ما كنا فيه . 

إذا كان لقاربى الك أن يدرك مرفاه » 

فلا معدى عن أن أكشف النقاب عن أمور يلزم ا 
أراك قلقةٌ تترقبين أن أقودك إلى الوليمة مزودة أيضاً بنصحی : 


فلتصلى متأخرة > وادلفی فی رشاقة وسط المشاعل الُوقّدة › 

فا أقدر التاخر على ن يجج م فتنتك › 

فالتاخر یا سیدتی دیوتٰ بارع . 

ومها بلغ يبك القح فستبدین فی أعين السکاری لی 

والليل الحالك نفسه محجبٰ عيوبك . 

تناولى الطعام باطر اف أناملك » فلآداب المائدة وزنبا . 

احذری أن یشوب وجهك اثر من يدك المعسخة » 

ولا تطعمى فى بيتك قبل بيئك فيحسبك الرائى فاقدة السهية › 
وأقبلى على الطعام فى رفت لا يستسلم لشهينكِ . 

فلو أن ابن پریام رأی هيليتا تأكل شرهة ‏ لانقلب به هما کرهاً» 
ولناجی نقسه قائ (o:‏ أغنم ل امرأة حهقاء ) . 

ولقد نغفر للمرأة آن تسرف فی الشراب » ذلك أك ملائمةً هما . 
لکنا فر منها نهم . 

لا حرج إذا أقبل باكخوس ف رفقة ابن ينوس . 

لكنى أناشدك أن تأخذی حدر 

فلو احتفظت برشدك قَويَتْ ساقاك » وكانتا سند لك . 

فحذاړ أن تزدوج الصورة فى عينيك » وترين الرجل اثنين . 

فامرأة المخمورة تمجها الأبصار ویستبیخها من يشاءُ . 

ولیس من الأمان أن يذهَنّك النعاس بعد رفع الأطباق عن المائدة » 
فد تناك خلال النوم أمور تر عليك العار . 
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ی الآن حدیٹ حمر له وجه خجلا 


e‏ ال الخدود وا 


می کل امرأة مفاتن جسدها حق ن الوعى 
وتنتقى أسلوا لوفق مفاتنها . 
فليس ثمة أسلوب واحدٌ يناسب الجميع على السواء : 
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۸ ولتحذری أن يتلل ضوءُ النافذة e‏ دعك . 
© ری لہ ره ل 
أولى أن تظلل العتمة أك قدر من جسدك . 
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کارافا چیو : باکخوس . 


امتحف أوفتزى بفلورنسا . 


وآن أوان هبوطی عن مركبتی التى تجرها البجعات . 
وكا فعل الفتيان من قبل › 
على الفتیات من مریداتی أن ينقشن على غنائمهن : 
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« کان ناسو .... هو معلمنا» , 


¥ HF # oF F 


باکخوس . جالیریا پیتی يفلورنسا. 
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7 تعقیبات 


الأمازونات أمة أسطورية من النساء کانت تقطن بجوار نهر الرمودون فى کاپلدوکیا » وکانت حیاتہن وقفاً عل الحروب وماثر 
البطولة . وم يكن يضاجعن الرجال إلا بين الفينة والفينة للإنجاب فقط » فإذا نسلن ذكورا أهدينهم إلى آبائهم على حين 
محتفظن بالإناث . وتذهب رواية إلى أنهن كن يمزقن الذكور إرباً إرباً عند ولادتہم على حين كن يربين الإناث تربية عسكرية 
قاسية » حى إذا بلغن سن الرشد استؤصلت أثداؤهن اليمنى بالكى. ختى يستطعن قذف الرمح بلا عاثق وتسديد السهام 
كذلك . وكلمة أمازون مشتقة من كلمتين يونانيتين « أ » وتعنى النفى » و مازا» وتعنى الغلال » لأن الأمازونات اشتهرن بأكل 
اللحوم فقط . وكانت من دولة كبيرة فى آسيا الصغرى على شاطىء البحر الأسود » وقد هاجن الإغريق مرارا إلى أن ألحق 
الأخيرون بهن المزيية فى بلادهن الأمر الذى أدى إلى نفيهن وانتشارهن فى كافة أنحاء عال البحر المتوسط . آما پثيسيليا فكانت 
أشهر ملكاتن وتنسب سلالتها إلى الإله مارس . وقد حاريت فى صفوف اليش الطروادى حى قتلها أخيل » ويقال إنه لما رآها 
قتيلة أمامه بكى حزناً على جمالما . وهناك رواية بأن أخيل قد سمل عينى پنشيسيليا قبل أن يقتلها وأن أحد أبطال الإغريق وهو 
برسيتيس قد شهد ذلك فاضطر أخيل إلى قتله . وهناك رواية أخری بأنه قد ضاجع پٹيسيليا وهى ميت وأن ٹبرسيتيس قد شهد 
ذلك أيضا . وإذ کان ٹبرسيتيس صديقاً لديوميديس فقد غضب الأخير لقتل صديقه فأمر بأن تجر الماد جثة پئليسيليا سبب 
امصيبة وأن يلقى ا فى نهر اسكمندر . 

أخفی أمفیارووس زوج إيريفيليه نفسه حتى لا يرافق جنود مدينة أرجوس فى حلتهم ضد طيبة » إذ كان قد علم من الكاهن آنه 
يقینا سيلقى مصرعه لو رافق الحملة . غير أن پولينيكس بن أوديب استهوى إيريفيليه بقلادة ذهبية حتى كشفت له عن غا 
بلغه li‏ موته » وبالفعل قتل الابن أمه . 

حینا لقی پروتیسیلاوس زوج لاودامیا حتفه فی مستهل حرب طروادة بسيف هيكتور صنعت لاوداميا مثالا خحشبيا لزوجها كانت 
تضعه على الفراش بجوارها حتى اكتشف وها فعلها فأمر بإحراق التمثال فألقت بنفسها فى النار مع التمثال من فرط حزما 
ويأسها . 

کانت إیفادی بنت إيفيس الأرجوسى قد تمنعت عل أوللو مفضلة عليه كاپانيوس أحد الأبطال السبعة المعادين لطيبة . فأرسل 
جوييتر صاعقة قتلته لتوه لكفره برب الآلمة . وعندها ألقت إيفاض بنفسها فى النار التى أشعلتها الصاعقة فيه . 
مثلت الفضيلة دائا فى شكل امرأة ترتدى ثوب . أبيض وقوراآً . 

أحبت فیلیس بنت ملك طراقیا دیوفوون بن ٹيسیوس الذى وفد ضيف عل أبيها خلال عودته من حرب طروادة » ثم بحر 
ديوفوون إلى وطنه فى أثينا بعد أن وعدها بالعودة إليها لكنه أنسيها ولم يعد . وقيل إن فيليس قد عَدَت تسع مرات صوب البحر 
لعلها تشهد عردة مركبه دون جدوى . وبعد أن يثست ألقت بنفسها من فوق صخرة إلى البحر› ولذا سمى الطريقى الذى 
سلکته « بطریق السبل التسع » . 

ثیراپنای بلدة فی لاكونيا حيث ولدت هيلينا . 


۸ س ليست العشيقة التى يسدى إليها أوفيد النصح هى الزوجة التى لا جوز أن يتاو ما الحديث من قريب أو بعيد » وليست هى 
العاهرة الى تتاجر بجسدهاء ولا لا كان هناك داع لن یعنی تفسه بتوجیه النصائح بینا یکفی الال وحدہ کی ينال المرء ما 
يبغ SE GA E EEA‏ نهن ويستطعن انتقاء من محلو هن 
معاشرته من الرجال »› > كا يستطعن قطع الصلة به متى شئن 

. س هامت الربة ديانا حبا بأندميون الراعى حين شاهدته ينام عارياً عل سفح جبل لاموص وكانت تببط إليه كل ليلة ليضاجعها‎ ٩ 
. وقيل إن أندميون كان راعيا مولعاً بالفلك يصعد كل ليلة إلى قمة جبل لاتموص كي يرقب حركة النجوم فى الساء‎ 
وکان کیفالوس زوجا لپروكريس وقد أولعت به « أورورا » ربة الفجر فراودته عن نتفسها » ولكنه م يستجب لإغرائها والح فى‎ 
العودة إلى زوجته فأعادته الإلمة إلى پروكريس فى صورة قاجر ثرى حاول غواية زوجته » فنجح بعد لای فى إغوائها ثم كشف ها‎ 
عن حقيفة نفسه غاضبا » ففرت پروكريس إلى جزيرة يوبويا حيث انضمت إلى وصيفات الإهة ديانا إلى أن عاد إليها كيفالوس‎ 
. يسترضيها فابت معه‎ 

۰ س آنجیت فینوس آينياس من آنخيسیس > کا أنجبت هارمونیا آو هرموه من الإله مارس 

۱۱ ا شارك رومولوس ف ملك روما وقت نشأجا ثم قتل سنة ۷٤۲‏ ق.م. 

۲ — يشير أوفید إل معل اپوللو وقصر أوغسطس وکلاا يعلوان تل الپالاتينوس . 

۳ - نسبة إلى جبل کیلینی فى أركاديا حيث عثر الإله ميركوريوس على سلحفاة وصنع قيثارته من ذيلها ( درقها) . 


١‏ - تعهد املك يوريتوس ملك أويخاليا بان يزوج ابتته إيولى من هرقل ثم نقض عهده وأوفد ابتته بعيدآ » فأجج هذا البعاد من 
هیام ھرقل ہا » وما إن أحاطت زوجته ديانيرا علما بهذا الغرام حتى أرسلت إليه الرداء الحارق المسموم الذى ما كاد يرتديه 
حتى أصابه الملاك . 

٥۵‏ - يقصد أوثيد معبد هرقل وربات الفنون فى ساحة الملعب وقد شيده فولشيوس نوبليور عام ۱۸١‏ ق.م. 


- تزوجت إينو مرضعة باكخرس ينت املك كادموس وهارمونيا » أثاماس ملك طيبة بعد أن طلتى زوجته الأولى نيفيل وكان قد 

أنجب منها فريكسوس وهيل . وما لبشت إينو أن أنجبت بت وولدآ مضطهدة فريكسوس وهيل » فوليا الفرار طائرين إلى شواطىء 

كوافيس متطيين كبشا ذا فروة[ جزة ] ذهبية . 

۷ - آماريلليس راعية بالقصائد الرعوية لشرجيل . 

۸ س العبارة ذاتها غامضة فى النص . 

- نہر فی ميسيا بآسيا الصغرى . 

. نہر فی کیلیکیا بآسيا الصغرى‎ - ٣ 

. Medicamina Faciei Femineae « س دف معالحة الوجه النساٿى‎ ١ 

۲ - هو مسحوق اسمه أويسبيوم يقال إنه كان يصنع من عرق الدواب مخلوطاً بجا يعلق بفراء الاشية من قذر . وقد تحصص إقليم 
أتيكا فى صناعة هذا النوع من مساحيق الزينة » وكان من أربح السلع فيها بعد العسل . 

اا = میرون مثال پوناق مشهور عاش فى منتصف القرن الخامس ق.م. نسب إليه التمثال الشهبر لرامى القرص . وقيل إنه قد 
شل بقرة فتن بها الثيران توما منها بأنها بقرة حية . 


٤‏ — رالإة الطيبة » إلمة رومانية ترعى عفة النساء وخحصويتهن فى آن معا 0 وقد حرم على الرجال اقتحام معبدها > ولا یعبدها غير 


النساء . 
٥‏ - اشتهر الپارثيون باللجون » وكانت شريعتهم تتيح لرجام مضاجعة أخحواتهم وأمهاتهم » ومن ثم صاروا مثلاً فى غشيان 
المحارم . 


- سیمیلیه هی ابنة کادموس وھارمونیا ( ابنة میرکوریوس وفینوس ) وحین آحبھا چوپیتر أقنعتها چونو بدهاثها يان نطلب من 
عاشقها أن يبدو آمامها بکل مظاهر قوته وجبروته » وإذ کان قد وعدها بان بحيب أى طلب تريده اضطر إلى الظهرر أمامها على 
حقیقته فأحرقتها صاعقته » بيد أن میرکوریوس استطاع أن ينقذ الحنين من أحشاء حفيدته وكان هذا الجن هو باكخرس 
( دیونیسوس ) . 
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۷ — لیدا ھی زوحهة تنداروس ملك اسبرطة › لمحھا چوپیتر تستحم فی نہر إیوروتاس وکانت حاملا فراعه حالما وعقل العزم عل 
اغتصابها . ومن ثم تحايل حى أقنع فينوس أن تحول نفسها إلى هيئة نسر على -عين حول نفسه إلى هيئة طائر البجع » واندفع 
طاثرآ صوب ليدا مرتجفاً وکأنه مخشى بطش النسر به » فته فى حنان بين فراعيها حبيه من انقضاض الطير الجارح ؛ 
واستطاع چوپيتر خلال احتضانبا عارية أن يطأها . وبعد تسعة شهور من هذه المغامرة أنجبت ليدا بيضتين انبثق من إحداإها 
التوأمان پوللوكس وهيلينا » ومن الأخرى التوآمان كاستور وكلتمنسترا . وتنسب البيضة الأولی إلى چوپيتر على حين تنسب 
اكانية إلى تنداروس . 


۸ س هام چوپیتر بآوروپا ابنة أجينور ملك فينيقيا فأحال نفسه ثورآ لیقترب منہا وهی تاريض فوق مروج الشاطىء » وما کادت تربت 
عليه ملاطفة حتى استدرجها إلى امتطاثه » وسرعان ما حلق بها عابرا البحر حتى أدرك شواطىء كربت . وهناك عاد إلى شكله 
الحقیقی وضاجعها فأنجبت له مینوس وسارپیدون ورادامانثوس . 

۹ — يقصد أوفيد مثارة الإسكندرية › غير آن معنی البيت غامض وقد فسره البعض بان امقصود هو كتان مصر › وفسره البعض 
الأخر بان القصرد هو التمساح الذى كانت تصنع من حراشیفه الملجقفة المعلحونة بعض مساحیق التجميل 
والإشارة هنا إلى الأوذيسيا ومروس ( الکتاب الثانی عشر )١۱١١‏ . 

. اشتهر أمفيون ملك طيبة وزوج نيو بأنه شيد أسوار طيبة بسحر الالحان الى عزفها بقيثارته‎ - ١ 


۲ - كان ريون عازف مشهورآ على القيثارة وشاعرآً غناثيً » وقد صاحب برياندر ملك كورنثة إلى شواطى ء إيطاليا حيث جمع ثروة 
من عزفه وشعره . وخلال عودته إلى بلاده حاول بحارة السفينة التى كان يستقلها اغتياله للاستيلاء على ثروته فأمهلهم حتى 
يسمعهم نشيدا افتتن به الدرافيل فى الاء » فألقى بنفسه فى البحر متطياً أحدها حيث عاد به إلى قصر برياندر الذى قضى على 
البحارة جيعاً بالصلب جزاء هم . 


۳ - پروپرتیوس شاعر غنائی من العصر الأوغسطى اشتهر بالشعر المشحون بالعواطف توق عام 1)0 .م 
- جاللوس شاعر وخطيب من العصر الأوغسطى وكان صديقاً لٹرچیل ولد عام 1٩‏ ق.م. وتوف عام ۲٣‏ ق.م. 
0 — تیبوللوس شاعر من الحصر الأوغسطى اشتهر بالشعر الغرامى الإيليجى وکان صدیقاً هوراس وأوفید : 
۳ — فارو شاعر رومانی ترجم قصائد ملاحی الأرجو لأپولونیوس رودیوس إل اللاتينية ٤‏ وکذا ر بعض المرثيات والإپيجرامات . 


- إشارة إلى إنيادة فرچيل . 
۸ - ہر لیثی بالعا) السفلى إذا ما اقتريت منه أرواح الموتی أنسيت حياتها فى الدنيا . 
٩‏ - ر الغزليات » و « رسائل البطلات » من مؤلفات الشاعر أوفيد . 


٠‏ - كان فن الرقص يشمل تمثيل كافة الشخوص بل والقصص أيضاً من خلال الإيماءات والأوضاع » ومن ثم كانت حركات 
الأاذرع والسيقان ذات أهية بالغة . وما من شك فى أنه كان يتضمن أيضا لونا من الرقص شبيها بالباليه . 

. للأسف آن قواعد لعب النرد عند الرومان والإغريق مازالت مجهولة‎ - ١ 

۲ - مياه العذراء اسم جدول کانت تصل مياهه إلى روما فوفق قناطر مشيلة . 

۴۳ - تدخحل الشمس برج العذراء (آو السنيلة ) فى شهر أوغسطلس : 
قيصر أوغسطس بناءه كا زوده بكتبة حافلة بنفائس المخطوطات اليونانية والرومانية . 

٥‏ تزوج أجربپا چوليا ابنة الامبراطور أوغسطس وشيد « بوابة ملاحى الأرجو» عام ٠١‏ ق. م. تمجيدآ لانتصار روما فى معركة 
أكتيوم فل المصريين . 

— أی معبد إیزیس التى لقيت عبادتها إقبالا شديدآً فى روما وقتذاك واحتلط الأمر ينها ا 


E‏ القصود هنا ملعب پومپيوس الذى افتح عام o0‏ ق.م. وملعب مارکیاّلوس [ مارسیللوس ] الذى شيد الامبراطور أوغسطلس 
تکریا لذکری ابن ته ماركيل [ مارسيل ] » وملعب بالبوس اللى اتح عام ۳ ق.م. 


۸ س ثامیراس موسیقی شهیر من طراقیا هام بربّات الفنون › ثم تحداهن فى مباراة موسيقية ة ۽ واتفقوا على ان يکون الخاسر رهن 
مشيثة الفائز » فخسر ثاميراس وفقات ربات الفنون عینيه وحرمنه صوته الرخيم وحطمن قیثارته . كذلك اشتهر ثامیراس بأنه 
مبتكر اللواط فى العام . 


. آمویبیوس عازف أثينى ذاعت شهرته وأصيح اسمه كثاية عن مهارة العزف‎ - ٩ 

۰ — خحظی يوریپيديس بضيافة أرخحيلاوس ملك مقدونيا » کا نعم أناكريون بضيافة پوليكراتس » وأكرم هيرو وفادة کل من پندار 
وباکیلیدیس . 

۵۱ س الشاعر إینیوس ( ۲۳۹ ۱1۹ ) ق.م. هو أبو الشعر الرومانى فى أغلب صيغه وخاصة الملحمة . 

۲ — سکیپیو الأفریقی قائد رومانی عظیم غزا شال أفریقیا وقضی على قرطاچه . 

۴۳ س دانای ھی بنت اکریسیوس وطئھا چوپہتر فی صورۃ سیل من الھب حین سجہا آبوھا فی برج منیع درء لنبؤة عراف بان حفیده 
سيقضى عليه . وشاءت الأقدار آن تتحقق النبؤة ویقضفی عليه حفیده پيرسيوس عن غير قصد . 

٤‏ - كذا فى النص » والتعبيرف الأصل اللاتينى والنص الإنجليزى غامض ٠‏ وعرّف فى الترجة الفرنسية » ولعله يقصد جال 
الأسلوب . 

. الطلس هو الكتابة الممحوة‎ - ٥ 

٦‏ - تنسب بعض الأساطیں إلى مینرا ( ثیتا و پاللاس ) ابتكار المزمار » وقیل إا نفخت فيه أمام ینوس وچونو فسخرت الإتان 

من تشوه وجهها بينا تنفخ » ووافقتها مينرفا الرأى حينا طالعت صورتها منعكسة على صفحة الماء فقذفت بالزمار بعيداً » 

وتکهنت بالوت لن يعثر عليه » حت وجده مارسیاس ومات مسلوخ الجلد وفق أسطورة آعحری : 

۷ س کانت تکمسًا أسرة لاچاکس ومن ثم لازمها الاكتئاب . 

۵۸ - کانت عا الكرم الرمز المميز لقائد السرية « سنتوریون ) » وترمر ى حقه ف جلد جنوده العصاة . 

۵۹4 = ھی آساء العشيقات الثلاث للشعراء تیبوللوس وپروپرتیوس وجاللوس أصدقاء أوفيد . 

9 الاسم المستعار -ليلة أوفيد . 

1 - عاهرة أثينية مشهورة . 


7 کان الپريتور وهو الحاكم القضائى يلمس بصولحانه الام الجديرة بأن تعتق » ومن ثم فإن هذه العبارة كناية عن المراة الحرة. 

۳ - ارجس هو حارس إيو ذو الاثة عين الى قتله ميركوريوس . 

. کان الرومان يستخقون بنبيذ كروم إسبانيا‎ - ٤ 

. القصود أن ليس الحكيم أقل استجابة من الغْر للرشوة‎ - ٠ 

. اشتهرت جريرة ليمتوس بأن نساءها قتلن أزواجهن جيعاً‎ - ٦ 

۷ س يروى أوثيد هذه القصة بالتفصيل بكتابه « مسخ الكائنات » ترجمة كاتب هذه السطور . 

۸ - الشرسوس أو صولجحان باكخوس هو قضيب تلتف عليه ناريط الصنوبر أو عناقيد الكروم . 

4 س قد تکون القصردة بالتشبيه هنا ہی لاودامیا زوجه پروتيسلاوس اہن ملك ٿيساليا الذى هجر زوجته للام شتراك فی الحرب 
الطروادية فكان ول من صرعه الطرواديون من الآخحيين . وقد حزنت لاوداميا عليه حزنا شدیدآ وأرسلت شعرها منساباً فوق 
كتفيها دليل لوعتها » ثم صنعت مثالا خشبي] على هيثة زوجها وراحت تحتضنه كلها نامت بفراشها كما سبق القول . وعندما 
علم وها بذلك أمر برق التمثال فألتت لارداميا ها ف امحرقة ممه . والتشبيه هنا غامض بعض الشىء لعدم مواكبته 
سياق النص . : 

— شتهر الفرسان الپارثيرن بالتظاهر بالانسحاب مام العدو لاستدراجه 0 یستدیرون باجسادمم عل صهوات جيادهم 
سهامهم على غرة صوب أعدائهم بینا جيادهم لاتزال منطلقة ف الاتجاه نقسه کہم يفرون . 
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۷۱ س مرتكز فويبوس الثلاثى حط النبوءة هو الحامل الذى كانت نجلس عليه العرافة الشهيرة بمعبد دلفى » ويذكر المرتكز أحيانا كناية 
عن العرافة : 

۲ - قیل إن باکخوس قد شید محراب مون ذی القرنین نمجیداً لابیه چوپیتر آمون . وقد لقبه باسم آمون لأنه کان قد ظهر عل 
شکل الله آمون المصری فی رؤیا مرقل › أو على حدٌ قول البعض فی رؤا لباکخځوس نفسه حین كاد العطش یودی به فی 
صحراء أفريقيا فأرشده چوپیتر آمون إلى ينبوع ماء . وکان معبد چوپپتر آمون فی سيوه بصحراء مصر الغربية » وکان به عراف 
شهير جاء إلى المعبد قبل عهد الامبراطور أوغسطس بثانية عشر قرنا تقوده يمانتان طارتا من صحراء مصر الغرببة ثم اختفيتا . 
واعتاد هرقل وپیرسیوس وغبرهما الالتجاء إلى هذا العراف . وحینا تنبا بان الإسکندر هو ابن چوپيتر انصرف عنه الناس 
لنفاقه . وأغلب الظن أن الإسكندر هو مشيد هذا العبد . 


۰۷ 


تیت سیو جر اضی لكاتب هذه السطور 


© موسوعة تاريخ الفن : العين تسمع والأذن ترى . ٭ 


١‏ -الفن المصرى : العمارة تراس ٠ة‏ اولئ 
- الفن المصرى : النحث والتصوير دراس اة اولي 

طبعة ثانية 
۳ الفن المصرى القديم : الفن السكندرى والقبطى درامة. ية .أولى 
٤‏ - الفن العراقى القديم دراسة طيعة أولى 
٥‏ - التصوير الإسلامى اادينى والعربى فراش ,دة ارول 
٦‏ التصویر الإسلامی الفارسی والتر کی دراسة طبعة أولى 
۷- الفن الإغريقى دراسة طبعة أولى 
۸ الفن الفارسى القديم . تزا فف اطي 
أت فون عضر اة اة ية ار 
۰-الفن الرومائی دراسة طبعة أولى 
١-الفن‏ البيزنطى ٠‏ دراسة طبعة أولى 
ا فون اورا . دراسة طبعة أولى 
التصوير المغولى الإسلامى فى اند دراسة طبهة أولى 
٤‏ - الزمن رنسيج النغم اة . اط اولي 

( من نشيد أپوللو إلى أوليقييه ميسيان ) 

٥١‏ -القيم ا لجمالية فى العمارة الإسلامية دراسة طبعة أولى 
- الإغريق بين الأسطورة والإبداع E‏ 
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# ( الصور الملونة بالأجزاء التسعة الأولى من هذه الموسوعة طبعث ممؤسسة رينبرد لاطباعة بلندن على نفقة اأنظمة 


۹ 


۷ _ میکلا نچلو 

۸ _ فن الواسطی من خلال مقامات الحریری 
[ آثر إسلامی مصور ] 

۹ معراج نامه [ أثر إسلامى مصور ] 

© أعمال الشاعر أوقيد 


۰ ہ میتامو ر فوزیس [ مسخ الکائنات ] 
اتان أماتوريا [ فن اوی ] 
۵ اعمال جبران خلیل جبران 


۲ -النبی : لحبران خليل جبران 
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